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Аннотация
Я – принц-бастард Империи Черной Короны и я проклят богом искусств и вдохновения Райндхардом. Никто не помнит ни меня, ни моего имени, а сам я связан с Райндхардом, которому обязан выплатить долг в размере 666 душ.
И теперь, когда спустя долгих 13 лет мне почти удалось освободиться, появляется она.
Девушка, что помнит меня несмотря на проклятье.
Девушка… которую я должен убить.


Ева Винтер
Забытый принц

Посвящается моей маме и всем, кто верил в эту историю.
Если бы не вы, у меня бы ничего не получилось
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Пролог

Труднее всего править сердцем.
Елизавета Первая Английская

Испытывали ли вы когда-нибудь чувство, что живете фальшивую жизнь? Что на каком-то этапе вы ошиблись на повороте и оказались не там, где на самом деле не должны были быть?
Лично я ощущал это каждый день на протяжении многих лет. Из года в год я тащил за собой груз сомнений и странного чувства чего-то неестественного. Словно меня поместили в чужое тело, отравили чужими мечтами и заставили расплачиваться за чужие долги. Моя собственная жизнь казалась мне сфабрикованной.
Я был рожден бастардом в семье Императора Черной Короны. Будучи изгоем в собственной семье, все, чего я жаждал, – это признания. В конце концов, этого хотят все люди, а те, кого притесняют или сторонятся, хотят этого вдвое больше остальных. Вот и я хотел.
Мое сознание буквально утопало в навязчивой идее величия, которое нельзя получить лишь благодаря происхождению. Я хотел показать, что я особенный; что я лучше этих чопорных людей в дорогих камзолах, измеряющих все золотом и чистотой крови.
Я решил создать нечто, не знающее аналогов. Нечто такое, что никто и никогда не сможет превзойти. Нечто, что будет поражать своей уникальностью даже спустя столетия.
Мысли эти грызли меня изо дня в день, пока однажды я не узнал о возможности заключения сделки с высшими силами. Как я это выяснил? Кто мне об этом сказал? Впоследствии я уже не смог этого вспомнить.
Мне было семнадцать, когда я заключил сделку с богом искусств и вдохновения Райндхардом, согласно которой он должен был помочь мне с проектировкой и строительством величайшего во всех трех Империях дворца, который прославит мое имя, а я взамен должен был отдать ему жизнь человека, на которого он укажет. Тогда мне казалось это чем-то… незначительным. Легко давать в уплату жизнь, если эта жизнь не твоя.
Я презирал людей, которые не видели ценности окружающих, и не заметил, как стал одним из них. Как стал чудовищем.
Позднее я множество раз прокручивал в голове воспоминания о тех событиях. Я думал о них так часто, словно боялся забыть. Словно была деталь, которую я упустил из вида, и теперь отчаянно жаждал ее отыскать.
Я постоянно гадал, чем могло все обернуться, поступи я иначе. Пытался понять, мог ли я поступить иначе, но ответа не находил. Так же, как не находил ответа на вопрос: с чего все началось?
Я почти ничего не помнил о том, как жил до той злополучной сделки, заключенной с богом искусств. Лишь одни и те же обрывки воспоминаний о ненависти со стороны окружающих мчались в моей голове по кругу, точно зачарованные. Остальное же размывалось в непроглядную серость, как если бы до этого момента меня не существовало.
Райндхард выполнил свою часть сделки, и настала моя очередь. Стоит признать, что до этого самого момента я был абсолютно уверен в себе. Видимо, подпитанная отчаяньем решимость имеет весьма ограниченный срок.
Бог искусств дал мне артефакт, способный поглощать душу, и указал на девочку, которую я должен был утопить в реке в уплату условий договора. Но я не смог этого сделать.
Вместо души девочки я принес богу заключенную в артефакте душу птицы.
Взбешенный Райндхард проклял меня, стерев мое имя и память обо мне из мира до тех пор, пока я не выплачу ему долг, который увеличился с одной души до шестисот шестидесяти шести.


Глава 1

«В начале не было ничего, а мир был разделен на три части. В одной царствовал свет, во второй тьма, а в третьей вода. Свет дал жизнь Аодхэгэну, богу солнца, света и всего живого; тьма Двэйну, богу ночи и страхов; а вода Мюридхаку, богу воды и морских глубин.
И решили однажды братья вдохнуть жизнь в этот мир и для этого смешали свет, тьму, воду, распределив их по всей территории. Аодхэгэн сотворил солнце, а Двэйн луну, чтобы день сменяла ночь. Мюридхаг разделил воду на моря, океаны, озера, реки и ручьи, разместив их по территории всего мира, который братья назвали Ланиакеей и населили всевозможными существами. В память о том, с чего все начиналось, мир был разделен на три основных континента, которые воплощали первородные элементы. Империя Южной Короны представляла собой Свет, Империя Черной Короны – Тьму, а Империя Северной Короны – Воду. И такое деление сохранилось и по сей день».
«История и легенды Ланиакеи. Том 1»

Эйлиин
День не спеша клонился к закату, окрашивая треугольные крыши домов Арлитона в теплые оранжево-красные тона. Расположенный на самой окраине города Иеракон, наш район славился тишиной и красивой природой, которая обступала его со всех сторон. Городская суета сюда не доходила, а к концу дня на сказочные улицы с двухэтажными каменными домами и вовсе опускалась загадочная тишина.
Сегодня я провожала закат на берегу реки Мэйгрид недалеко от дома и наблюдала за тем, как солнце прячется за горизонтом, бросая прощальные лучи на окрестности. Тихий теплый ветер шелестел листвой, словно напевая песню, а в речной глади, будто в зеркале, отражались плывущие по небу пушистые облака.
Это место действовало на меня умиротворяюще. Я часто приходила сюда, несмотря на запреты старшей сестры Блэр, которая рассказывала страшные истории о призраках, утопленницах, превращающихся в русалок, и речных чудовищах, поедающих людей. Я не умела плавать, и сестра надеялась, что своими страшилками заставит меня держаться подальше от воды, не подозревая, что на самом деле только подогревала мой интерес.
В шесть лет я оставляла для речного чудовища печенье на берегу, считая, что это сделает его добрее. Призракам я читала свои любимые сказки вслух, а для русалок плела венки из полевых цветов и опускала на воду. Сейчас мне пятнадцать, и за это время я ни разу не столкнулась с тем, о чем так старательно предупреждала сестра.
Вода мягко коснулась голых ступней, когда я сделала первые пару шагов в реку.
Ужасно хотелось рассмотреть кувшинки и их прекрасные белые лепестки, прикоснуться к ним пальцами.
Я подождала, пока тело привыкнет к температуре воды, и двинулась дальше, увязая ступнями в мягкости илистого дна.
Вода уже достигла груди, но речные цветы все еще покачивались на расстоянии. Я вытянула руку, пытаясь дотянуться до них, но не хватало каких-то десяти сантиметров. Сжав губы, я потянулась сильнее, переминаясь с ноги на ногу. Вода лизнула ключицы, а пальцы почти коснулись заветной цели.
Хруст сломанной ветки в кустах прозвучал неожиданно громко. Испуганно застыв и мысленно приготовившись к тому, что увижу на берегу гневно взирающую на меня Блэр, я медленно повернулась. Нужно было как-то объясниться, но в голове, как назло, не было ни одной приличной фразы, подходящей к текущей ситуации.
Однако, вопреки моим опасениям, на берегу никого не оказалось.
Что? Но… я же что-то слышала…
Осторожно оглянулась по сторонам в поисках источника звука, но так и не нашла его. Обвела беглым взглядом лесную чащу на противоположном берегу. Ветер пробежался по округе, зашелестев листьями, а птицы продолжали беззаботно напевать какую-то мелодию. Я прикрыла глаза, прислушиваясь.
Хруст очередной сломанной ветки заставил распахнуть глаза. Взгляд заметался от дерева к дереву и застыл, уловив какое-то движение. Тень отделилась от одного из стволов, подтверждая опасения о том, что в чаще действительно кто-то был.
Лишь колоссальным усилием воли проглотив рвущийся наружу крик, я опустила голову вниз и, пытаясь не привлекать внимания, попятилась назад.
Всплеск.
Что-то или кто-то опустился в воду, и по речной глади один за другим стали появляться круги. Волна за волной они разошлись в стороны и достигли меня.
Сердце грохнулось куда-то вниз, словно хотело залечь на дно или утащить в указанном направлении меня. Паника обрушилась на сознание с такой силой, что я едва было не нырнула под воду на внезапно ослабевших ногах.
«Бежать! Скорее бежать», — вопили инстинкты.
Я изо всех сил припустила к берегу. Всего пару мгновений назад расстояние до него казалось таким незначительным, и каким огромным оно стало теперь, когда я судорожно разгребала воду руками, пытаясь выбраться.
Платье предательски прибавило в весе. Оно сковывало движения, тянуло назад, и, казалось, весило целую тонну. Я двигалась слишком медленно.
Почему выходить из воды сложнее, чем заходить в нее?
Скорее. Скорее. Скорее.
Сердце так яростно колотилось в груди, что будь оно колоколом, его услышали бы даже на центральной площади Иеракона.
С огромным трудом я выбралась на ту часть реки, где вода была уже по пояс. Сделав очередной шаг, неосторожно зацепилась за какой-то корень и нырнула в воду до подбородка, хлебнув из мутной реки. Кашляя и испуганно всхлипывая, я попыталась высвободиться из невидимого капкана.
О боги! Пожалуйста. Пожалуйста. Пожалуйста.
Ткань поддалась, и в тот же момент я радостно продолжила путь к берегу, до которого оставалось всего ничего.
Пара шагов, и уровень воды понизился практически до колен. Я радостно всхлипнула, осознавая, что до твердой почвы уже совсем близко. Какая глупость. Можно подумать, беда не сможет последовать вслед за мной на сушу.
Я приготовилась сделать новый шаг, когда нечто схватило меня за подол платья, с нечеловеческой силой дернуло назад и оттащило. Нелепо взмахнув руками, я упала, подняв фонтан брызг. Нос и горло неприятно обожгло от неожиданного погружения. Я забарахталась, закувыркалась, задергала ногами, пытаясь понять, куда вообще подевалось дно. Наконец-то ощутив ступнями его мягкость, я попыталась подняться, но глубина, на которую меня затащила неведомая сила, оказалась слишком велика. Пришлось изо всех сил запрокинуть голову, чтобы появился хоть маленький шанс сделать вдох. Глаза застилала пелена и налипшие пряди волос. На берегу стоял кто-то. Я заметила размытую темную фигуру.
«Помогите!» — хотелось крикнуть мне, но с губ сорвался лишь неразборчивый хрип.
Я вытянула наверх руку, чтобы привлечь внимание, но что-то снова дернуло меня и потащило на дно.
Толща воды сомкнулась надо мной, отрезая путь к кислороду. Где-то там закатное солнце бросало теплые оранжево-красные блики. Мне хотелось дотянуться до них. Хотелось выбраться и вдохнуть аромат леса. Казалось, что там, далеко, остались моя жизнь, мои надежды и мои глупые мечты.
Легкие раздирало на части. Грудная клетка болезненно сжималась, умоляя сделать вдох. Но сделать его означало погибнуть, равно как и не сделать его. Кто-то лишил меня выбора, а я даже не знала причины. Я всего лишь зашла в воду за кувшинками…
Сил бороться больше не было. Да и смысла, видимо, тоже.
Я сделала вдох.
Боль обожгла носоглотку и поползла дальше, завладевая мной. Тело стало непослушным, а сама я увязла в подступающей темноте. Она обволокла меня, точно мягкий плед. Она убаюкивала. Она умоляла сделать еще один вдох и дышать. А затем у темноты появился голос. Вначале едва различимый, он стал громче и приказал:
— Дыши!
Тьма расступилась, выпуская из своих лап, и чужие руки очень нелюбезно перевернули меня набок. Я бы возмутилась подобному обращению, но сейчас было не до церемоний. Все мое внимание было сосредоточено на выплевывании воды.
О милостивые боги, я что, выпила всю реку?
Кто-то придержал меня за плечи, не давая завалиться лицом в землю. Это было очень кстати, учитывая, что у меня абсолютно не было сил. Горло, нос и грудную клетку раздирало на части, словно я наглоталась кислоты, которая теперь разъедала внутренности.
Закончив отплевываться, кашлять и неэлегантно шмыгать носом, я попыталась сесть. Но вышло не очень. От позорного падения меня спас все тот же неизвестный человек.
— Не говори пока ничего, я просканирую твое состояние, — послышался мужской голос.
Он это серьезно?
Я не смогла бы выдавить сейчас ни слова, даже если бы безумно горела желанием поболтать. Моя носоглотка была в таком состоянии, словно через нее пропустили перемолотое стекло и песок.
— Все в порядке. Жить будешь, — дал заключение незнакомец, видимо, завершив ментальное обследование.
Прилипшее к телу платье с каждым мгновением становилось все более холодным и неприятным. Тело сотрясала дрожь, еще более заметная от того, что я изо всех сил пыталась ее скрыть. Ко всему прочему, предательски клацали зубы.
Незнакомец прошептал что-то на неизвестном наречии и коснулся моего плеча. По телу разошлась приятная волна, высушив одежду и волосы.
Я уставилась на руки, согретые чужой магией, и благодарно выдохнула:
— Спасибо.
Спаситель ничего не ответил.
Я откинула с лица непослушные пряди, закрывающие обзор, и наконец-то смогла разглядеть того, кому была обязана жизнью. Взгляды наши встретились, и я внезапно почувствовала себя кораблем, корпус которого разломили пополам, и теперь проникающая внутрь вода стремительно утягивала его на дно.
— Я… я умерла? — спросила я, глядя в его серо-зеленые глаза.
Молодой человек отрицательно покачал головой.
— Ты настоящий? — выдала я, не сразу осознавая, что сказала это вслух.
Боги, ну что еще за глупости я несу?
— Вроде как. — Он улыбнулся. И сахара в этой улыбке было столько, что мед показался бы пресным.
Внутри меня что-то заскулило.
Моя старшая сестра всегда говорила, что с мужчинами нужно быть загадочной. Так, чтобы твоя заинтересованность в них не была очевидной. В теории все было абсолютно понятно, а вот на практике меня ждал грандиозный провал. Я не то что не могла скрыть своей заинтересованности, я даже забыла, как дышать.
Его влажные и растрепанные волосы были черными. Закатные лучи солнца очерчивали изгибы лица, сверкая на скулах и контуре губ, словно говоря: «Ты посмотри! Посмотри! Ты только посмотри на это!»
К его лицу хотелось прикоснуться. Хотелось провести пальцами по его чертам, как по линиям искусно нарисованных карт Империи, показывающих самые красивые уголки мира, в которых я никогда не бывала.
Он не был ослепительно прекрасен, как смазливые принцы в сказках. Его красота была совсем иной. Темной и опасной, как у хищников. Про таких говорят: «Держись от него подальше». Такие, как он, никому не внушают доверия. Так же как не внушает доверия сделанный искуснейшим мастером нож, лезвие которого прижато к твоему горлу.
Казалось, один его взгляд мог украсть какую-то часть меня. Казалось, он уже это сделал, и теперь мне никогда не стать целой. И будь я проклята, но я и не хотела быть целой. Лишь бы он продолжал находиться рядом и просто смотреть на меня.
— Что произошло? — тихо спросила я, надеясь, что у спасителя найдется объяснение всему этому.
Но он лишь пожал плечами и, словно бы скучающе, ответил:
— Тебя вдруг что-то очень сильно заинтересовало на дне.
Я фыркнула, оценив сарказм.
С его влажных волос сорвалась очередная капля и зазмеилась вниз к подбородку. Мой взгляд непроизвольно последовал за ней, а затем снова вернулся к серо-зеленым глазам.
Лишь сейчас я смогла разглядеть в нем то, что мне показалось странным. За напускной непринужденностью, которую он налепил на свое лицо, крылись… Смятение? Стыд? Сожаление? Страх? Раскаяние? А может, все сразу?
Было видно, как он пытался запихнуть все это как можно глубже, спрятать за семью замками внутри себя самого, но его глаза все равно говорили: «Прости, я не хотел. Мне так жаль…»
Почему он испытывал эти чувства? Он ведь спас меня. Ведь спас же?
Или…
— Эйлиин! — прогремел голос сестры, заставив меня подпрыгнуть на месте.
Я начала подниматься, но была остановлена своим спасителем. Он схватил меня за запястье и приложил к своим губам указательный палец, призывая к молчанию.
— Эйлиин! — Блэр была уже совсем близко.
Не отрывая от меняя пристального взгляда, он осторожно положил что-то очень легкое в мои ладони. Я хотела посмотреть, но сестра настигла меня раньше.
— Ах вот ты где! — Блэр вышла из кустов и направилась в мою сторону.
Я лишь на секунду обернулась на ее голос, а когда повернулась обратно, моего спасителя уже не было рядом.
— Сколько можно говорить, чтобы ты не подходила близко к воде! Ты же плавать не умеешь! — продолжала причитать старшая сестра. — Ты чего вообще тут расселась? Что случилось? — Она сделала паузу. — Это что… Эйлиин, это что, кувшинка?
Да что она вообще несет?
Я повернулась к Блэр, непонимающе нахмурив брови. Она, в свою очередь, так яростно взирала на мои руки, как будто они нанесли ей оскорбление. Проследив за взглядом сестры, я изумленно раскрыла рот. В моих ладонях лежал белый бутон кувшинки.
— Как ты ее достала? Там же глубоко. Зачем ты заходила в воду? Глупая! Ты могла утонуть! — Блэр продолжала что-то неистово верещать, отчитывая за безрассудство, но я ее уже не слышала.
Я больше ничего и никого не слышала. Весь мой мир сузился до этого маленького хрупкого цветка, который казался сокровищем всех Трех Империй.
Но вспышка радости моментально сменилась неудержимой и всепоглощающей тоской, растекающейся в груди огромным черным пятном.
Я больше никогда его не увижу…
И это казалось каким-то неправильным. Так не должно было быть. Не должно. Не должно…
— Не должно! — вскрикнула я, и сон схлынул, словно дым.
Я непонимающе оглянулась по сторонам и обнаружила себя в карете. Сидящие рядом дамы подпрыгнули, как испуганные наседки.
— Простите, — пробормотала я тоном, не предполагающим раскаянья.
А леди, осознав, что опасность никому не грозит, осуждающе посмотрели на меня и завозились на своих местах.
— Эйлиин, тебе слишком часто снятся кошмары. Нужно обратиться к магистру Теодору. — Сидящая напротив тетушка Феона взяла меня за руку.
— О, все хорошо, тетя, — успокоила я ее. — Не стоит так беспокоиться.
— Ох, нет, милая, — всполошилась сидящая рядом бабушка Алисандра. — Тебе определенно нужно заглянуть к магистру. К тому же я слышала, что он не женат и весьма хорош собой.
О боги, только не это!
Я раздраженно цокнула языком и закатила глаза.
— Что? Тебе в твои двадцать пять… — начала Феона, но я ее перебила:
— Двадцать восемь.
Леди судорожно вздохнула, словно хотела всосать весь воздух в карете. Я даже испугалась, выдержат ли ее легкие подобный объем. В то время как лицо сидящей рядом бабушки Алисандры изумленно вытянулось. Можно подумать, я трансформировалась в летучую мышь у них на глазах, а не сообщила, что всего на пару лет старше, чем они по какой-то причине предполагали.
Несколько томительных секунд в пространстве между нами висела напряженная тишина, словно мои старшие родственницы раздумывали: сразу ставить на мне крест или все-таки дать шанс. И, видимо решив, что еще не все потеряно, продолжили:
— Кстати, магистр прошлым летом вылечил малыша Илайджу, а тот ходил по дому во сне и…
— Это все дело рук проклятых ксервудов [1], — проскрипела наша четвертая спутница, приходившаяся старшей сестрой бабушке Алисандре. — Эти порождения Запретных Земель вечно пытаются выманить детишек в лес.
А я-то думала, что хуже уже быть не может.
Обреченно вздохнула и прикрыла глаза ладонью.
— Ох, Эмоджин! — всплеснула руками бабушка Алисандра. — Что ты такое говоришь? Это всего лишь…
— Они играют на своих флейтах, и дети, сами не осознавая, что делают, идут на эти звуки, — как ни в чем не бывало перебила ее Эмоджин, тряся в воздухе сморщенным узловатым пальцем.
— Опять ты за свое! Не неси чепухи, — отмахнулась от нее бабушка.
— А потом прячут их под холмами… — невозмутимо продолжала Эмоджин, которая уже не могла остановиться, как заводная механическая игрушка.
— Ну что ты, в самом деле, — вступила в диалог тетушка Феона.
— Помяни мое слово, — не унималась леди, — однажды они сожрут всю Империю…
Собственно, на этой безумной ноте я решила отключить свой разум от столь увлекательного диалога, отдав предпочтение созерцанию прекрасного вида за окном.
Бескрайние зеленые луга, величественные горы, дикие леса. Один пейзаж сменялся другим. Но я смотрела на все это невидящим безучастным взглядом. Мои мысли унесли меня в тот день, когда тринадцать лет назад над моей бестолковой головой сомкнулась толща воды. День, когда мою жизнь спас незнакомец, имени которого я не знала. Это было так давно, что порой казалось, будто этого и не было вовсе. Лишь бутон кувшинки, который я сохранила, напоминал, что я не безумна.
По моей просьбе отец уменьшил его в размерах и поместил в маленький прозрачный кристалл. А как искуснейший магический ювелир он сделал из этого кристалла медальон, который я носила, не снимая все эти годы. У меня не было вещи дороже этой, словно в ней содержалась часть моей жизни.
Тринадцать лет я проходила обучение на факультете целителей в Академии Магических Наук в городе Колфесия. Это элитное учебное заведение, окруженное кольцом Янтарных гор, считалось лучшим в Империи. Попасть сюда мечтал каждый маг, ведь перед выпускниками открывались любые двери. Вот и меня по возвращении в столицу ждала почетная должность в отделении главного госпиталя Иеракона, на которую я вступлю через месяц.
— Вот мы и дома! — радостно известила тетушка Феона, вырывая меня из раздумий.
Я даже не заметила, что карета остановилась.
Сердце бешено заколотилось в предвкушении встречи с родными. Дверца нашего экипажа открылась, и в проеме, сверкая улыбкой, показался отец.
— Ну наконец-то! — восторженно заявил он. — Мы уже заждались.
Он подал руку сперва Эмоджин, как самой старшей из нас, и помог ей спуститься. Затем протянул руку бабушке Алисандре, а после нее тетушке Феоне.
— Эйлиин. — Он заключил меня в объятья. — Как же мы скучали по тебе.
— Эйлиин! — восторженно завизжала Блэр и кинулась ко мне, чуть не сбив с ног бедного конвейна [2] по имени Эрл, который разгружал багаж. — Как же я рада тебя видеть! — воскликнула она, проигнорировав жалобы Эрла на невоспитанных молодых леди.
— Блэр, ну что ты повисла на сестре! Ты ее так задушишь в своих объятьях раньше, чем она переступит порог, — заявила мама.
Как всегда утонченная и безупречная, она стояла в дверях и ослепительно улыбалась.
Наконец-то я дома.

Глава 2

«Ланиакея не только состоит из трех Империй-континентов, но и из трех миров.
Первый мир – пространство богов.
Второй мир – пространство живых. Управляют им три верховных бога-отца: бог солнца, света и жизни Аодхэгэн, бог тьмы, ночи и ночных кошмаров Двэйн и бог воды и морских глубин Мюридхаг.
Третий мир – пространство мертвых. Управляют им: богиня смерти Морриган, повелитель Мэнфистериума – пыточных темниц мира мертвых – Евронимус и повелительница обители Света Элли»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Силуэт девушки медленно скользил по старому деревянному мосту. Она аккуратно наступала босыми ногами на ветхие доски, в проемах между которыми блестела вода.
Ее светлые волосы, перехваченные на голове лентой, струились по спине, а подол темно-синего платья развевался, как от сильного порыва ветра. Вот только ветра не было так же, как и не было конца у этого моста. Он вел в пустоту. В белый непроглядный туман, внутри которого пряталась неизвестность.
Где-то вдалеке занимался рассвет, окрашивая пространство вокруг в желтоватые тона. Он был так далеко, словно находился в другом измерении, а до нас доходили лишь его слабые отголоски. Я тенью следовал за темно-синим силуэтом, который завораживал меня. Слышал ее кристальный смех, хотя вокруг была тишина. Знал, что она улыбается, хотя не видел ее лица.
Девушка шагнула в туман, и белая пелена поглотила ее фигуру. Я направился следом. Мгла сомкнулась вокруг меня кольцом, лишая видимости, и так же быстро отступила.
Я стоял в центре бескрайнего поля, укутанного снежным покрывалом. Оно сливалось в своей белизне с небом так, что не было понятно, где заканчивается одно и начинается другое. Словно незримая линия горизонта была стерта. Снежинки танцевали, высыпаясь сверху блестящими хлопьями.
Девушки нигде не было видно, но я знал, что она где-то здесь, я ее чувствовал. Связь между нами напоминала натянутую шелковую ленту, и я следовал за ней. Тягучее чувство тепла разливалось внутри, словно красивая мелодия. Я шел на этот притягательный звук, который проникал в самую глубь, туда, где, как мне казалось, была пустота. Ну или зияющая черная воронка. Моя прогнившая душа явно не обладала подходящими условиями для выживания чего-то столь светлого. Я и представить не мог, что где-то в этой непроглядной тьме вообще еще может что-то жить, а уж тем более отзываться.
Я наслаждался этими чувствами, как можно наслаждаться теплыми лучами солнца в холодный день, и, не сдерживая улыбки, продолжал идти. Но все ощущения внезапно оборвались, а связь между нами повисла разорванной струной. Я попытался ухватиться за нее, но та ускользала и стремительно таяла.
Абсолютно сбитый с толку, я опустился на колени и, повинуясь неведомому порыву, зарылся руками в снег. Ладони коснулись ледяной поверхности, намекающей на то, что под ногами скрывалось не поле, а укрытое белым покрывалом замерзшее озеро.
Озеро…
Осененный внезапной догадкой, я принялся раскапывать вокруг себя белый настил, как если бы что-то обронил. Где-то здесь, под толщей льда, от меня ускользало единственное светлое чувство, испытанное за много лет, и я не должен был его упустить.
Моя магия в этом странном месте не работала, и без нее я чувствовал себя слепым и беспомощным. Так вот, оказывается, кем ты становишься, когда лишаешься дара — ни на что не годным и бесполезным.
Словно в бреду, я продолжал разгребать снег и вглядываться в покрытую льдом толщу воды, не обращая внимания на онемевшие от холода пальцы.
Возможно, нужно было признать свое поражение и остановиться, но по какой-то причине я не мог этого сделать.
Под слоем льда что-то мелькнуло.
Сердце пропустило удар, а потом бешено заколотилось в груди. Задыхаясь от паники, я принялся с удвоенной скоростью расчищать снег. Вот под коркой льда уже стал виден подол платья и белые ступни. Затем тонкая талия, обтянутая синей тканью. Безжизненные белые кисти были сложены так, словно девушка лежала в гробу. Тонкие пальцы сжимали черную розу, на бутоне которой была цифра: «666».
Нет.
Внутри меня что-то разбилось, раскололось, разлетелось на куски, и на поверхность выползло холодное и неприятное чувство. Оно облепило своими склизкими щупальцами мое горло и принялось душить.
Что это? Страх? Отчаянье? Боль? А может, все сразу?
Остатки тепла, что до этого момента все еще слабо тлели внутри меня, стали угасать, пока окончательно не потухли. А вслед за ними погасли и краски, делая мир вокруг снова серым. Таким, каким был до того, как я ощутил искру света, и каким останется теперь, когда от этой искры ничего не осталось.
Видимо, некоторым людям просто не суждено удержать в своих руках ничего хорошего. Было глупо предполагать, что в моем случае может быть иначе.
Дрожащая ладонь закрыла глаза, затем скользнула вниз, накрывая рот, в попытке сдержать рвущийся наружу крик. Отчаянье всаживало мне в грудь кинжал, затем вытаскивало и всаживало вновь. Снова, снова и снова.
Девушка по ту сторону льда была мертва, и мой мир умер вместе с ней.
Это я ее убил…
— Прости, я не хотел, — тихо сказал я, накрыв ладонь девушки своей, поверх разделяющей нас ледяной преграды. — Мне так жаль…
Она уже не могла меня услышать, но есть слова, которые должны быть сказаны несмотря ни на что. Слова, которые лучше отдать тишине, чем утопить в самом себе.
Ее длинные светлые волосы, расправленные под водой, полностью закрывали лицо. Я мог видеть лишь контур подбородка и поблескивающий на шее кулон на серебряной цепочке.
Неужели она останется здесь навсегда, запертая подо льдом?
Нет, я не мог ее здесь оставить. Кроме того, я хотел увидеть ее лицо. Нет, я должен был увидеть ее лицо.
Мой кулак врезался в ледяную поверхность. А затем снова и снова.
Удар. Еще удар. И еще.
Корка замерзшего озера оглушительно треснула, и я, провалившись в темную воду, проснулся.
Вскочил, судорожно хватая ртом воздух. Неосознанно вцепился руками в прикроватный столик, словно в спасательный плот, сметая лежавшие на нем книги и графин с водой. Послышался звон бьющегося стекла. Я отшатнулся, закрыл лицо руками, пытаясь унять дыхание, которое вырывалось рваными хрипами.
— Ну и ну, — послышался рядом насмешливый голос.
К сожалению, мне не нужно было оглядываться, чтобы узнать того, кому он принадлежит. Ведь то был мой личный кошмар, что следовал за мной вот уже тринадцать лет.
— Что тебе нужно, Райндхард? — бросил я, не глядя в сторону собеседника.
— Это с тобой каждую ночь так? Вот же жуть, — выдал он, не сдерживая детского восторга в голосе, и рассмеялся.
Я устало посмотрел на незваного гостя.
Райндхард беззаботно сидел на столе у окна, вальяжно запрокинув ноги. Облаченный во все черное, он сливался с темнотой, словно она была частью его сущности. Накинутый на голову капюшон частично скрывал коротко стриженные серые волосы. На идеально очерченном красивом лице самым гармоничным образом сочетались пухлые губы, ровный нос, острые скулы. Правая бровь была полностью черной, а левую разделяла на две части серая полоска. Словно там должен был быть шрам, который рассек бровь. Но шрама не было. В дополнение ко всему, в обрамлении черных ресниц сверкали глаза цвета расплавленного золота. Казалось, они могут сжечь, если смотреть слишком долго и пристально.
Внешность Райндхарда была смертоносно красивой. Примерно как вид с обрыва, где открывается самый восхитительный вид на фьорды: налюбоваться невозможно, но один неосторожный шаг — и ты мертв.
Он был богом искусств и вдохновения, хотя именно с этими направлениями ассоциировался меньше всего. Этот мужчина больше напоминал Евронимуса, темного повелителя пыточных камер в Царстве Мертвых, а не покровителя художников.
— Мне кажется или ты не слишком рад меня видеть, мой позабытый всеми принц? — наигранно обиженно спросил Райндхард.
Он бесшумно сполз со стола и направился в мою сторону, умудряясь каждым своим движением источать опасность не меньше, чем приставленный к горлу клинок.
Я ничего не ответил, старательно делая вид, что меня внезапно заинтересовал узор на стене. Я вообще старался говорить с ним как можно меньше, потому что любой диалог с Райндхардом напоминал ходьбу по прогнившим доскам над пропастью. Никогда не угадаешь, в какой момент ненадежная конструкция рухнет.
— Какой ты сегодня негостеприимный. Неужели дурные сны вымотали тебя так сильно, что ты напрочь забыл о любезности? — Его интонация была мягкой как бархат, но каждое слово резало не хуже опасной бритвы. — В таком случае, думаю, смена обстановки тебя взбодрит.
Он уселся в кресло рядом с кроватью с таким видом, будто это был трон.
— Уже? — не смог скрыть удивления я. — Мы ведь в этом городе всего один день и уже уезжаем?
Это было странно. Никогда прежде мы не останавливались в городе, где мне не нужно было бы выплачивать богу искусств долг по нарушенной мной сделке. Что же изменилось теперь?
— Да. Здешний климат мне не по вкусу. — Губы бога скривились в ухмылке, а лицо осталось мягким и беззаботным.
Но меня этим не провести. Он что-то задумал, и это что-то мне явно не понравится.
— Почему нельзя остаться здесь? — спросил я, не понимая, что на меня вдруг нашло. Спорить сейчас было такой же прекрасной идеей, как запихнуть руку в мешок со змеями. И погасший в глазах Райндхарда озорной огонек лишь подтвердил опасения.
— Потому что ты должник и ты делаешь то, что я скажу. А я говорю, что у нас смена локации.
Он швырнул мне небольшой конверт, скрепленный черной сургучной печатью.
— Ты кое-что задолжал мне, забытый принц. — Голос его, словно сладкий мед, лился тягучим потоком в кружку, наполненную лезвиями. — Еще шесть жизней. — Бог продемонстрировал мне шесть пальцев, затянутых в черные кожаные перчатки. — Слышишь? — он театрально приложил ладонь к уху, словно к чему-то прислушивался. — Тик-так, тик-так, тик-так. Это твое время на исходе.
Я сломал печать и развернул письмо. На пустом листе заплясали темные узоры, складываясь в буквы. Я прочел одно-единственное слово и удивленно посмотрел на бога. Он хищно улыбнулся в ответ.
— Арлитон, — озвучил я полученный результат.
Комната накренилась, заплясала и начала растворяться в темном тумане. Райндхард всегда любил создавать порталы из непримечательных предметов. И этот портал перенес нас из Империи Южной Короны в Империю Северной Короны. Прямиком в лес.
Ночной холод обнял меня, обволакивая кожу. Из носа и рта вырывались клубы пара от дыхания.
— Я приготовил для тебя увлекательное путешествие, — возвестил бог, разведя в стороны руки. — Этот сказочный район города Иеракон славится своей красивой природой, дружелюбным населением и потрясающей архитектурой. Уверен, тебе понравится здесь так сильно, что ты захочешь остаться. — Он рассмеялся какой-то только ему понятной шутке, демонстрируя ровный ряд белых зубов. — Собственно, именно здесь мы и завершим наше затянувшееся знакомство.
— Почему мы в лесу? — насторожился я.
— Мне показалось, что лучше всего, если твое путешествие начнется с увлекательной прогулки.
Мое тело пронзило болью. Я вздрогнул, согнулся пополам, пошатнулся и рухнул на колени. Уперевшись руками в покрытую коркой инея землю, я пытался справиться с болью, что сжигала меня изнутри.
— А чтобы тебе было совсем весело, — Райндхард присел рядом со мной на корточки, абсолютно не смущаясь того, что я не могу поддержать диалог, — я перерезал твои магические артерии.
Что?
— Увидимся через пару часов, если ты выживешь. — Он встал и громко свистнул, будто призывая собаку. — Воспользуйся этим временем, чтобы обдумать план своих действий по выплате долга в максимально короткие сроки.
После этого Райндхард исчез, растворившись в пространстве черным облаком.
Где-то неподалеку послышалось глухое рычание. И это была не собака.

Глава 3

«Территория Империи Северной Короны богата хищными животными, повадки охоты которых отличаются от других животных. Одним из таких животных является белинг, который охотится исключительно в фазы убывающей луны.
Это крупное хищное животное псообразного вида, покрытое зеленоватой шерстью. Крупные особи достигают до одного метра в холке в высоту. Слюна и когти животного пропитаны ядом, который воздействует на нервные окончания, от чего жертва перестает контролировать пораженные конечности. В большой концентрации яд белинга, находящийся в организме жертвы более 52 часов, вступает в реакцию с внутренними органами, разрушая их изнутри, и через 72 часа сердце жертвы останавливается»
«Флора и фауна Империи Северной Короны»

Эйлиин
Я проснулась посреди ночи от оглушительного стука в дверь. На первом этаже Эрл, шаркая ногами и недовольно причитая, поплелся узнавать, кого принесла нелегкая. Я высунулась из спальни и наткнулась на Блэр. Сестра стояла в коридоре и сосредоточенно прислушивалась к голосам, доносившимся снизу.
— Что там? — шепотом спросила я.
— Не пойму, — так же тихо ответила сестра. — Кажется, кого-то в лесу нашли.
— Что?
Блэр отмахнулась от меня рукой, призывая помолчать.
— Леди Эйлиин! — раздался снизу скрипучий голос Эрла, который каким-то образом понял, что я рядом и могу слышать его.
Быстро спустилась по лестнице на первый этаж, завязывая на ходу тонкий шелковый халат, который успела натянуть поверх сорочки.
Немного сгорбленная фигурка нашего старого конвейна стояла рядом с распахнутой входной дверью. На голове с торчащими в разные стороны седыми волосами красовался смешной ночной колпак, помпон которого теребил задувающий с улицы ветер. Ночная рубашка до самого пола выглядела так, словно он запутался в пододеяльнике. Нелепый вид этого вечно угрюмого старика, выполняющего обязанности дворецкого, при других обстоятельствах вызвал бы у меня улыбку. Но сейчас мое внимание безраздельно было приковано к двум встревоженным мужчинам, переминающимся на пороге. Их растерянный вид вкупе со столь поздним визитом вызывал предчувствие беды.
— Госпожа целитель! — воскликнул тот, что стоял впереди. — Прошу вас, помогите. — Он приложил к груди смятую в кулаке шапку. — Мы парнишку в лесу нашли. Его белинг подрал, мы вовремя дрянь эту отпугнули. Но без вашей помощи он и до рассвета не доживет.
Не тратя слов на лишние разговоры, я молча кивнула. Подхватила стоящий в углу выездной чемодан с травами, отдала его одному из мужчин.
— Леди Эйлиин, вы не одеты как подобает! — возмутился Эрл, топнув ногой.
— Думаю, человек, который сейчас борется за свою жизнь, простит мне столь вопиющую вольность, — ответила я и надела пальто прямо поверх тонкого шелкового халата. — Передай, пожалуйста, родителям, что я вернусь, как только будет возможность.
Эрл побагровел и запыхтел, словно чайник. К счастью, я успела выскочить на улицу раньше, чем с языка старика сорвались причитания о молодых безнравственных девицах.
По дороге мои сопровождающие любезно поведали о том, что пострадавший находится в домике лесника, а также рассказали, как с трудом отогнали от него белинга.
— Огромный был, словно демон! — оживленно жестикулируя, рассказал тот, что представился Пэмом.
— Метра полтора в холке, не меньше! — подтвердил второй мой спутник по имени Фирз. — Но вот что странно, в эту фазу луны они никогда не нападают.
— В каком смысле? — я нахмурилась.
— Белинги охотятся лишь в дни убывающей луны, потому что на растущую становятся более медлительными и подслеповатыми.
— Благодаря этому нам с легкостью удалось его отогнать. Будь это на убывающую луну, так просто это у нас бы уже не вышло. Парнишке тоже лишь поэтому повезло. Не иначе как самой богиней удачи Бернас благословлен.
— Согласен, — кивнул Фирз.
— Как вы вообще нашли его, ведь ночь на дворе. Услышали крик? — спросила я.
— Нет, сегодня ночь сбора листьев инфирцена, мать делает из них лекарственные мази, поэтому мы были в лесу на сборе, когда услышали рычание зверя и шум борьбы. Мы подоспели вовремя, но парню все равно сильно досталось. Удивительно, что он вообще смог оказать сопротивление зверю.
— Мы отнесли его домой, а мать послала за вами. Сказала, что накануне от прачек слышала, что к Ар Де Вэйлам младшая дочь-целитель вернулась. Вот мы за вами и побежали. Вы ближе всех будете.
Я кивнула.
— Мы почти пришли, — сообщил Фирз.
У самой кромки леса показался небольшой дом с квадратными окнами. Входная дверь распахнулась раньше, чем мы успели постучать. Свет падал на темную улицу, обрисовывая контур мужчины, стоящего на пороге. Высокий, лет пятидесяти, одетый в подбитую мехом жилетку поверх холщовой рубахи.
— Здравствуйте, госпожа целитель. Проходите вот сюда. — Он отступил, пропуская меня внутрь дома, и указал широкой ладонью на одну из комнат.
Я кивнула и, не задавая лишних вопросов, зашагала в указанном направлении. Прямо на полу в центре комнаты лежал человек, завернутый в темную ткань. Роль импровизированной кровати для него выполняло бережно расстеленное сено, в то время как остальная мебель была сдвинута в стороны и укрыта покрывалами. В камине полыхал огонь.
— Яд белинга опасен, и… мы… мы поэтому мебель… — замялся лесничий, описывая руками в воздухе круги, словно это могло помочь подобрать нужные слова.
— Вы все сделали правильно, — успокоила я его. — А теперь я буду очень признательна, если вы принесете мне горячей и холодной воды для обработки ран. И рядом нужно расстелить еще сено и чистое покрывало, чтобы переместить его туда, когда я закончу обрабатывать раны.
Лесничий и оба моих сопровождающих, похожих на него как две капли воды, тут же засуетились и побежали греметь в соседней комнате ведрами.
Я открыла свой чемодан с травами, достала оттуда перчатки и, надев их, присела рядом с пострадавшим. Сканируя магическим зрением его состояние, я аккуратно развернула ткань, в которую тот был завернут. Мужчина лежал на спине, голова отвернута в противоположную от меня сторону, грудь и руки разодраны, лицо в крови.
Обычное зрение говорило — это кровавое месиво, в то время как магическое могло поведать куда больше: множественные рваные раны в области груди, живота и предплечий; на передненаружной поверхности верхней трети левого плеча в области плечевого сустава имеется кольцевидное осаднение, свидетельствующее об укусе; неполный перелом четвертого и пятого ребер справа, а также ушибленная рана в правой половине лобной части головы и несколько ссадин на спине.
Никаких жизненно важных органов не повреждено. Похоже, прав был Пэм, этот человек и правда благословлен богиней Бернас.
Стараясь действовать быстро и осторожно, я срезала то, что осталось от его одежды, отмечая, что та была слишком легкой для ночной прогулки в лесу. Он что, гулял по Империи Южной Короны и случайно провалился в портал?
Аккуратно отделив все прилипшие к разодранной коже лоскуты ткани, я собрала их в кучу и кинула в огонь. Нужно было избавиться от всего, на чем мог остаться яд белинга, содержащийся в слюне и когтях.
Предварительно постучав, в комнату зашла довольно тучная женщина. Из-под белого чепчика выбивались рыжие кудряшки. В руках она сжимала белую ткань. За ее спиной маячил Пэм, держа ворох сена, стянутый веревкой.
— Расстелите вот здесь, пожалуйста, — попросила я, указывая на пустое место за своей спиной.
Пока Пэм с рыжеволосой женщиной раскладывали сено и застилали его чистым покрывалом, в комнату вошли лесничий и Фирз, затаскивая ведра с водой, а заодно и несколько емкостей.
Я смочила в теплой воде тряпочки из цветов златоцвета. Ткань, сделанная из этого растения, качественно промывала раны, обеззараживала их и помогала вытягивать яд. Обрабатывая повреждения, я заметила какой-то узор, что змеился по мужской шее. Однако, что бы это ни было, я смогу рассмотреть это позже, когда закончу с основными ранами.
Тщательно обработав грудь, живот и руки, я приступила к обработке головы. Черные взлохмаченные волосы слиплись от крови. Я обмакнула в теплой воде чистую ткань, приложила к ране и оставила ее, чтобы златоцвет вытянул из раны яд, если таковой имелся. Одновременно с этим я смочила в воде новую ткань и принялась протирать залитое кровью лицо. Голова мужчины была отвернула в другую сторону, не давая мне дотянуться до левой стороны. Я очень осторожно взяла его голову, разворачивая лицо пострадавшего к себе.
Сердце больно впечаталось в грудную клетку, рухнуло вниз и разбилось на сотню маленьких осколков. Этот звук эхом прокатился по ребрам, оглушая меня. Оглушая весь дом. Оглушая весь мир.
Мои руки, что до этого двигались уверенно и четко, вдруг задрожали. Я принялась оттирать кровь с мужского лица. Снова, снова и снова. Почему-то хотелось, чтобы на его коже не осталось ни одного следа, хоть это и не имело никакого смысла сейчас.
Боги… Почему так трудно дышать?
На мое плечо мягко легла чья-то теплая ладонь. Абсолютно потеряв связь с происходящим, я обернулась.
— Госпожа целитель, с вами все в порядке? — спросила рыжеволосая женщина, вернув меня в реальность.
Я кивнула, хотя мы обе поняли, что это была ложь.
Ни демона со мной не было в порядке!
Ведь предо мной, весь разодранный звериными когтями и с окровавленным лицом, лежал мужчина, спасший меня тринадцать лет назад. Мужчина, которого я непроизвольно высматривала в толпе прохожих все эти бесконечные тринадцать лет. Мужчина, которого я мечтала увидеть еще хоть раз.
Нужно было взять себя в руки. Целитель я, демоны побери, или нет.
Рыжеволосая женщина, представившаяся Лоренцией, присела рядом, ненавязчиво предлагая свою помощь. Благодаря ей мы быстро управились с обработкой оставшихся ран, после чего я зашила их нитью, сделанной из волокна полуночного паука. Затем мы аккуратно перевернули пострадавшего на живот и одновременно ахнули.
Между лопаток мужчины пролегал рисунок черного дерева, корни которого извивались точно змеи. Они принимали формы древних рун, и это было темное наречие, которого я не знала. Ствол дерева узорчатыми линиями проходил прямо по позвоночнику. В самом его центре красовался белый меч с изящной гардой, прямой рукояткой и навершием в виде кристалла. Этот меч словно был впаян в ствол черного дерева, крона которого тянулась вверх, расползаясь по плечам и шее. Ветви напоминали танцующий черный дым, в котором пристроились белые вороны и ласточки. В самом центре кроны ветви расступались, образуя круглое пространство, внутри которого сверкала восьмиконечная звезда. На заднем фоне дерева полыхал черным пламенем знак бесконечности.
Я никогда не видела ничего подобного.
Маги не могли украшать свои тела рисунками исходя из прихоти, потому что сила отвергала краску, которую вводили под кожу. На нашем теле появлялись лишь те узоры, которые символизировали дар и уровень владения им. Так, во время пробуждения дара у новоиспеченного волшебника на правом запястье появлялся рисунок, свидетельствующий о наличии силы. У каждого мага, в зависимости от дара, он был свой.
У меня как у целителя это было белое дерево с распускающимися цветами. Причем количество цветов говорило о том, что мой уровень силы достаточно высок. У магов-оракулов появлялся фиолетовый знак всевидящего ока в кругу. У стихийных магов — свои узоры. Так, маги огня являлись счастливыми обладателями красного узора в виде пламени; у магов воздуха были три белых спирали, образующие треугольник; у магов воды — голубые изогнутые линии волн в виде трех завитков, напоминающих шестерку; у магов земли — зеленые цветущие ветки, переплетенные в круг. При увеличении потенциала силы узоры усложнялись, добавляя новые детали.
Единственные магические рисунки, не считая брачных, которые появлялись механически, были связаны со сферой деятельности мага. Они наносились с помощью специальных артефактов и обновлялись раз в год.
Но у этого мага на запястьях не было никаких рисунков, и это вводило в замешательство.
— Это… — неуверенно начала Лоренция, словно сомневалась в том, уместно ли говорить. — Этот узор… он… он… он волшебный?
Мы с ней ошарашенно смотрели друг на друга несколько секунд, затем я кивнула.
— Да.
Угольно-черный цвет и еле заметные мерцающие всполохи, похожие на блеск вулканического песка на солнце, подтверждали магическое происхождение рисунка. А также мою полную некомпетентность в вопросе колдовской символики.
— Вы… видели что-то подобное раньше?
Я отрицательно помотала головой.
— Нужно закончить с ранами, — напомнила я ей, а заодно и самой себе.
Лоренция была сообразительной и тут же принялась выполнять все мои поручения. Вскоре мы завершили обработку повреждений, и я аккуратно наложила швы. Затем лесничий и его сыновья переложили мага на новую, импровизированную постель из соломы. А старую, пропитанную кровью и лекарствами, по моему указанию сожгли.
Осталась последняя часть.
Я ввела с помощью иглы несколько растворов для быстрого восстановления поврежденных тканей и костей, и пока его тело восстанавливалось, решила кое-что проверить. Взяв мужское запястье, я закрыла глаза и мысленно потянулась к его силе, сканируя ее.
— Боги, — выдохнула я.
— Что такое? — хотела знать Лоренция.
— Его магические артерии перерезаны.
— Во имя духов леса! — женщина прижала ладонь к груди. — Как такое могло произойти?
Хороший вопрос. Неплохо было бы узнать на него ответ.
— Не знаю, но именно поэтому он не смог оказать нормального сопротивления белингу. Если восстановить его артерии, то восстановление пройдет куда быстрее.
Я закрыла глаза и сосредоточилась, направляя свой магический поток мужчине. Где-то там внутри, его колдовство откликнулось на мое и потянулось навстречу. Моя сила залатала надломы и порезы, позволяя его магии вновь разлиться по артериям. Пока еще медленно и неуверенно, но она начала возвращаться. Его магия заструилась черными мерцающими волнами, запульсировала, затанцевала, обволокла его, словно пыталась обнять изнутри.
Сердце мужчины учащенно забилось.
Я нахмурилась, прекратила подачу потока.
Из его груди вырывалось хриплое рваное дыхание, а сам он заметался, словно в лихорадке.
Нет. Нет. Нет.
Паника сдавила мое горло.
Только не это.

Глава 4

«Кот Шоти – род крупных животных из семейства кошачьих. Живет исключительно в горах и пещерах. Имеет черный окрас с белым узорчатым рисунком на спине. Коты Шоти славятся тем, что если схватили жертву, то их челюсти невозможно разжать»
«Редкие животные трех Империй»

Эридан
Я медленно открыл глаза. Все расплывалось, отказываясь собираться в единую картинку. Но когда наконец-то удалось сфокусироваться, то первым, что я увидел, были черные облака, плывущие по серому небу.
— Ну наконец-то. Я уж было подумал, ты до ночи Кровавой Луны [3] дрыхнуть собрался.
Я раздосадованно прикрыл глаза. На возвышающемся надо мной черном камне, беззаботно болтая ногой, сидел Райндхард. В последнее время он стал появляться рядом куда реже обычного, и это не только безумно утомляло, но и настораживало.
Собравшись с силами, я слегка поднялся на локтях и огляделся.
Мы были на берегу моря. Серые волны бесшумно лизали берег из черного вулканического песка. Я словно очутился в вакууме. Тут не было ни шума прибоя, ни шелеста ветра, ни пения птиц — ничего.
— Кажется, я оглох, — озвучил я свои мысли относительно исчезновения звуков, за что был вознагражден скептическим взглядом Райндхарда, в котором явно читалось: «Ты идиот?» И как-то мигом вспомнилось, что его тираду о сне до ночи Кровавой Луны я все-таки слышал, а значит, вариант с потерей слуха отпадает.
— Где мы? — решил наконец-то уточнить я.
— В твоей голове, — ответил бог с таким видом, словно это само собой разумелось.
— В моей голове? — переспросил я, пытаясь понять, шутка это или нет.
— Знаешь, здесь как-то… — он брезгливо поморщился, оглядываясь вокруг, — безвкусно, что ли. Слишком мрачно, ты не находишь? Я ожидал нечто иное от подающего надежды архитектора. Вы все, принцы, такие скучные или только бастарды?
Я устало закатил глаза. Пора бы уже привыкнуть к едким замечаниям, но порой они бесили только оттого, что попадали в точку.
Тут и правда было мрачно. Берег из черного вулканического песка, окруженный черными скалами, которые словно были собраны из ровных базальтовых колонн. Черные облака на сером небе. И серые волны, шума которых не было слышно. Самое место для моей проклятой души.
— В одном черном-черном городе был черный-черный берег, окруженный черными-черными скалами, в которых жил черный-черный принц с черным-черным сердцем. Если бы ты был сказкой, то она была бы самой скучной из всех когда-либо написанных сказок.
Хотелось бы что возразить, да подходящих слов не находилось. Сказанные Райндхардом слова были правдой, и оттого-то они и причиняли боль. Что может ранить сильнее, чем правда о самом себе?
— Но если это мое подсознание, то почему мы здесь? Я умер?
— Нет, — фыркнул мой собеседник. — Ты самый удачливый сукин сын из всех, кого я когда-либо видел. Тринадцать лет пытаюсь тебя угробить, и все никак. Ты живучей, чем златошкурая гидра [4].
И тут я вспомнил жгучее чувство, возникшее из-за перерезанных магических артерий. Оскал огромного зверя и ослепляющую боль.
— Ты пытался скормить меня… — начал возмущаться я, но запнулся, пытаясь вспомнить, что за существо на меня напало.
— Клевета! — нарочито оскорбленно отмахнулся Райндхард, воспользовавшись заминкой. — Разве я мог? — Он хмыкнул. — Это была обычная прогулка. Я думал, ты подышишь свежим воздухом, развеешься… Кто же знал, что такой заносчивый тип, как ты, не подружится с местной фауной. Тебя даже на секунду нельзя одного оставить. Что вы не поделили с белингом? Корону Черной Империи? — Райндхард снова залился задорным смехом. Его явно веселила сложившаяся ситуация, и он не видел смысла этого скрывать.
Я до скрипа стиснул кулаки. Нельзя было показывать, что я зол, ведь это именно то, чего он добивался.
— Что произошло и почему мы в моей голове? — спросил я, с трудом проглотив рвущиеся с языка оскорбления. — А если точнее, то почему ты здесь?
— Что значит «зачем»? — Райндхард удивленно на меня посмотрел. — Сейчас же начнется самое интересное!
Я хотел было спросить, о чем он толкует, как вдруг почувствовал покалывание в кончиках пальцев, которое быстро распространялось по всему телу. Недоуменно посмотрел на свои ладони, на которых плясали золотые всполохи. Кто-то лечил мои магические артерии.
Я удивленно уставился на Райндхарда, губы которого расплылись в предвкушающей улыбке.
Тревога заерзала внутри меня, предчувствуя неприятности.
Только я собрался спросить, что он задумал, как вдруг на сознание обрушилась яркая вспышка боли, заставляя меня согнуться пополам и закричать.
Эйлиин
Оглушенная бешеным стуком собственного сердца, я быстро провела диагностику. Никаких отклонений. Но поток его магии пульсировал внутри, словно с чем-то боролся. Но с чем, Тьма побери?
Я приложила руки к грудной клетке мужчины, направляя магию к самому сердцу. Она обволокла его, защищая, но буквально через мгновение что-то незримое отторгло ее. Это что-то было посторонним и явно не имело ничего общего с нападением белинга, а значит, пробивать это что-то следовало изнутри.
Я кинулась к своему чемоданчику в поисках нужных приспособлений. Выложила на стол нож, бинты, красный карандаш с мягким грифелем, предназначенный для рисования на коже, и длинную иглу, выкованную в драконьем пламени. Использовать такую можно только один раз. Она применяется для переливания крови и исчезает при помощи уничтожающего слова, которое развеивает ее. Собственно, активируется так же, с помощью слова.
Карандашом начертила на груди мага ровный круг. Что было довольно трудно сделать, так как он хрипел и дергался, будто в лихорадке. Вслед за кругом изобразила пентаграмму и все необходимые защитные символы. Их было семь. Я все пересчитала, перепроверила положение линий и знаков, сама себе кивнула и выдохнула, мысленно готовясь к самому сложному.
Закатала рукав на своей правой руке. Взяла со стола нож, обработала его в специальном растворе, защищающем рану от необратимых воздействий. То есть рана затянется сама, если мне будет угрожать смерть или магическое выгорание. Это было, скорее, просто на всякий случай, потому что выгорание мне и так не грозило: уже очень давно отец поставил на меня магический ограничитель, который автоматически блокировал силу, когда ее оставалось слишком мало, и не позволял использовать все до капли.
Я быстро провела по руке, разрезая магическую татуировку пополам и стараясь не закричать от боли.
— Colfenta! — озвучила я слово-активатор иглы, и она тут же вспыхнула синим. После чего вытянулась, увеличиваясь в размерах, и разделилась на два острых конца, соединенных между собой трубкой.
Не медля ни секунды, я одним точным движением воткнула иглу в грудь мага, прямо в центр начерченной пентаграммы. Он издал хрипящий звук. Второй кончик иглы вошел в разрез на моей руке. Там, где сверкала магическая татуировка.
Сидящая рядом Лоренция выглядела так, словно с минуты на минуту грохнется в обморок.
Я уверенно произнесла на старом певучем наречии, которое называют мертвым языком магов:
– Моя кровь к твоей крови взывает, моя сила твою силу питает. Бери то, что даю добровольно, бери силу мою вместе с кровью. Пусть щитом и мечом твоим станут. От бед зримых и незримых спасают. А если что-то захочет тебя погубить, силы моей ему не сломить. Да будет так и так будет!
Пентаграмма и мой магический рисунок вспыхнули белым. Они светили так ярко, что казалось, можно ослепнуть. Мужчина шумно задышал, словно от бега, но в себя не приходил.
— Даже не смей сдаваться! — прошептала я, словно он нуждался в этих словах. Словно эти слова могли что-то исправить.
Моя магия перетекала в него, но это не помогало. Я с отчаяньем наблюдала, как начинает затягиваться рана на моей руке. Это значило, что я отдала слишком много силы и нахожусь почти на грани выгорания.
— Давай же, — с надеждой прошептала я.
Моя рана закрылась, отрезая подачу магии. Маг больше не шевелился и не приходил в себя.
Это должно было сработать!
Это не могло не сработать!
— Но почему… — Я судорожно ощупывала ладонями его бледное лицо.
Я больше не могла проверить его состояние, так как весь резерв отдала, а те крохи, которые остались, были запечатаны блокираторами.
Лицо мужчины осунулось, заострив черты. Темные волосы были взъерошены. Серо-зеленые глаза, которые я так надеялась еще когда-нибудь увидеть, сейчас были прикрыты. Черные ресницы и брови контрастировали с тоном лица, делая его еще бледнее. Дыхание его стало таким слабым, что казалось, с минуты на минуту и вовсе исчезнет. Я смотрела на него и чувствовала, как часть души вытаскивают раскаленными щипцами прямо из грудной клетки.
Что же делать? Что делать? Что…
Я подскочила на ноги и набросилась на чемоданчик, не вытаскивая, а скорее вытряхивая все содержимое.
— Что вы ищете? — растерянно спросила Лоренция, явно не поспевающая за переменами в моем поведении.
— Пыльцу лунной феи.
— ЧТО? — в один голос спросили лесничий и его сыновья, толкавшиеся в дверном проеме, присутствия которых я не заметила.
Я ничего не ответила, продолжая свои поиски. Повисла неудобная тишина. Такая, которую хочется скомкать и затолкать куда-нибудь подальше. Жители домика смотрели на меня, не скрывая ужаса, словно я прямо у них на глазах забралась на потолок и висела там вниз головой, как летучая мышь. Готова поспорить, они думают, что я тронулась умом.
— Но… — неуверенно протянула Лоренция, — это же сказки. — Она старалась говорить очень осторожно и мягко. Так говорят с обезумевшими людьми, которые пытаются навредить себе или окружающим.
— Ага, — ответила я, продолжая рыться в чемодане, пока не вытащила из потайного отверстия то, что искала: бархатный мешочек и маленький прозрачный пузырек с жидкостью, которая переливалась из золотого в красный, потом фиолетовый, синий, а затем снова в золотой.
Лесник и компания ахнули. Не уверена, что они поверили в то, что в моих руках заявленный ингредиент, но вид переливающейся жидкости их явно впечатлил.
Я присела рядом с мужчиной. Сохраняя последние остатки спокойствия, откупорила пузырек с жидкостью и благодаря все еще торчащей из его груди призрачной игле для переливания сделала инъекцию прямо в сердце, вылив половину содержимого пузырька. Оставшуюся половину я осторожно вылила магу в рот.
После этого развязала позолоченные тесемки на мешочке и высыпала его содержимое себе на ладонь. Невесомая темно-фиолетовая пыльца переливалась синим и блестела миллионами всполохов.
Где-то за моей спиной снова восторженно ахнули. И я бы тоже присоединилась к всеобщему восторгу, если бы только беспокойство не стискивало горло. Пыльца выглядела как звездное небо.
— Прими этот дар, ибо даю я его от чистого сердца. — Я сдула ее в бледное лицо мужчины и затаила дыхание, а вместе со мной и все, кто находился в комнате.
Казалось, весь лес, а заодно и весь мир остановился и затаенно наблюдал за развитием событий.
Это называлось «Дар последней надежды». В старых детских сказках упоминалось о даре фей, которым они награждали лишь в исключительных случаях. Например, отважных воинов, пострадавших в борьбе за справедливость, или героев, спасших волшебных животных или кого-то из волшебного народа.
Я же стала обладателем этой редкой вещицы меньше года назад. Мы собирали лечебные травы в лесу рядом с академией, когда я нашла маленькую белую голубку со сломанным крылом. Она трепыхалась, безнадежно запутавшись в охотничьей леске, и чуть не задушила саму себя. Тогда я забрала птицу и выходила. Кормила ее с ложечки и потихоньку подпитывала магией. Крыло срослось очень быстро. Я сильно привязалась к ней и безумно расстроилась, когда однажды, вернувшись в комнату, обнаружила, что голубка исчезла. Этой же ночью меня в очередной раз мучил кошмар о том, как над головой смыкается толща воды.
Пробудившись, я увидела красивую женщину, сидящую на краю кровати. Она была одета в ослепительно белый плащ, покрытый серебряной вышивкой. Кожа ее напоминала лунный свет, а длинные волосы украшали редкие лесные цветы.
— Меня зовут Далия, и я младшая сестра королевы фей из Долины Северных Цветов, — представилась девушка, тепло улыбаясь мне.
Вероятно, я должна была как-то выразить свое почтение по отношению к ней, но все, что я могла в тот момент, это ошарашенно смотреть на неожиданную гостью. Красота ее была столь ослепительна, что на ее фоне все выглядело каким-то блеклым. В том числе и я.
— У тебя доброе сердце, Эйлиин. Ты не прошла мимо чужого горя и спасла маленькое существо, нуждавшееся в помощи. Той голубкой, которую ты нашла в поле и выходила, была я.
Я изумленно раскрыла рот, не в силах поверить в услышанное, а Далия тем временем продолжила:
— Наши поступки — это семена. Сажая добро — мы получаем только самое светлое и хорошее от мира, приумножая все то, что имеем. Ты вылечила и выходила маленькую птичку, зная, что ничего не получишь взамен. Бескорыстные поступки, Эйлиин, имеют самую большую ценность. Поэтому прими мою искреннюю благодарность и запомни все, что я сейчас тебе скажу.
Я напряглась, боясь даже шелохнуться.
— Ты как целитель будешь спасать много жизней, но однажды настанет момент, когда сила твоя будет бессильна. И иссякнет она именно в тот момент, когда помощь понадобится очень дорогому для тебя созданию.
Нехорошее предчувствие закопошилось внутри, словно стая голодных мышей в поисках еды.
— Прими от меня в знак благодарности за спасение «Дар последней надежды». Это пыльца лунной феи и вода из источника света. Этот дар можно использовать только раз. Он поможет тебе тогда, когда других шансов на спасение не останется. Я дарю тебе жизнь взамен своей спасенной жизни.
Меня буквально затопила благодарность. Рвущихся наружу слов оказалось так много, что они просто-напросто застряли в горле. Однако принцесса остановила меня раньше, чем мне удалось выковырять хоть одно.
— Я хочу, чтобы ты запомнила кое-что очень важное! Каждое существо на свете заслуживает спасения, прощения и понимания. Даже те, чьи души черны, словно ночь. Знаешь, почему черный цвет именно такой? Он поглощает все цвета и не отражает их. Так и существа с черными душами: они поглощают все хорошее вокруг себя, не отдавая миру ничего взамен. Но они делают это не потому, что хотят все уничтожить, а потому что сами пусты внутри. Они отчаянно пытаются заполнить эту пустоту, у которой нет дна. Запомни, моя дорогая Эйлиин, существа с темными душами больше всех нуждаются в спасении, кем бы они ни были: магами, волшебным народом или даже богами. Даже того, кто совершает поистине зверские поступки, можно понять. У каждого своя правда. Это как смотреть на цифру шесть с разных сторон. Кто-то видит шестерку, а кто-то девятку. Все в жизни зависит исключительно от точки зрения, которую всегда можно понять. Нужно просто знать, с какого угла смотреть. Помни это, моя милая.
А теперь, затаив дыхание, я молилась всем видимым и невидимым силам помочь этому мужчине, спасшему меня тринадцать лет назад.
«Этот дар можно использовать только раз. Он поможет тебе тогда, когда других шансов на спасение не останется. Я дарю тебе жизнь взамен своей спасенной жизни», — вспоминала я слова принцессы и пыталась остановить неуемную дрожь в руках.
Кажется, я перестала дышать. И все находящиеся в этом доме перестали. И весь лес перестал. И весь город. Вся Империя. Весь мир. Казалось, даже перевозчики мертвых Арнльот и Кольбьерн остановились и молча наблюдали. Внимание всей Ланиакеи было обращено к человеку, находящемуся на грани смерти.
Умоляю… Пожалуйста.
Маг сделал судорожный вздох, а его тело изогнулось дугой.
Я облегченно всхлипнула. Лесничий и компания выдохнули и обессиленно сползли по стенам.
Мужчина распахнул глаза и, резко схватив меня за запястье, с силой дернул. Не ожидав такой прыти, я издала испуганный писк и практически повалилась на него.
Дыша будто загнанный зверь, он изучал меня затуманенным взглядом. Его глаза блуждали по моему лицу, словно пытались что-то отыскать. А после резко метнулись к выбившемуся из-за ворота халата медальону с кувшинкой и замерли. Он смотрел на медальон так пристально, словно тот был ключом к разгадкам всех тайн Ланиакеи. Затем медленно перевел вопросительный взгляд на меня. И провалился в беспамятство.

Глава 5

«После смерти душа и тело умершего существа разделяются по разным мирам: тело остается в мире живых, в то время как душа переходит в мир мертвых. Там ее забирают перевозчики душ Арнльот или Кольбьерн, чтобы отвезти во дворец богини смерти Морриган.
Арнльот передвигается на призрачной карете и забирает души тех, кто умер на суше, в то время как Кольбьерн забирает на призрачной лодке тех, кто встретил смерть в воде»
«Повествования об обители мертвых»

Эридан
Я приходил в себя очень медленно. Помещение, в котором я находился, раскачивалось из стороны в сторону, заставляя меня терять ориентацию в пространстве. Я лежу неподвижно? Или куда-то скатываюсь? А может, меня куда-то тащат?
Каждый сантиметр тела ныл так, словно меня разорвали на части, а потом заново собрали. И что, Тьма побери, с моей грудной клеткой? Ее что, пытались раздробить молотом?
Хотел было подняться, но успеха в этом не достиг. Зашипев от боли, решил пока что повременить с попытками сменить горизонтальное положение.
— Какая у тебя интересная подружка, — раздался справа знакомый ядовито-насмешливый голос.
Я со вздохом прикрыл глаза.
Честное слово, порой мне кажется, что на самом деле я умер тринадцать лет назад и попал в пыточные темницы Мэнфистериума, где моим наказанием стал Райндхард.
С огромным трудом повернул голову и тут же об этом пожалел. Комната накренилась и заплясала по кругу. Я сощурился, пытаясь то ли унять пульсирующий в висках колокольный звон, то ли сфокусироваться и собрать четыре фигуры Райндхарда в одну, как ему и полагалось.
Бог стоял у потухшего камина и с интересом рассматривал девушку. Та свернулась клубочком и, укутавшись в пальто, беззаботно спала на небольшом, видавшем лучшие дни кресле. Выглядела она очень устало и жалко. А еще как-то… знакомо. Я решил, что не стоит смотреть на нее дольше необходимого. Когда смотришь на что-то слишком долго, тебе может понравиться то, что ты видишь, а в моем случае это крайне опасно. Ибо Райндхард следил за каждой моей реакцией и был готов обрушить мне на голову беду независимо от того, кого заденет попутно.
— Ты бы видел ее вчера! — заверил Райндхард. — Вцепилась в тебя мертвой хваткой. Даже кот Шоти позавидовал бы. Я думаю, она тебя, при большом желании, и из его пасти бы вырвала. А если б ты подох, она бы догнала карету Арнльота, мчащуюся в мир Мертвых, и устроила на нее нападение.
— О чем ты? — Я скептически на него посмотрел.
— Эта девушка спасла тебя.
Я снова перевел взгляд на свернувшуюся в кресле фигуру. Она казалась такой хрупкой и беззащитной, что едва ли могла кого-то спасти.
— Ты, кстати, с ней поосторожней. — Бог указал на спящую девушку так, словно вместо нее лежала огромная ядовитая змея. — Страшная женщина! Она, между прочим, тебе в сердце во‐о-о-от такую иглу воткнула. — Он изобразил руками размер иглы. — Да, да. Именно такую, и прямо в сердце.
Бог постучал указательным пальцем по груди, на случай, если я не в курсе, где именно находится сердце.
— А ты меня пытался скормить зверю в лесу и перерезал магические артерии. У всех свои недостатки, — парировал я. — Кстати, что это было в конце? Это ведь твоих рук дело?
Я имел в виду вспышку боли, что последовала после того, как кто-то исцелил мои магические артерии.
— Конечно, моих. Кому ты еще кроме меня сдался? — отмахнулся бог. — Поставил небольшой блок на исцеление с эффектом возврата, и вся твоя восстановленная магия уходила на постоянное исцеление тела, которое то и дело возвращалось в искалеченное состояние.
Возможно, я должен был прейти в ярость или испытать хоть какое-то проявление злости, но ничего подобного не произошло. Я чувствовал себя тряпкой, которую выжали досуха и оставили на палящем солнце. Удивительное дело, я едва не умер, но мне было на это абсолютно плевать. Вероятно, где-то в глубине души я даже жалел, что этого не произошло.
Кажется, за время общения с Райндхардом я прошел все возможные стадии трансформации, начиная от излишней эмоциональности до почти полного их отсутствия. И даже в те моменты, когда эмоции рвались наружу, мне все равно удавалось сохранить их в узде. По крайней мере в большинстве случаев.
— Если хотел убить меня, то мог бы сделать это и раньше. Не было смысла растягивать это на целых тринадцать лет, — спокойно сказал я, как если бы мы говорили о каких-то изрядно наскучивших вещах.
— О, смысл в этом все же есть, но организованное представление было не для тебя, а для нее.
Я удивленно изогнул одну бровь, ожидая дальнейших пояснений.
— Мне было интересно, на что она способна. — Он присел на подлокотник кресла, в котором спала девушка. — Признаю, я чутка перестарался, но это того стоило. Ты бы видел, как отчаянно она за тебя сражалась. Давно не видел такой самоотверженности, аж прослезился, — сказал он, но на его лице не отразилось подтверждения сказанных слов. — Ты даже представить не можешь, какой туз она вытащила из рукава, чтобы спасти твою шкуру, маленький принц. Я был очень удивлен. Я был удивлен. Представляешь?
Я не представлял. Я чувствовал западню, которая вот-вот настигнет меня, и напрягся.
— Знаешь, мой позабытый принц, — взгляд Райндхарда из непринужденного стал неприятным и цепким. Таким, от которого автоматически начинаешь подозревать себя во всех происшествиях на свете, даже если ничего дурного отродясь не совершал. — Мне показалось стремление этой юной особы по отношению к тебе слегка… предвзятым.
Лежать вдруг стало как-то безумно некомфортно, словно подо мной было не сено, а груда мечей, что упирались остриями в спину.
— С чего бы это? — недрогнувшим голосом ответил я, хотя чувствовал себя далеко не так уверенно, как выглядел.
Дался мне этот фокус с трудом. Тяжело выглядеть сильным и непоколебимым, когда лежишь практически переломанный и не в состоянии подняться без посторонней помощи.
— Она сделала переливание магии, чтобы исцелить тебя. При этом ее саму от полного выгорания спасли лишь блокираторы, которые просто не дали отдать все до последней капли. В противном случае она отдала бы все не задумываясь, даже ценой собственной жизни.
Что-то внутри меня предательски сжалось в груди.
Сердце? Серьезно? У меня? Это же просто смешно.
Когда сам совершаешь чудовищные поступки, то не ждешь, что кто-то по отношению к тебе будет поступать иначе. Но оказывается, даже монстры способны ощущать трепет, если к ним проявляют доброту.
Безумно хотелось снова взглянуть на спящую девушку, но я не позволил себе этого, так как золотые глаза Райндхарда жадно изучали мое лицо. Он специально провоцировал меня, чтобы подтвердить какие-то свои дьявольские догадки или же просто найти эмоцию, которую впоследствии можно будет использовать против меня. Но его ждала неудача. Ведь все, что у меня было, я затолкал так глубоко в себя, что и сам-то едва ли когда-нибудь до этого доберусь.
Однако разговор уже накренился в сторону опасности, и следовало как-то разрядить обстановку.
— Думаю, все дело в моей невероятной красоте. — Я постарался, чтобы мое лицо не выражало ничего, кроме иронии. — Даже находясь на смертном одре, я способен очаровать женское сердце.
Бог расхохотался.
— Видимо, современные дамы не слишком-то избирательны, — заявил он.
Его слова никаким образом меня не задели. Пусть смеется и издевается надо мной сколько хочет, лишь бы ему не пришло в голову каким-либо образом навредить спасшей меня девушке. Я понятия не имел, кто она и с чего вдруг пошла на подобные жертвы, но не хотелось, чтобы ее доброта обернулась против нее же самой.
— Ты помнишь все города, по которым мы с тобой устроили наше небольшое турне длиною в тринадцать лет? — Собеседник задумчиво склонил голову набок.
— Да, — коротко ответил я.
Глаза Райндхарда заблестели, как драгоценные камни на свету, предвещая бедствие, которое разрушит мой мир. Бог сокрушенно вздохнул:
— Ох, мой дорогой принц, ну и скверная же память у бастардов. Ну ничего. — Он нежно погладил ее по волосам, и этот жест выглядел опасней, чем если бы в его руках был окровавленный топор. — Мы освежим твою память. Все самое интересное нас ждет впереди.
Его голос звучал на частоте угрозы и насилия, заставляя ощущать первобытный страх. Думаю, если его слышали птицы, то они в самое ближайшее время покинут Империю Северной Короны, массово эмигрировав на другой континент.
— Ты будешь в восторге. Обещаю, — заявил Райндхард с таким воодушевлением, что я абсолютно точно понял — в восторге я точно не буду. — А теперь спи, быстренько восстановим твои силы.
Он щелкнул пальцами, и я провалился в темноту.

Глава 6

«После смерти душа должна пройти испытание богини Лиадэйн, которая оценивает прожитую каждым существом жизнь. Тот, кто прожил достойно и совершил достаточное количество добрых поступков, отправляется в обитель Света, остальные же отправляются в Мэнфистэриум – пыточные камеры пространства мертвых. Там грешники должны пройти через 13 кругов разной сложности, в которых их ждет 666 пыток. И только после этого они приобретают шанс на перерождение, чтобы в следующей жизни доказать, что достойны обители Света»
«Повествования об обители мертвых»

Эйлиин
Лесник и компания, осознав, что я не намерена покидать больного, несмотря на его относительно стабилизировавшееся состояние, сдались и бросили попытки поселить меня в «более подходящей для госпожи мага» комнате. Без конца извиняясь за то, что не могут обеспечить достойных условий пребывания, Пэм и Фирз принесли мне огромное кресло и поставили его у камина. Я же, заявлявшая о том, что и глаз не сомкну, пока пациент не очнется, самым позорным образом уснула в тот же миг, как только опустилась в любезно предоставленное кресло. Меня всегда удивляло, каким бодрым можно себя ощущать, когда занят каким-то делом, и в какую размазню можно превратиться, если остановиться хотя бы на миг. Особенно если этот миг в мягком кресле у теплого камина.
Проснулась лишь на рассвете, когда Лоренция постучала в дверь. На огромном подносе женщина принесла завтрак, кувшин с теплой водой и полотенце.
— Ой, я разбудила вас, госпожа маг?
— Нет, что вы, — приглаживая волосы, я попыталась сделать вид, будто бы не спала ни минуты, хотя меня поймали с поличным.
Женщина, сдерживая улыбку, спросила:
— Мы можем как-нибудь еще помочь… — она указала в сторону лежащего мужчины, не зная, как его назвать, — господину магу?
— Я буду признательна, если вы принесете теплой воды, чтобы я могла его протереть, — мягко улыбнулась я.
Женщина кивнула и удалилась. Я наскоро умылась и обтерлась мокрым полотенцем. Затем убрала волосы, заколов их обнаруженной в чемоданчике спицей. И только после этого приступила к завтраку. Овсяная каша и теплый травяной чай придали сил. Когда пришла Лоренция, я искренне поблагодарила ее за вкусный завтрак, забирая из рук женщины кувшин с теплой водой и полотенце. Она покинула комнату, а я присела рядом с магом и закатала рукава.
Добавила в воду концентрат фельмертрона, который помогает восстанавливать силы, и тщательно размешала. Смочила полотенце. Отжала. А затем очень аккуратно начала протирать кожу мага. Собственно, за этим занятием меня застали обеспокоенный моим отсутствием отец, Блэр и старушка Эмоджин, которая по никому не понятной причине увязалась вслед за отцом и сестрой.
Папа был в панике из-за того, что я целую ночь провела в чужом доме, да еще в одной комнате с мужчиной, что не пристало незамужней леди.
— Папа, я в первую очередь целитель! — в очередной раз напомнила я, закатывая глаза.
Блэр смотрела на меня с веселым огоньком в глазах. Словно я сбежала ночью на бал, веселилась до упаду, и теперь она ждала самых пикантных подробностей. Тетушка Эмоджин подозрительно затихла, внимательно осматривая моего пациента, и напоминала любопытную сороку, заинтересовавшуюся блестяшкой. Я, в свою очередь, недоверчиво на нее косилась, изо всех сил борясь с желанием сказать ей: «Брысь!» Кто бы знал, что было в голове у этой причудливой старой женщины и почему она уделяла такое пристальное внимание молодому мужчине.
— Как бы там ни было, ты должна привести себя в достойный леди вид! — безапелляционно заявил отец.
— Но я не могу оставить пациента одного, он еще очень слаб! — возмущалась я.
— Эйлиин, это…
— Я присмотрю за ним, — раздался скрипучий голос тетушки Эмоджин.
Все тут же притихли и недоуменно уставились на нее. Папа, позабывший о том, что в комнате находится тетка, смотрел на нее так, словно с нами заговорил камин. Блэр косилась на старушку со скепсисом, явно сомневаясь, что женщина, которая одним своим видом вызывает опасения, способна за кем-то приглядывать. Я же, словно рыба, открывала и закрывала рот, а потом осипшим голосом спросила:
— ЧТО, простите?
— Я присмотрю за твоим принцем, — как ни в чем не бывало заявила Эмоджин.
А затем, абсолютно не смущаясь наших ошеломленных взглядов, невозмутимо уселась в кресло у камина с таким видом, словно это был трон Империи Северной Короны.
— Э-э-э… Я… ну… эм… — собственно, на этом способность складывать звуки в слова меня покинула.
Я с надеждой воззрилась на отца и сестру. В моих глазах можно было прочитать: «Помогите! Как ее можно остановить?»
Я ожидала чего угодно, но только не того, что отец хлопнет в ладоши и радостно возвестит:
— Вот и чудненько! — А затем аккуратно возьмет меня за локоть, недвусмысленно подталкивая к двери.
— Я никуда не пойду, — вырвалась я. — А вдруг что-то случится, а вдруг… вдруг…
— Я целитель, моя милая, — перебила Эмоджин, умудрившись обескуражить меня фактом, о котором я совершенно позабыла. — С ним все будет в порядке. Судя по состоянию, ты хорошо подлатала этого беднягу. Состояние стабильно, магические артерии восстановлены. Сейчас его собственная магия погрузила парня в лечебный сон и сама принялась исцелять и восстанавливать организм. Твоему принцу ничего не грозит. Так что можешь спокойно отлучиться на часик, чтобы принять ванну и переодеться.
Несколько долгих минут я внимательно смотрела на старушку, пытаясь оценить, в какой мере могу ей доверять. Но потом подумала, что слишком долго ждала этой встречи, чтобы выглядеть помятой, когда мужчина придет в себя.
Поэтому, гордо вздернув нос, я кивнула ей и, выпалив: «Он не мой принц!» — и направилась к выходу из дома лесника.
* * *
Это был первый день в моей жизни, когда я привела себя в порядок столь молниеносно. Быстрее у меня не получилось, даже когда на пятом курсе проспала зачет по целебным травам.
В домик лесника возвращалась с трепещущим сердцем. Но стоило увидеть растерянное лицо открывшей мне дверь Лоренции, как в груди что-то больно стукнуло и ухнуло вниз. Я бесцеремонно отодвинула женщину с дороги и направилась в комнату. Сердце пульсировало так яростно, словно хотело оповестить весь мир о моем волнении.
Открывшаяся картина выбила пол из-под ног. Мне повезло, что стоявшая сзади Лоренция остановила мои попытки скатиться по дверному косяку вниз.
— Где… где… п-пациент? — глухо спросила я, с трудом сдерживаясь, чтобы, во‐первых, не сказать «принц» вместо «пациент», а во‐вторых, чтобы не заорать.
— Так он это… — начала было объяснять Лоренция.
— Ушел, — как само собой разумеющееся ответила Эмоджин.
— Что значит ушел?
— Ну как это обычно бывает, — пожала плечами моя старшая родственница. — Встал, оделся, поблагодарил за помощь и сказал, что ему пора.
Мои брови поползли вверх.
Жена лесника активно закивала головой, подтверждая каждое слово.
— И куда же так торопился человек, которого накануне чуть не сожрали в лесу? — ехидно поинтересовалась я. Казалось, еще чуть-чуть, и я либо разнесу весь дом, либо разрыдаюсь.
— Он не горел желанием поделиться со мной своими планами, — безразлично ответила Эмоджин и встала.
Я обернулась к Лоренции. Видимо, мой взгляд был таким диким, что женщина отпрянула, желая просочиться в другое помещение прямо сквозь стену.
— А я почем знаю, госпожа маг? Он встал как ни в чем не бывало, словно вы его и не сшивали вчера по кусочкам. Ни царапинки на нем не было. Растворился в воздухе…
— В портале, — поправила Эмоджин.
— В портале, — кивнула женщина. — А потом снова появился, оставил золотые монеты в благодарность и письмо для вас.
— Письмо?
— Да, госпожа маг. Я положила его на ваш чемодан с травами.
Я подошла к подоконнику, где оставила указанную вещь. На крышке лежал запечатанный сургучной печатью конверт. Едва справляясь с волнением, я раскрыла его и пробежала глазами по короткому посланию:
«Спасибо, Alba Nymphaea [5], я никогда не забуду того, что ты для меня сделала».
На плечи вдруг опустилась невыносимая тоска. Я так долго ждала возможности встретиться с ним вновь, и все так глупо закончилось. Обида стискивала грудь похлеще корсета, затянутого сильнее необходимого.
Внезапно сжимаемый мной лист бумаги замерцал, превратился в подвижную ленту и обвил запястье, снова меняя форму. Теперь на моей руке красовался браслет в виде черного дракона. Еще буквально мгновение он шевелился, поудобнее устраиваясь. Затем сцепил в лапах какой-то темный камень, сверкнул глазами и исчез. Однако я все равно продолжала чувствовать его на своем запястье.
Я знала, что это такое, и знание это ошеломляло. Ведь теперь на моей руке был один из редчайших артефактов, носивший название «Око Черного Дракона». Абсолютно бесценная вещь!
— Ну что ты там копаешься? — раздался сзади голос Эмоджин.
Я испуганно подпрыгнула, так как абсолютно забыла, что нахожусь в комнате не одна, и быстро собрала оставшиеся вещи.
Уходя, я от всей души поблагодарила Лоренцию, лесника и его помощников за неоценимую помощь и самоотверженность.
— Да что уж там, — засмущался в ответ на мои слова лесник. — Вы заходите, коль нужно будет, госпожа маг.
Я кивнула и, попрощавшись с добрым семейством, направилась в сторону дома вместе с Эмоджин. Она что-то рассказывала о популяции ксервудов и о бордовых болотах в гуще Проклятого леса, только вот я ее уже не слушала. Полностью отключенная от реальности, я чувствовала только приятное тепло Ока Черного Дракона на запястье и вспоминала короткое послание: «Спасибо, Alba Nymphaea, я никогда не забуду того, что ты для меня сделала».

Глава 7

«У темного повелителя пыточных темниц мира мертвых Евронимуса, имеется 666 призрачных псов. Их называют гончими Мэнфистериума. Они не только охраняют весь периметр пыточных темниц, но и являются охотниками за беглыми душами. Гончие преследуют души умерших, которые пытаются убежать из пыточных темниц или скрыться от перевозчиков душ Арнльота и Кольбьерна. Поймав душу, гончие ее поглощают, после чего эти души уже никогда не смогут возродиться»
«Повествования об обители мертвых»

Эридан
Девушка в темно-синем платье снова шла по старому деревянному мосту, направляясь в неизвестность. Я пытался остановить ее, пытался окликнуть, но мой голос что-то приглушало. Она исчезла в тумане, но ее смех все еще звучал в моей голове. Не раздумывая ни секунды, я шагнул следом во мглу и вышел на огромное замерзшее озеро, покрытое снегом.
Задыхаясь от отчаянья, снова и снова раскапывал снег, пытаясь найти ее. Спасти. Но было уже поздно. С ужасом смотрел на застывшее подо льдом тело, которое начало опускаться на дно раньше, чем я успел разглядеть лицо. Я снова опоздал. Лед подо мной с грохотом треснул, позволяя холодной бездне поглотить меня.
Я проснулся, резко подскочив на кровати и тяжело дыша. Я все еще ощущал липкий страх и холод снега, кусающий пальцы.
— Обожаю, когда тебе снятся кошмары, — с восторгом заявил Райндхард, который сидел на широком мраморном подоконнике моего нового временного дома.
Я хмуро на него посмотрел и, встав с кровати, направился к камину. Налил себе бокал вина и сел в кресло. День, который начинался с Райндхарда и кошмаров, обещал быть паршивым, и я не собирался прожить его на трезвую голову.
— Какую уютную конуру ты себе подыскал. — Бог уселся рядом. — Черный камин, черный мрамор, черная плитка, черная мебель, черная постель. Я вот порой думаю: а ты вообще в курсе, что существуют и другие цвета? — Он вопросительно на меня взглянул. — Знаю, знаю, в это трудно поверить, но на свете есть еще масса различных оттенков, — продолжал откровенно насмехаться он. — Темно-серый, голубой, бордовый, темно-зеленый. Такой, прям знаешь, как цвет болотной топи. Тебе понравится!
Я молча смотрел на огонь в камине. Он обдавал жаром и отражался в бокале переливающимися бликами.
— Какой же ты все-таки унылый тип, — недовольно скривился бог.
— Эта черта появилась исключительно благодаря длительному общению с тобой, — сухо ответил я.
— Ох, какие мы дерзкие. — Мой собеседник хмыкнул. — Неужто та целительница тебе еще и хребет нарастила? Вот это чудеса!
Его голос звучал опасно и колко. Между строк читалось, что его заинтересовала девушка и он прощупывал мое отношение к ней. Думал, как ее можно использовать против меня.
Разговор медленно, но стремительно поворачивал в сторону непоправимых проблем, и пока я судорожно пытался добраться до штурвала, Райндхард шепотом спросил:
— Ты, кстати, знаешь, как она тебя исцелила?
Даже если б я знал ответ на этот вопрос, то все равно промолчал бы. В такие моменты лучше говорить как можно меньше и взвешивать каждое слово, пытаясь предугадать масштабы возможной катастрофы. С Райндхардом ничего нельзя считать надежным. Любой диалог с ним превращался в спуск по отвесной скале без страховки: шансов оступиться и упасть вниз гораздо больше, чем с успехом преодолеть всю дистанцию.
— Ты не поверишь, клянусь, — насмешливо протянул он, приложив ладонь к сердцу. — Я и сам был в шоке. Честное слово. Думаю, даже старина Арнльот, который, несмотря на свой плотный график, прискакал, чтобы сопроводить тебя в мир Мертвых, был слегка удивлен.
Подвох в его словах был выстроен как искусно замаскированный капкан на животного в лесу. Один неверный шаг — и ты в яме, насаженный на деревянные копья.
Тщательно скрывая нарастающую тревогу, я взглянул на собеседника преувеличенно небрежно, всем своим видом демонстрируя, что слушаю его исключительно из вежливости.
— Удиви меня, — как можно безразличней ответил я.
Его губы изогнулись в кривой улыбке, которую словно вырезали клинком на лице. Все мои инстинкты вопили об опасности.
— Как часто ты встречал людей или нелюдей, у которых при себе имелся «Дар последней надежды»? — спросил он, ловя при этом каждую мою эмоцию.
Кровь отхлынула от моего лица.
Что?
— Вижу, ты догадываешься, к чему я веду, — торжественно возвестил Райндхард. — У твоей подружки как раз завалялся этот редкий комплект, представляешь? Вот это удача для твоей заносчивой шкуры!
Он что-то нащупал, что-то придумал, что-то понял и был готов использовать это против меня. Но что?
— О, вижу, ты не в полной мере осведомлен об особенностях «Дара последней надежды», — хмыкнул бог. — Ну ничего, в городе хорошая библиотека, так что ты без труда сможешь заполнить этот постыдный пробел в своих знаниях.
Он встал, окинул меня взглядом и, полностью довольный произведенным на меня эффектом, спросил:
— Ты помнишь, сколько душ мне должен?
Я скрипнул зубами.
— Ты не даешь мне об этом забыть даже на секунду.
— И?
Злость во мне бушевала, как шторм, и я впервые за долгое время понятия не имел, как ее остановить. Стиснутый в руке бокал грозился неминуемо треснуть.
— Шесть, — ответил сквозь стиснутые зубы.
— А ты не так уж и безнадежен, несмотря на скверные манеры, — хлопнул в ладоши Райндхард.
Мне хотелось убить его. Мне хотелось убить его каждый день, каждый час, каждую минуту, каждую секунду.
— Советую тебе не затягивать с выплатой долга. Ты знаешь, что бывает, когда я теряю терпение. А мне, между прочим, уже становится скучно, и я подумываю поближе познакомиться с твоей самоотверженной подружкой.
После этих слов он ушел, растворившись черным туманом. В моей ладони со звоном треснул бокал, осыпаясь на пол осколками.
Эйлиин
Вернувшись домой, я скрылась в комнате, не желая с кем-либо говорить. Я все еще была безумно зла на Эмоджин, отпустившую мага, и на отца, из-за которого покинула дом лесника.
Без сил рухнула в кресло и задумчиво уставилась в пустоту перед собой. Перед глазами то и дело мелькали воспоминания: разодранное тело мага, его красивое окровавленное лицо, мое отчаянье, когда я его чуть не потеряла, новости о том, что он ушел.
Боги… все эти тринадцать лет я лелеяла надежду увидеть его снова. И вот, пожалуйста. Он исчез.
Проклятье.
Было так обидно, что хотелось кричать. Мне не нужны были благодарность, золото, украшения или артефакты. Он мог забрать обратно своего черного дракона. Мне нужно было просто побыть с ним рядом. Хотя бы еще немножко. Посмотреть в его глаза, узнать его имя, услышать голос. Разве это так много?
А еще хотелось узнать что-нибудь о нем. Хотя кому я вру, мне хотелось узнать о нем абсолютно все. И это желание раздирало меня изнутри в клочья.
Стянула со стола блокнот, раскрыла и принялась бездумно что-то рисовать. Рисование всегда успокаивало и помогало привести мысли в порядок. Было бы неплохо, помоги оно и сейчас.
В дверь постучали и, не дожидаясь моего разрешения, в комнату вошла Блэр.
— Выглядишь так, словно потеряла смысл всей жизни, — сказала сестра, усаживаясь в соседнее кресло.
Я горько хмыкнула, но так и не нашлась с ответом.
— Что произошло?
Отвечать не хотелось, но я знала, что Блэр была не из тех, от кого можно отделаться парочкой туманных фраз. Да и вообще не тем, от кого можно отделаться.
— Есть человек, которого я очень хотела увидеть. Мое желание сбылось, но произошло это при весьма необычных обстоятельствах. А теперь он опять исчез, и я не знаю, увижу ли его снова.
— А ты хотела бы? — поинтересовалась она.
Казалось, грусть внутри меня вдруг стала еще более ощутимой, чем пару мгновений назад. Я поджала губы и тихо призналась:
— Очень.
Оставив блокнот, я взглянула на сестру. Блэр смотрела на меня с легкой улыбкой, а в ее глазах отражалось тепло.
— Кто он? — хотела знать она.
— В том-то и дело, что я не знаю, — вздохнула я.
— Неужели это тот человек, которого ты спасала сегодня ночью?
— Да.
— Боги! — изумленно выдохнула сестра. — И получается, ты его уже видела до этого?
— Да, тринадцать лет назад.
— Тринадцать лет назад? — ее брови взметнулись вверх. — И все тринадцать лет ты мечтала его увидеть, и вот увидела вчера?
— Да. Такая себе вышла встреча, если честно.
Блэр закатилась своим чистым, звенящим смехом, от которого и на моем лице проступала улыбка.
— Прости, но это смахивает на любовный роман, — она приложила ладонь к губам, пытаясь скрыть улыбку.
— Разве что весьма посредственный.
Я улыбалась ей в ответ, чувствуя, как с каждой минутой давящая на меня тяжесть становится все меньше. Так всегда происходило, благодаря разговорам с Блэр. Сестра обладала какой-то поистине невероятной способностью делать практически любую катастрофу незначительной с помощью пары слов и нечеловеческого обаяния. И меня всегда удивляло, почему я обычно предпочитала запирать тревогу в себе, вместо того чтобы поделиться переживаниями с ней.
Ведь большая часть страхов велика, лишь пока хранится в нашей голове и имеет возможность подпитываться от нас. А стоит разок вынести их за пределы сознания, как они уже не кажутся такими существенными.
— Уверена, вы еще встретитесь, — заявила Блэр.
— Надеюсь, твоя уверенность основана на чем-то более реалистичном, чем закон жанра бульварного чтива, — уточнила я, но лицо сестры красочней любых слов говорило о том, что именно этим законом она руководствовалась в первую очередь.
Осознав, что ее поймали, Блэр решила переменить тему разговора и, кивнув на мой блокнот, спросила:
— Что это ты рисуешь?
— Да всякую ерунду, — я взглянула на блокнот, рассматривая полученный результат.
Черное дерево, в центре кроны которого было круглое пространство с восьмиконечной звездой. Находящийся в стволе меч, вороны, ласточки, древние руины и знак бесконечности.
Все это время я неосознанно воспроизводила рисунок, который увидела на спине мужчины, но поняла это лишь сейчас и тут же нахмурилась.
— Что такое? — моментально почувствовала смену настроения сестра.
— Ты когда-нибудь видела, чтобы у мага не было магического узора, указывающего на природу его магии? Или чтобы у магов были какие-то иные магические рисунки?
— Нет, никогда. Это же вроде невозможно.
— Невозможно… — повторила я, разглядывая рисунок в своем блокноте.
По факту, я абсолютно ничего не знала о значении этих символов, не говоря уже о рисунке в целом. Так же как не знала о принципе работы артефакта «Око Черного Дракона». Мои знания ограничивались лишь тем, что этот был один из самых мощных охранных артефактов и достать его было крайне сложно.
— Почему ты это спрашиваешь? — втиснулась в мои мысли Блэр.
— Да так, просто в голову пришло, — отмахнулась я, а сама уже включила в план завтрашнего дня посещение библиотеки.
Хотелось узнать о нем еще хоть что-то. Хотелось разгадать все его тайны. Хотелось проникнуть в его жизнь и стать ее частью. Я думала, мне будет достаточно увидеть его хотя бы раз, узнать, что у него все в порядке. Но вот это произошло, и теперь я понимала, что этого мало. Есть ли вообще такая отметка, после преодоления которой можно будет сказать: «Стоп!»?
Отчего-то у меня имелись сомнения на этот счет.

Глава 8

«Однажды огненный демон возжелал уничтожить весь мир. Разжег он бушующие пламя, которое поглотило множество жизней и обрушилось на Ланиакею великим бедствием. Боги, решившие дать ему отпор, оказались бессильны. Убить огненного демона оказалось не под силу никому из них. Тогда за дело взялись три верховных бога: Мюридхаг, Двэйн и Аодхэгэн.
Они поймали огненного демона с помощью золотой сети, сплетенной Мюридхагом; сковали его цепями, сделанными Двэйном; и пронзили множеством копий, созданных Аодхэгэном, после чего заперли внутри вулкана. Ярость побежденного огненного демона отравила землю вокруг вулкана, уничтожив растения и высушив реки. Опасаясь такого соседства и неблагоприятных условий, все живые существа покинули это место.
Вулкан вместе с плененным огненным демоном был погружен богами в сон, однако, несмотря на это, по сей день из жерла вытекают струйки лавы, которые испаряются раньше, чем добираются до земли. Легенда гласит, что то вовсе не лава, а кровь плененного демона, из-за чего этот вулкан называют «Истекающий кровью», а отравленную вокруг него территорию «Запретными землями». Согласного древнему пророчеству, огненный демон ждет своего часа, чтобы вырваться из своей темницы и отомстить»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Главная библиотека Иеракона представляла собой величественное сооружение, расположенное в самом центре столицы. Широкая лестница вела к деревянным двустворчатым дверям. Колонны, украшенные сложным орнаментом, держали треугольную крышу, на которой красовался герб Империи Северной Короны. На фасадах здания возвышались скульптуры крылатых дев, а стрельчатые окна были разукрашены цветной витражной росписью.
Внутри под массивными сводами здания располагались ровные ряды стеллажей и столы для чтения. В самом дальнем углу напротив входа висела огромная карта Ланиакеи с искусным изображением Трех Империй — Северной, Черной и Южной Короны, — а также Нейтрального острова.
Мне всегда нравились подобные места. В них царило спокойствие, словно время тут остановилось. В воздухе витал аромат непрочитанных историй и знаний. Закрыв глаза, я жадно втянул этот запах и улыбнулся.
Передо мной появилась призрачная фигура инджборга — духа-хранителя библиотеки, который помогал искать нужную литературу и следил за состоянием книг, ухаживал за ними. Инджборги были крайне необщительными. Из-за этого ходили слухи о том, что они немые. Однако это было не так. Просто хранители библиотек предпочитали общаться с книгами, а не с живыми людьми. В этом я их прекрасно понимал. Выглядели они каждый по-разному и могли по желанию менять форму. К примеру, пришедший мне на помощь инджборг был в виде невысокого худого мальчика с грустными глазами. Но стоило мне озвучить свой вопрос, как он мгновенно обернулся призрачным волком и умчался вдоль стеллажей, сверкая хвостом.
Я прошел вдоль рядов деревянных столов и сел за самый последний в дальнем углу. Стоило только устроиться, как на стол запрыгнул призрачный волк, держа в зубах увесистый фолиант. Поблагодарив за помощь, я забрал у инджборга книгу.
«Мифы и легенды Царства фей из Долины Северных Цветов», — гласило название.
«Н-да… Интересное начало», — без энтузиазма подумал я.
Изучив оглавление, нашел «Дар последней надежды» и открыл нужную страницу.
Только все было не так просто, как могло показаться на первый взгляд. Этот раздел содержал легенды. Да не просто легенды, а поражающие воображение сказки. Большая часть повествовала о том, как отважные герои, рискуя жизнью, спасали слабых и беззащитных, в числе которых самым удивительным образом оказывались представители волшебного народа. В конце каждой истории появлялась прекрасная фея. Она открывала свой истинный облик и в благодарность за спасение преподносила самоотверженному храбрецу «Дар последней надежды», который в дальнейшем спасал возлюбленную славного героя, находящуюся на грани смерти.
— Вижу, ты все-таки внял моим советам и устремился восполнить пробелы в знаниях? — раздался рядом насмешливый голос. — Какой послушный мальчик. Учи уроки усердно.
Я подавил первый порыв раздражения и посмотрел на Райндхарда. Тот сидел напротив, расслабленно откинувшись на спинку деревянной лавки, и с самым беззаботным видом вертел в руках нож для открытия писем. Удивительно, но даже этот незначительный канцелярский предмет в его руках смотрелся не менее жутко, чем окровавленный топор.
Всем своим видом демонстрируя нежелание вступать в диалог, я снова погрузился в чтение. Но уже через мгновение был снова прерван.
— О, ты только посмотри, кто там! — по-мальчишески задорно сказал бог.
Я поднял голову и, уже не скрывая недовольства, взглянул на Райндхарда. Он, в свою очередь, с предвкушающей улыбкой указал острием ножа на одну из секций с книгами. Его глаза весело сверкали, что было не самым хорошим знаком.
Устало вздохнув, я проследил за направлением острия и почувствовал, как в животе что-то заледенело от накатившего ужаса. На секунду мне показалось, что я увидел девушку из своих кошмаров. Девушку, которая умирала под слоем льда замерзшего озера. Ту самую, которую я не успевал спасти. Но это была не она. Мне всего лишь померещилось. Та девушка была лишь во сне.
По телу разлилась теплая волна облегчения, а следом за ней что-то еще. Нечто едва уловимое, но безумно знакомое. Пальцы сами собой сильнее стиснули книгу, выдавая нарастающее напряжение.
Я чувствовал присутствие своего артефакта «Око Черного Дракона». А это значило, что у стеллажей, на которые указывал Райндхард, стояла та самая девушка-целитель, что спасла меня. При нашей последней встрече она выглядела как сваленная в кресло у камина гора сырых вещей, которые забыли развесить. Теперь же она была совершенно иной. Какой-то холодной и отстраненной, словно ничего вокруг для нее не имело значения, кроме многочисленных книг, по которым скользили ее глаза. Рядом с целительницей летал инджборг в виде призрачного ворона, которому она что-то поясняла. Ворон клювом указывал ей на корешки книг, которые девушка вытаскивала, просматривала и откладывала в корзинку, стоящую на полу. Там, к слову, накопился уже достаточно большой груз.
Мой взгляд скользнул по темно-синей ткани платья, что плотно обтягивала талию и стекала вниз, шурша при каждом шаге. Отчего-то ужасно хотелось коснуться ее. Проверить, действительно ли материал такой мягкий на ощупь, каким выглядит. А может, дело было вовсе не в нем. Нет, дело абсолютно точно было не в нем… Едва ли кусок треклятой тряпки, пусть даже самой дорогой во всех Трех Империях, способен вызвать трепет, подобный тому, что я испытывал, глядя на эту девушку.
— Нравится? — промурлыкал Райндхард.
Проклятье!
Не смотри на нее. Не смотри на нее. Не смотри на нее.
В присутствии Райндхарда нельзя было показывать даже малейших отголосков эмоций, чтобы не дать ему возможности превратить их в оружие и обратить против меня самого. Было весьма опрометчиво забыть об этом.
Нацепив на лицо, как мне казалось, маску невозмутимости, я отстраненно пожал плечами:
— Ничего примечательного.
Мгновение — и губы бога изломала улыбка.
— Ах ты маленький лжец. — Его голос был как пропитанный ядом костюм: красивый, мягко обволакивающий плечи и незаметно разъедающий кожу.
Мне потребовалась вся моя выдержка, чтобы заставить глаза намертво приклеиться к страницам книги. Я не должен смотреть на нее. И одновременно с этим я не желал ничего больше, чем смотреть на нее.
— Не хочешь подойти поздороваться? — ехидно поинтересовался Райндхард. — Поблагодарить за спасение, например?
Все, чего я хотел, — это чтобы Райндхард не проявлял абсолютно никакого интереса к целительнице. И ко мне тоже. А в идеале — чтобы наши с ним пути больше никогда в жизни не пересекались.
— Ну что за неблагодарность, — театрально всплеснул руками бог. Эта ситуация казалась ему безумно забавной.
Райндхард, не скрывая интереса, наблюдал за девушкой. Воспользовавшись этим, я тоже вскользь бросал на нее взгляд, все еще прикрываясь фолиантом, как щитом.
— Как интересно, — протянул Райндхард, и взгляд его стал хищным. — Она с таким упорством что-то ищет в отделе магической символики, что мне и саму стало интересно, что же там такого увлекательного.
Я всем видом демонстрировал, что полностью погружен в чтение, а сам поверх книги следил за девушкой. Райндхард же смотрел на нее в открытую, так как, скорее всего, сейчас был видимым только для меня.
Тем временем девушка положила еще одну книгу в корзину и кивнула инджборгу. Призрачный помощник трансформировался из ворона в высокого мужчину, подхватил корзину с книгами и донес ее до стола. Целительница жестом поблагодарила духа, грациозно села за стол и принялась изучать фолианты.
— Что-то мне подсказывает, — задумчиво начал Райндхард, — что в отделе магической символики это юное дарование ищет разгадку твоего родового рисунка. И будь я проклят, но кажется, твои дела плохи, мой позабытый принц, потому что наша маленькая гончая Мэнфистериума взяла твой след. — Он кинул на меня взгляд, полный наигранного ужаса, и расхохотался. — Я бы посоветовал валить из города. Но не забудь замести следы! Сожги дом, в котором остановился, убей хозяина и всех, кто мог тебя видеть. Убегать лучше по воде, чтобы сбить след. — Райндхард сделал вид, что задумался, затем окинул меня оценивающим взглядом, словно прикидывал физические данные, спросил: — Ты сможешь переплыть Ледяное море?
Я закатил глаза, а он снова расхохотался.
— Рад, что тебе весело, — отозвался я тоном, подразумевающим обратное, и перевернул страницу.
— О-о-о-о, ты даже представить не можешь, насколько мне весело. — Райндхард подался вперед. — Я искренне наслаждаюсь моментом. — Он склонил голову набок, а глаза пылали предвкушающим огнем. — Ты еще не в курсе, но наша гончая обязательно сожрет твое сердце. А в то время, пока она с таким остервенением ищет то, что ей впоследствии безумно не понравится, ты тратишь время на изучение легенд, в которых не способен увидеть подсказку на свой вопрос.
Я понятия не имел, о чем он толкует. В первую очередь потому, что был не в том расположении духа, чтобы ломать голову над загадками Райндхарда. А во вторую очередь, потому что был слишком занят попытками затолкать в какой-нибудь самый дальний угол этот неуместный детский восторг, от которого сердце радостно раскачивалось на качелях.
Она искала меня. Она хотела знать обо мне. Она не забыла меня.
— Как иронично порой складываются события, ты не находишь? — продолжил бог. — Ты только взгляни на это с другого ракурса. Она пришла в библиотеку, чтобы найти ответы на вопросы, связанные с тобой и твоим происхождением. Она так увлечена своим занятием, что не в силах оторваться. Ведь все это кажется таким безумно важным. Она перелопатит кучу книг, проведет несколько бессонных ночей, будет днями напролет ломать голову. Рано или поздно она найдет все ответы. Но, скорее всего, так и не узнает, что в самом начале пути ей достаточно было отвлечься и поднять голову. Тогда бы она увидела, что предмет ее столь пристального интереса сидит всего в нескольких метрах от нее, трусливо спрятавшись за книгой. И если бы она была в состоянии увидеть то, что лежит под носом, то есть тебя, то все эти трудозатратные копошения в пыльных фолиантах были бы не нужны. Хотя нет, — он презрительно скривил губы, — скорее всего, подойти к тебе и прямо обо всем спросить ей не позволили правила приличия. Вечно вы, люди, все усложняете. И так у вас абсолютно во всем. Даже увидев более короткий и легкий путь к своей цели, вы все равно упрямо следуете по более извилистому и трудному, потому что не в состоянии поверить, что заветной цели можно достигнуть легко и просто. Порой мне кажется, что вы рождаетесь с девизом: «Я должен бороться со всем миром за свою цель». Но миру плевать на вас. Мир не хочет с вами бороться. Вас создавали, чтобы вы жили в гармонии, радости и приумножали все хорошее, что вас окружает. А вы превратили это творение богов в темную дыру, где грызетесь, словно дикие звери.
В голосе Райндхарда слышалось нарастающее раздражение. Оно наполняло пространство вокруг, как взрывоопасная смесь. Чиркни спичкой, и тут все взлетит на воздух. Но если откровенно, то я даже представить не мог, что своенравный и жестокий бог так чутко воспринимает ошибки человечества.
— На этом мой краткий урок мудрости завершен. Однако я не питаю никаких иллюзий относительно того, что ты понял хоть толику скрытого в моих словах смысла, — сказал он.
Его голос звучал раздраженно и глухо. А спрятанная между строк горечь ощущалась на языке так сильно, что ее хотелось сплюнуть. Я было открыл рот, чтобы возразить, но быстро передумал. Спорить сейчас было такой же прекрасной идеей, как тыкать палкой в ядовитую змею.
— Вы только посмотрите, — насмешливо процедил Райндхард и бросил на меня выразительный взгляд. — Он не согласен со мной. — Бог скептически изогнул бровь. — Раз ты такой уникальный, может быть, сможешь меня удивить?
Мне, если честно, не хотелось. Хотя бы по той причине, что все, связанное с Райндхардом, имело свойство оборачиваться катастрофой.
— Скажи мне, смог ли ты, прочитав кучу сладких легенд, осознать, в чем особенность «Дара последней надежды»? — В его словах сквозило то самое уникальное презрение, которое появлялось всякий раз, когда бог прекрасно знал, что у меня не было ответа на его вопрос.
В прочитанных мной книгах не было ни слова об особенностях этого дара. Ну, кроме того, что он помогает только в том случае, когда все остальные методы лечения бессильны. Но это было и так очевидно. Райндхард прекрасно понимал, что я ничего не нашел, и не упустил возможности ткнуть меня в это носом.
— Не можешь. — Губы бога изогнулись в презрительной ухмылке. — Все вы мыслите слишком плоско. Люди, — он выплюнул это слово так, словно оно было ему противно. — Не обращаете внимания на очевидные вещи. А ответы, как правило, скрываются на поверхности. Их не нужно искать под каждым камнем. Все порой банально и просто.
Он встал.
— А теперь хватит тратить мое время и терпение на просиживание в библиотеках. — Тон его был холодным, как зимний ветер. — Приступай к выплате оставшегося долга, Эридан. А я пока пойду познакомлюсь с твоей подружкой.
Прежде чем я успел хоть что-то возразить, Райндхард щелкнул пальцами, и я провалился в портал, очутившись на берегу реки.
— Боги! Откуда ты тут взялся? — раздался рядом удивленный женский голос.
Я обреченно закрыл глаза, мысленно проклиная тот день, когда связался с Райндхардом.

Глава 9

«Раз, два, три, четыре,
В земле Запретной мы тебя зарыли.
Пять, шесть, семь, восемь,
О тебе никто не спросит.
Девять, десять, и опять
На стук сердца смерть призвать.
Бойся, бойся посильней,
Дай услышать это ей.
Тук-тук-тук, тук-тук-тук-тук,
Смерть придет на сердца стук.
Не спастись тебе никак,
В земле Запретной спрятан враг.
Под вулканом и в цепях,
Он тебе внушает страх.
Бойся, бойся посильней,
Убегай скорей-скорей.
Если он тебя найдет,
Твою душу заберет.
Кости сломит,
Сердце вынет,
Кровь твою до капли выпьет.
Раз, два, три, четыре, пять,
Смерть зовет тебя опять,
Хочешь в прятки с ней сыграть?»


Отрывок из детской песенки-страшилки про Запретные земли

Эйлиин
Целый день я потратила на то, чтобы узнать больше о магических рисунках. Но не могу сказать, что достигла в этом деле колоссального успеха, несмотря на то что перерыла массу книг.
Далеко не все жители Трех Империй обладали магией. Узнать тех, у кого имелся дар, можно было по магическим узорам на руках, которые появлялись самостоятельно при инициации колдуна и активации его внутреннего источника. После чего сохранялись на всю жизнь до самой смерти, вплоть до полного разложения тела, так же, как папиллярные узоры пальцев рук.
Рисунки могли видоизменяться со временем, в зависимости от роста силы и резерва мага. В случае выгорания волшебника магический узор специфики силы пропадал, сменяясь рисунком черной линии вокруг запястья.
Нанести магический узор на тело человека, не обладающего способностями, было невозможно. Так же как было невозможно нанести на тело мага какой-либо иной рисунок, не связанный с его силой, положением или ритуалом, к которому он имеет отношение.
Невозможно. Именно это говорили книги. И именно это шло вразрез с тем, что мне удалось видеть своими глазами на спине моего неизвестного мага.
КЛАССИФИКАЦИЯ МАГИЧЕСКИХ РИСУНКОВ:
В зависимости от особенностей магические рисунки следует классифицировать следующим образом:

1. По специфике силы мага:
– стихийные магические рисунки (для огневых, водных, воздушных и земляных магов);
– магические рисунки прорицателей (для оракулов, предвидящих глобальные мировые события; сновидящих, которые видят события во снах; магов, обладающих силой карт; медиумов, способных настраиваться на частоты настоящего, прошлого и будущего через духов-проводников, и т. д.);
– магические рисунки целителей (для травников, собирающих целебные растения и готовящих целебные настои и зелья; целителей первой, второй и третьей категорий; целителей высшей категории);
– магические рисунки ментальных магов (для аудиалов, способных читать чужие мысли на расстоянии; визуалов, способных считывать чувства по движениям; кинестетиков, считывающих мысли только через прикосновения; психометриков, способных проникать в память);
– магические рисунки магов, которым подвластны металл и камни (для магов-ювелиров, создающих украшения; магов-архитекторов, создающих здания и различные сооружения; магов-кузнецов, создающих оружие, броню, предметы быта и т. д.; магов-артефакторов, создающих магические предметы);
– магические рисунки некромантов (для некромантов первой, второй и третьей категорий; некромантов высшей категории);
– магические рисунки магов-изобретателей (для магов-ученых, архитекторов и пр.).
2. По степени получения дополнительных квалификационных знаков:
– магические рисунки боевых магов (делятся по званию, положению в иерархии должностей, а также особым заслугам);
– магические рисунки академических степеней (доктора, магистры, архимагистры);
– магические рисунки уровня силы (появляются лишь у высших или очень одаренных магов).
3. Ритуальные рисунки:
– брачные узоры;
– магические узоры клятв и обетов.
Примечание:
В отдельную категорию следует выделить родовые магические рисунки, которыми обладают исключительно члены древних магических родов, так как часть из указанных рисунков является засекреченной. Например, информация о магических рисунках императорских семей.

Но у меня возникла одна небольшая теория.
Что, если рисунок на спине мужчины был магическим узором древнего рода? В нем содержалось столько деталей, не свойственных обычным магическим рисункам специфики силы, что он вполне мог иметь отношение к какому-нибудь роду. Пусть это и не объясняло отсутствия у него магического узора на руке, однако все равно было безумно интересным. Как и все, что было связано с мужчиной, о котором мне хотелось знать как можно больше.
Я попыталась отыскать всю возможную литературу по указанной теме, но тут меня ждало разочарование. Какой-то странный мужчина сцапал себе все книги на имеющуюся тему и вот уже битый час неторопливо перелистывал страницу за страницей лишь одной из них.
Хоть я и продолжала изучение других книг, мой взгляд постоянно ускользал в его сторону. Возможно, дело было в том, что он сидел за соседним столом напротив меня, а может, в чем-то еще, чего я пока что не могла осознать. Одетый во все черное, он напоминал боевого мага, а не ученого, и вообще смотрелся крайне неуместно среди книжных полок. Словно кот Шоти, который внезапно заинтересовался поэзией. Окружающие косились на него с опаской и старались держаться подальше, обходя его стол по большой дуге. Даже инджборги. Будто если подойти чуть ближе, то можно порезаться об острые края.
Капюшон на его голове полностью скрывал лицо и заставлял душу наполняться подозрениями. На руках незнакомца красовались черные кожаные перчатки. Я наблюдала за длинными пальцами, скользящими по обложке книги и страницам. Они выглядели быстрыми и ловкими, как руки шулера. Я без труда могла представить, как он дурит народ, играя в карты, и обчищает карманы. Такое чувство, что эти руки уже меня обокрали. Я поежилась и с трудом подавила желание проверить содержимое своей сумки.
Предприняв еще несколько безуспешных попыток вернуться к своему чтению, я все-таки приняла факт полного провала рабочего настроя и решила вернуться домой.
Сообщив инджборгам, какую книгу хочу взять с собой, и вернув все остальные, направилась к выходу. За мной последовало неприятное ощущение чужого взгляда. Холодное и пронизывающее до дрожи, оно тормошило внутри меня беспокойство. Я несколько раз обернулась, пытаясь отыскать, кому принадлежал источник моей бессознательной тревоги, но так и не преуспела в этом.
— Леди Эйлиин ар де Вэйл? — раздалось совсем рядом, и я испуганно вздрогнула.
Неожиданно подкравшимся ко мне человеком оказался высокий молодой человек в мундире Стража. На какую-то долю секунды я подумала, что пугающий меня взгляд принадлежит ему. Но ровно до тех пор, пока я не рассмотрела незнакомца внимательнее. Глаза его были такими добрыми и жалостливыми, что позавидовали бы даже дворовые коты. Его так и хотелось потрепать по голове и дать вкусняшку.
— Меня зовут Уильям де Грасс, я помощник капитана Бранда вэр де Льётольва.
Он протянул вперед правую руку, демонстрируя вспыхнувшую на ладони призрачную карточку, из которой следовало, что он являлся сотрудником отдела магических расследований Департамента Стражей Империи Северной Короны.
Упомянутый им капитан Бранд вэр де Льётольв был весьма известной фигурой в Иераконе, принадлежащей к древнему магическому роду, приближенному к императорской семье. Хоть мне и не доводилось видеть этого мага, я много слышала о его успехах. По большей части, конечно же, от своих теток, которые буквально сегодня утром расхваливали его как одного из самых завидных холостяков Иеракона.
Однако ничто из этого не могло объяснить, по какой причине его помощник выловил меня в библиотеке. И это, стоит признаться, слегка настораживало.
— Чем могу быть полезна, лейтенант де Грасс? — учтиво спросила я, изучив документ, подтверждающий полномочия собеседника.
— Нам нужна ваша помощь, леди ар де Вэйл. Видите ли, так вышло, что все наши некрокриминалисты сегодня на внеплановых учениях, а нам очень нужен человек, у которого имеются достаточные познания в области медицины, в особенности ран магического происхождения.
— Но почему вы обратились ко мне? Сомневаюсь, что я достаточно компетентна, — опешила я, потеряв на пару мгновений дар речи.
— Вашу кандидатуру порекомендовали. Кроме того, ваш непосредственный руководитель магистр Зельвьер дал соответствующее разрешение.
— Я приступаю к выполнению своих обязанностей только через месяц. Так что фактически магистр Зельвьер мне пока что не руководитель и едва ли может разбрасываться подобными разрешениями.
— Не хочу вас разочаровывать, леди ар де Вэйл, но боюсь, вы приступаете к выполнению своих обязанностей прямо сейчас. — Лейтенант демонстративно подал мне руку, предлагая покинуть помещение.
Разумеется, я понимала, что этот спор был пустой тратой времени, ведь ко мне за помощью обратился Департамент Стражей, а Стражам не отказывают. По крайней мере без веской причины. Однако за какой Бездной из всех целителей Иеракона подобная сомнительная честь выпала именно мне?
— У меня нет с собой необходимых… — все еще пыталась я найти отговорку и отвязаться от участия в чем бы там ни было.
— Все необходимое вам предоставят на месте.
— Боюсь, я неподходяще одета.
— Это не имеет значения, — улыбнулся лейтенант.
Аргументы кончились.
Я мрачно посмотрела на мужчину. Затем угрюмо взглянула на предложенную мне руку. Если честно, я не любила, когда кто-то незнакомый нарушает мое личное пространство. От прикосновений к неизвестным людям я тоже была не в восторге, поэтому на академических балах первый год не танцевала. Да и в целом привыкала к окружающим слишком долго.
— Какие-то проблемы? — тихо уточнил Уильям де Грасс, когда ожидание затянулось, а я продолжала недоверчиво смотреть на его руку, будто та могла обратиться хищником и вцепиться в мое запястье зубами.
— Ну что вы, — натянуто улыбнулась я. — Никаких проблем.
Я практически ногтями впилась в обложку книги, которую прижимала к груди. Думаю, если бы та была живой, то завопила бы от боли. Напряженная как струна, я положила ладонь на руку лейтенанта, стараясь полностью ее не касаться.
Уильям ободряюще мне улыбнулся, явно дав понять, что он все заметил, но не счел нужным меня в этом упрекать.
Портал открылся моментально. И в этот момент я поймала себя на мысли, что ощущение чужого взгляда, от которого покалывало спину, так никуда и не делось.
* * *
«Шкувер – разновидность мелкой нечисти, которая прячется в самых неожиданных местах и совершает мелкие пакости. Например, ворует оставленные без присмотра вещи, таскает еду или, притаившись в темном углу, внезапно щипает и пугает мерзким смехом. Внешне похож на куницу. Имеет длинное вытянутое и гибкое тело с фиолетовой полоской вдоль спины»
«Справочник духов и мелкой нечисти»

Мы вышли на залитой солнцем поляне.
Я слегка опешила. Насколько мне помнилось, в Иераконе уже был вечер, а это значило, что солнцу полагалось скрываться за горизонтом, а не пребывать в зените.
— Это солнечный полог, — с восторгом в голосе пояснил лейтенант, поняв мое замешательство. — С его помощью мы освещаем место преступления и одновременно с этим отгораживаем его от посторонних. Очень удобно.
— Ясно… — кивнула я в ответ.
Мы шли по заросшей травой дорожке. Повсюду сновали стражи в странных белых сапогах и перчатках. Я чувствовала запах воды, речных растений и ощущала присутствие смерти. Ее поток забирался под кожу, как холодный ветер за воротник. Лейтенант де Грасс уверенно подвел меня к группе людей, которые о чем-то переговаривались.
— Леди ар де Вэйл прибыла, — бодро отрапортовал он.
Мужчины затихли, оборачиваясь к нам. С детства я чувствовала себя крайне неуютно, когда меня представляли незнакомцам. А если незнакомцев было больше чем двое, это и вовсе начинало вселять тревогу. Тревога в свою очередь по какой-то непонятной причине активировала неуместный инстинкт самообороны, из-за которого я либо грубила, либо несла полную околесицу. Не то что Блэр. Та даже хамить умудрялась элегантно.
— А вы не особо торопились, — сказал самый молодой из мужчин.
Его лицо с выдающимся треугольным подбородком и скулами, из-за которых щеки казались впалыми, моя сестра непременно назвала бы красивым.
Светлые волосы соломенного оттенка были уложены немного набок, что придавало его виду какую-то игривость. Однако глаза моментально рушили эту иллюзию. За этими двумя бездонными колодцами без всяких сомнений скрывался властный, жестокий и грубый мужчина.
— А вы, собственно, кто такой, чтобы предъявлять мне какие-либо претензии? — ответила я, оставаясь верной привычке в любой непонятной ситуации грубить или нести околесицу.
Стоящий неподалеку лейтенант де Грасс издал какой-то странный сдавленный звук. Словно кто-то наступил ему на ногу, но он сдержал рвущийся вскрик. Почувствовав неладное, я бросила взгляд на остальных присутствующих. Немое изумление на их лица не добавило радости.
— Я капитан Бранд вэр де Льётольв. — Вступивший со мной в диалог мужчина склонил голову в насмешливом поклоне, наслаждаясь тем, как на моем лице расцветает понимание. — Думается мне, что у меня достаточно полномочий, чтобы предъявлять практически любые претензии.
Я удивленно посмотрела на лейтенанта де Грасса, словно нуждалась в дополнительном подтверждении. Тот утвердительно кивнул.
Боги… Скормить бы мой язык котам Шоти.
Должность Бранда вэр де Льётольва автоматически ставила его выше меня в магической иерархии. Плюс ко всему он принадлежал древнему роду. Я тоже, но разница между нами заключалась в том, что его род буквально сверкал выдающимися боевыми магами, о которых знала вся Империя. А в дополнение к этому насыщенному списку добавлялся тот факт, что его семья была приближена к Императорской. Если подытожить все сказанное, то Бранд вэр де Льётольв явно относился к той категории людей, хамить которым не самая лучшая идея.
Решив покончить с дерзкими коммуникациями, я изобразила реверанс. Однако кислая мина на моем лице, из-за того что я все еще испытывала дискомфорт от количества присутствующих, сделала этот жест хороших манер больше похожим на издевку.
Кажется, у меня сегодня есть все шансы пополнить ряды трупов на этой прекрасной поляне у реки.
Стоящие вокруг нас люди разошлись, как по команде, оставляя меня наедине с капитаном. Но не могу сказать, что от этого стало хоть на йоту легче.
— О! Вы прихватили почитать, — язвительно заметил Бранд, кивком указав на книгу в моей руке. — Как предусмотрительно. Боитесь заскучать?
— Да. Хотела и для вас что-нибудь взять, но не нашла ничего подходящего в секции манер и дружелюбного поведения.
О боги, что я несу?
Глаза мужчины полыхнули, заставляя меня мысленно съежиться.
— Смотрю, у вас хорошее настроение.
— Я бы охарактеризовала его совсем по-другому.
Где-то с минуту Бранд пристально на меня смотрел. Так пристально, словно мог этим взглядом выпить мою жизнь. Затем хмыкнул и заявил:
— Мне нравится ваш пыл. Сработаемся.
Затем дружески хлопнул меня по плечу. Однако этот жест был рассчитан скорее на плечо кузнеца, а не на женщину, для которой подобные проявления дружелюбия были кощунственными. Поэтому, не ожидающая ничего подобного, я была моментально сбита с ног. И лететь бы мне кубарем, вспахивая носом землю, если бы не молниеносная реакция капитана, предотвратившего позорное падение.
— Вы в порядке? — участливо спросил он, поднимая книгу, которую я выронила в полете.
— Вы только что совершили на меня покушение, — хрипло выдавила я.
— Всего лишь хлопнул по плечу, — отмахнулся капитан.
— И чуть не раздробили мне позвоночник, — упрекнула я его в ответ.
— Экая хрупкость! И как вы только носите подобные тяжести? — Он театрально взвесил в руках мою книгу, и я тут же возмущенно выдернула ее.
Капитан в очередной раз хитро улыбнулся и указал на походный шатер.
— Прошу.
Мы зашли. Он стремительно, а я с опаской. Кто знает, чего тут еще ждать.
Чары расширения внутреннего пространства делали из небольшого шатра вполне себе просторный кабинет, в котором умещалась парочка широких столов, а также несколько стеллажей с колбами, порошками и еще невесть чем. Профессора в академии рассказывали, что у сотрудников Департамента расследований имеются походные кабинеты-лаборатории, которые с помощью магии складываются в небольшой компактный чемодан для удобства транспортировки. Но еще никогда прежде мне не доводилось их видеть, а уж тем более посещать нечто подобное.
— Прежде чем мы приступим, вы должны мне дать клятву о неразглашении всего, что вам станет известно сегодня.
Бранд положил на свою раскрытую ладонь магическую печать, внешне похожую на небольшую монетку, и протянул мне. Я накрыла его руку своей, и сквозь наши пальцы просочился алый всполох, который тут же погас. На моем появился магический рисунок печати молчания и тут же исчез, скрываясь от посторонних глаз. Снять данную клятву мог только капитан Бранд лично, либо она автоматически теряла силу в случае его смерти.
— Вам нужно переодеться, — возвестил он, указывая на ширму, которую я до этого момента даже не приметила.
— Это еще зачем? — удивилась я.
— Затем, что в своем экстравагантном платье вы уничтожите все следы на месте преступления.
Он подошел к одному из шкафов и вытащил из него белый наряд, состоящий из сшитых в одно целое брюк и кофты, застегивающийся на зачарованные замочки.
— К тому же не думаю, что вы будете в восторге от перспективы лезть в этом прекрасном платье в воду.
Я была не в восторге еще на моменте, когда меня перехватил в библиотеке лейтенант де Грасс. С тех пор мой невосторг увеличивался в геометрической прогрессии и грозился вот-вот выйти из берегов.
Переодеться? Лезть в воду? Помогать на месте преступления?
Видимо, права была тетушка Феона, когда советовала почаще ходить в храмы и молиться богам. «Накажут они тебя за твое пренебрежение», — любила повторять она, а я все не верила. Видимо, напророченная теткой кара меня все-таки настигла.
Сказать, что я была зла, — это ничего не сказать. Вырвав из рук Бранда странный костюм так, будто хотела оторвать его вместе с руками, направилась за ширму. Яростно скинула туфли и принялась за платье. Тугой корсаж был скроен таким образом, что дотянуться до застежки на спине было весьма затруднительной задачей. Чего и следовало ожидать. Ведь предполагалось, что надевать и снимать его поможет посторонняя пара рук, которая, к несчастью, не прилагалась к зачарованному костюму Стражей.
К моменту, когда я дотянулась-таки и смогла уцепиться за застежку, руки свело от неудобного положения, в котором их пришлось вывернуть, чтобы проделать этот трюк. Замок поддался, но на середине застежку заело. И это стало последней каплей моей сдержанности.
— Проклятье Черной Бездны! — зарычала я, а потом прибавила еще пару-тройку крепких словечек, которые не престало говорить благородной леди.
Клянусь, я уже была готова разрезать ткань, но, видимо, какая-то часть здравого рассудка все еще оставалась со мной.
— Да чтоб коты Шоти в клочья разодрали это треклятое платье! Что ты будешь делать! Эти дурацкие петли заговоренные, что ли? Чтоб их гончие сожрали, — продолжала возмущаться я, дергая за замок.
— Леди Эйлиин, вам плохо? — послышался насмешливый голос капитана Бранда из-за ширмы. В его тоне было столько неприкрытой издевки, что ее можно было намазать на хлеб.
Я вздрогнула и притихла.
Вот демоны! Я забыла совсем про него. Вот же притаился, как шкувер.
— Мое платье выразило открытый протест на выдвинутые вами требования о смене одежды, — обвинительным тоном выдала я.
— Я могу его снять, если у вас это вызвало трудности, — ни капли не смутившись, парировал он.
— Нет! Стойте где стоите! — излишне резко ответила я.
Даже крючки на платье прониклись моим негодованием и вмиг перестали капризничать, легко расстегнувшись и позволяя сменить платье на белый костюм. Закончив с переодеванием, я вышла из-за ширмы с еще больше недовольным видом, чем был, когда я только заходила.
Бранд стоял, привалившись к столу. На нем был точно такой же костюм, но вид у мужчины был такой, словно он был облачен как минимум в парадный мундир.
— Одежда заговоренная. Не даст промокнуть и испортить следы на месте происшествия, — сказал он, протягивая мне сапоги и белые перчатки.
Я молча нацепила на себя остатки экипировки и вышла вслед за капитаном из шатра. Мы дошли до реки, где нас ожидали два стража.
— Открывайте, — скомандовал Бранд, забирая из рук одного из них небольшой чемодан.
Воздух перед нами пошел рябью, раздвигаясь, как прозрачные шторы, и представляя вниманию истинную картину.
В воде лежала девушка.
Казалось, мои ноги намертво вросли в землю.
Капитан смело шагнул в воду, пока я осталась на берегу. Заходить в реку не хотелось. Моя нерешительность не укрылась от Бранда, который одарил меня вопросительным взглядом:
— У вас какие-то проблемы с водой? — хотел знать он.
— Там безопасно? — как можно более нейтрально спросила я, стараясь скрыть растущую нервозность.
— Дно мы тщательно проверили и поставили ограничительные барьеры, так что можете не опасаться.
Это хорошо. Это очень хорошо. Это должно меня успокаивать, но почему-то не успокаивало. Вообще ни капли не успокаивало.
— Вы долго еще будете торговаться со своими страхами? — усмехнулся Бранд. — Хватит уже там мяться. Это, в конце концов, непрофессионально.
А этот шкувер явно знал толк в психологических подходах: возмущенная обвинением в непрофессионализме, я зашла в воду быстрее, чем осознала, что делаю.
Бранд удовлетворенно кивнул и добавил:
— Кричите, если что-то вдруг начнет вас жрать.
Увидев мое вытянувшееся от испуга лицо, он захохотал, затем откашлялся и уже серьезно добавил:
— Шучу. Тут безопасно. Ваша задача — осмотреть тело и дать оценку о причинах гибели жертвы, учитывая место смерти. Позже, если в этом будет необходимость, сможете повторно осмотреть тело на берегу.
Сам он принялся рыться в своем чемоданчике, который висел прямо в воздухе над водой.
Я знала, что место магического преступления обладало определенным фоном, который нельзя было нарушать до его полной фиксации. Все обстоятельства смерти оценивались в непосредственной совокупности с магическими нитями и остаточными потоками. Я как целитель с трупами не работала. Для такой работы, как осмотр и выявление причин смерти, имелась профильная специализация — некрокриминалистика. В простом народе таких магов называли черными целителями. Некрокриминалисты — это что-то среднее между целителем и некромантом, но, по сути, они взяли из двух областей только необходимые для работы знания, при этом умудряясь не принадлежать ни к одной из этих сфер. Таких магов было очень мало, и все они работали исключительно в специализированных подразделениях Департамента Стражей. Кроме того, некрокриминалисты, как правило, обладали не слишком большим резервом. Это и есть одна из причин, почему они не занимались ни целительством, ни некромантией в их исконном виде. Тем не менее целителям и некромантам ничего не мешало давать заключение о причинах смерти. Так что никаких отмазок, кроме нежелания находиться по пояс в воде, у меня не было. Так что я вздохнула и приступила к тому, для чего меня, собственно, пригласили.
Девушка лежала на спине. Длинные черные волосы развевались в воде, путаясь с водорослями. Желтое платье контрастировало с зеленоватой водой. Остекленевшие глаза смотрели в пустоту, а пухлые губы были слегка приоткрыты. Ее руки сжимали букет полевых цветов, и это, демоны подери, делало картину еще более жуткой.
В результате сканирования тела девушки мне удалось обнаружить излияния крови в мышцы шеи и под легочной плеврой, легкие были вздуты, в желудке имелась жидкость, а под слизистой оболочкой кровоподтеки. У отверстий рта и носа имелась стойкая белесая мелкопузырчатая пена. Все это говорило о том, что смерть наступила в результате утопления, а не каких-либо иных факторов. Таких, например, как если бы девушку убили в одном месте, а потом решили скинуть в реку.
В ее легкие попало слишком большое количество жидкости. Подобное бывает, когда жертва до последнего борется за жизнь. Попадая в воду, она задерживает дыхание и продолжает активно бороться, периодически всплывая, судорожно вдыхая и маша руками, пытаясь за что-нибудь уцепиться. Но постепенно все равно начинает заглатывать воду. Страх и физическое напряжение изматывают и лишь усиливают кислородную недостаточность. Под водой жертва делает непроизвольные вдохи, за ними рефлекторно выдыхает оставшийся воздух. Далее — потеря сознания и остановка сердца. Спустя некоторое время жертва погружается на дно.
На дно!
— Капитан, где находилась жертва, когда ее нашли?
— Там же, где и сейчас, — не оборачиваясь, ответил мужчина, продолжая сканировать воду каким-то странным предметом в виде бублика.
— Прямо на поверхности воды? Не на дне? — решила на всякий случай уточнить я.
— Именно, — так же отстраненно отозвался он.
— Похоже на…
— На демонстрацию, — закончил за меня Бранд.
— Да. — Я встретилась с ним взглядом. — Словно это какое-то послание.
Капитан задумчиво на меня посмотрел, а затем серьезно велел:
— Продолжайте.
— Вам известно, что при утоплении жертва опускается на дно. Затем в результате гниения в теле образуются газы, оно начинает раздуваться и всплывает. Этот факт не вяжется с внешними характеристиками конкретно этой жертвы. Как целитель могу сказать, что, судя по всему, она умерла около трех часов назад. Можно было бы предположить, что ее убили и скинули в реку, но состояние внутренних органов свидетельствует об обратном. Ее абсолютно точно утопили. Таким образом, я делаю вывод, что на поверхности ее оставили намеренно, как послание. А это возможно лишь при наложении…
— Удерживающих чар, — закончил за меня капитан. — Сейчас проверим.
Он отложил свой странный круглый аппарат и подошел ближе. Прикрыл глаза и поднял руки. С пальцев, несмотря на перчатки, сорвались искры. Мужчина хмурился и шевелил кистями, словно управлял невидимыми нитями. Затем подошел ближе и, как будто к чему-то прислушиваясь, шевелил головой. Его ладони скользили над телом девушки, а потом внезапно застыли у букета. Он осторожно взял его, прокручивая из стороны в сторону, пока не вытащил из самого центра черную розу. Она выбивалась из общей композиции, но не это было самым странным. На внешней стороне одного из темных лепестков было выведено число: «661».
— Это…
— Это предмет, на котором завязаны удерживающие чары. Вы были правы.
Тут, наверное, стоило бы порадоваться, но я почему-то не могла. Этот цветок вызвал у меня панический ужас. Вверх по позвоночнику пробежал холод, а затем опустился вниз, приливая кровью к ногам. Инстинкты призывали спасаться бегством. В воде вдруг стало страшно и неуютно. Казалось, что-то обвивает мои ноги, чтобы утянуть. Совсем как тогда, тринадцать лет назад. Видимо, страх на моем лице был слишком красноречив, и Бранд обеспокоенно прикоснулся к моему плечу, тихо спросив:
— Вам нехорошо?
Я лишь кивнула, не желая, чтобы голос выдал мою маленькую ложь. Хотя имелись подозрения, что капитан и без этого все понял.
Он самодовольно улыбнулся и заявил:
— Поверьте, если бы вас что-то и захотело сожрать, то оно не смогло бы преодолеть моих защитных барьеров. — Затем задумался и добавил: — По крайней мере так, чтобы я не был об этом осведомлен.
— А я смотрю, вы прогуляли спецкурс на тему «Как успокаивать людей в нестандартных ситуациях».
— А я смотрю, к вам возвращается сарказм. Это можно расценивать как готовность продолжить работу?
Он положил розу в зачарованный конверт, который убрал в свой чемодан, и демонстративно вернулся к сканированию воды. Несколько мгновений я наблюдала за тем, как Бранд останавливался, чтобы сделать пометки в парящем рядом с ним блокноте, а затем снова возвращался к сканированию. Я еще раз взглянула на девушку.
Что-то меня настораживало. И дело тут не только в странном цветке с числом 661. Было что-то еще.
Я снова просканировала тело жертвы, проверяя повреждения, и внезапно в поле моего внутреннего зрения попала одна деталь. Глубокие спиральные засечки на почках, печени и сердце. Признаки каменной болезни. Очень редкой и мерзкой болезни, незаметно поражающей внутренние органы. Она проявляла себя лишь на конечной стадии, когда сделать что-либо уже невозможно. Больной угасал буквально за пару дней. Как бы грубо это ни звучало, но эта девушка и так была уже одной ногой в Царстве Мертвых.
Внезапно я поняла, что именно меня так долго смущало и не давало покоя. При сканировании внутреннего состояния я непроизвольно обращала внимание лишь на те повреждения, которые были присущи утопленнику, мысленно давая им классификацию. И абсолютно игнорировала общее состояние организма до инцидента.
— Что? — почувствовав мое смятение, спросил Бранд.
— Если бы она сегодня не утонула, то и так умерла бы в ближайшие два или три дня.
Капитан вопросительно изогнул бровь, призывая меня продолжать.
— Каменная болезнь. Последняя стадия, — лаконично пояснила я, а мужчина кивнул.
— Что-то еще удалось обнаружить?
— Смерть явно наступила вследствие чьего-то вмешательства. Причем вмешательство было удаленным. На теле нет следов прикосновений или удержания, когда силой погружают в воду, надавливая на горло или грудную клетку, ну или иным образом. Ее словно что-то тянуло вниз. Какая-то… непреодолимая сила.
Ледяной ужас взобрался по спине, вгрызаясь в каждый позвонок.
Я снова вспомнила, как тринадцать лет назад что-то так же тянуло меня на дно реки, не оставляя сил на сопротивление, и как над головой сомкнулась толща воды, и как боль раздирала грудную клетку, умоляя сделать вдох. Я помнила это так отчетливо, как если бы это произошло всего пару минут назад.
«На ее месте могла быть ты», — нашептывал страх в моей голове.
Вдруг стало как-то тяжело дышать. Надо выйти из воды. Я оглянулась, ища глазами берег. Почему он так далеко? Или мне это только кажется?
Чья-то рука легла на мой локоть.
— Все в порядке? — спросил капитан.
Нет.
— Да, — в очередной раз соврала я, хотя эта ложь и в первый раз едва ли могла кого-то убедить. Особенно Бранда, от которого не укрылись ни мои предательски дрожащие пальцы, ни мой бешено шныряющий туда-сюда взгляд.
— Давайте продолжим разговор на берегу, — ненавязчиво предложил он, не считая нужным предавать огласке тот факт, что он раскусил мое нестабильное состояние.
И этот поступок значительно прибавил ему очков в моем внутреннем рейтинге.
Он даже попросил кого-то из сотрудников принести для меня стул, резонно предполагая, что моим ногам сейчас веры нет. Капитан Бранд вэр де Льётольв менялся прямо на глазах. Куда, интересно, подевался тот задира, который общался со мной, когда мы только встретились?
— На чем я остановилась? — спросила я, постепенно приходя в себя.
— На том, что кто-то мог удаленно подействовать на жертву.
Я кивнула, принимая информацию, и продолжила озвучивать выводы:
— В дополнение к сказанному могу добавить, что не чувствую на теле жертвы воздействия чьей-либо прямой магии. Скорее всего, применялся какой-то артефакт или что-то в этом роде.
Капитан Бранд кивнул.
— Что-то еще? — поинтересовался он.
— Положение тела похоже на какое-то послание или демонстрацию, о чем говорит черный цветок, который был специально зачарован, чтобы удерживать девушку на поверхности воды после смерти. Тот, кто это сделал, хотел, чтобы ее нашли. Хотел, чтобы увидели, что он сделал. Причем жертва смотрится достаточно… красиво… если можно так выразиться. Обычно утопленники выглядят… эм… несколько иначе. Такое чувство, что убийца хотел подчеркнуть ее красоту или красоту смерти в целом.
Капитан Бранд вэр де Льётольв очень пристально смотрел на меня. Смотрел так, словно увидел во мне нечто совсем иное. Будто зачерпнул ладонью горсть ила, в которой оказался драгоценный камень. А затем очень тихо поинтересовался:
— Леди ар де Вэйл, вы не задумывались о карьере некрокриминалиста? У вас явный талант.
Я удивленно крякнула и отрицательно покачала головой. Это весьма сомнительная честь.
— Предпочитаю уберегать людей от смерти, а не фиксировать ее причины.
Капитан понимающе улыбнулся.
— Я могу идти? — тихо спросила я.
— Да, я скажу офицерам, чтобы вас довезли до дома.
— Не стоит…
— Стоит! — отрезал Бранд. — В последнее время участились случаи нападения на женщин-магов. Мы подозреваем группу фанатиков, выступающих за искоренение магии, но пока что имеющейся у нас информации недостаточно, чтобы привлечь их к ответственности. Так что будьте предельно внимательны и старайтесь лишний раз не бродить вечерами. И сестре своей скажите… — начал он, но осекся, прочистил горло и поправил последнюю фразу: — И своим близким скажите, чтобы были осторожнее.
Какая-то часть моего сознания уцепилась за слова капитана, пытаясь понять, что именно из сказанного им показалось мне странным. Но, видимо, я была слишком усталой и измученной, чтобы тратить энергию на подобную ерунду.
Пообещав капитану, что буду внимательнее, я направилась к шатру, мысленно отметив, что в этот раз, как и тогда, выходить из воды было гораздо труднее, чем заходить в нее, даже если ты не в намокшем платье и даже если тебя придерживают под локоть при этом.

Глава 10

«От союза бога света, солнца и жизни Аодхэгэна и богини смерти Морриган родились сильный и бесстрашный бог войны Бхэтэйр, нежная и добрая богиня медицины Анстис и мечтательный бог снов Веллафрид. Такие разные и непохожие друг на друга, они оказались на удивление дружными. С самого детства и по сей день они всячески поддерживают друг друга, что делает их единственными родственниками, чьи взаимоотношения не испортились с возрастом»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Я сидел у зажженного камина и смотрел на пляшущие языки пламени. Смотрел так пристально, словно этот огонь мог выжечь все мои чувства и воспоминания. Хотел бы я, чтобы это было возможно. Хотел бы закрывать глаза и не видеть всех, кого я положил на алтарь Райндхарда, на алтарь своей глупости и жажды славы. Не вспоминать их ужас от осознания неминуемого; отчаянного сопротивления; обмякших тел; безжизненных лиц и пустых глаз. Я хотел забыть тех, на чьих костях строю свой путь к величию. Но я помню всех. Каждое шестьсот шестьдесят одно жертвоприношение. И осталось еще пять. Еще пять, и я буду свободен. Еще пять, и я расплачусь с Райндхардом. Еще пять, и этот кошмар закончится.
— Тринадцать лет прошло, а ты по-прежнему занимаешься самоистязанием, — прозвучал в углу издевательский голос бога. — И судя по твоей кислой физиономии, все прошло удачно.
Я не ответил и даже не повернулся в его сторону.
Райндхард бесцеремонно налил себе в бокал вина и уселся рядом со мной.
— Как успехи в фольклоре волшебного народа? — как бы между прочим поинтересовался он.
— Я был немного занят для того, чтобы анализировать сказки. — Я продолжал смотреть перед собой, делая вид, что разговариваю с пустым местом.
— Да уж, многозадачность — явно не твое. — Он отпил из своего бокала. — Значит, завтра тебе придется вернуться в библиотеку и продолжить свои изыскания.
Я не удержался и посмотрел на него.
— Что? — небрежно спросил он.
— Почему ты так зациклился на том, чтобы я узнал об этом? Какое это вообще имеет значение? И что за неуемное любопытство к этой целительнице?
— О, однажды ты сложишь этот пазл и будешь страшно удивлен, — иронично протянул бог, салютуя мне бокалом. — А я обязательно буду где-нибудь поблизости, чтобы от души полюбоваться твоим лицом, на котором зажигается осознание.
— В наш договор не входит штудирование сказок, — мрачно отозвался я, мысленно виня себя за излишнее проявление эмоций.
— В наш договор, — в голосе Райндхарда слышались нарастающие раскаты грома, — с тех пор как ты его неосмотрительно нарушил, входит все, что мне захочется.
— Я должен был всего одну жизнь, а теперь в наказание должен тебе шестьсот шестьдесят шесть. Разве этого мало? Что тебе еще от меня нужно? — прорычал я и тут же упал на пол, хватаясь руками за горло и кашляя.
Бокал из моих рук выпал и рассыпался на осколки по полу, как драгоценные камни. Лужа красного вина напоминала пролитую кровь. Райндхард встал и угрожающе медленно подошел ко мне. Под его сапогами хрустело стекло. А у меня было такое чувство, что это мое горло хрустит под его ногами.
— Ты проклял себя, Эридан, в тот день, когда обманул меня. Хотя нет. Это случилось чуть раньше. Ты был проклят еще в тот день, когда ради глупой мечты согласился на сделку. — Огонь в его глазах хлестал, словно раскаленный хлыст. — Ты хотел доказать всему миру, что чего-то стоишь. Хотел, чтобы в тебе видели нечто большее, чем просто бастарда. Ты хотел величия. Только вот цена этого оказалась для тебя непомерно высока. — Из его слов сочился яд. — Думаешь, ты сможешь радоваться славе, зная, что она построена на костях, чувствуя кровь на своих руках? Ты проклят, принц, и ничто в этой жизни больше не принесет тебе радости.
Его голос затягивал удавку на моей шее все сильнее и сильнее. Я задыхался и хрипел, не в силах даже подняться на ноги.
— Ты будешь делать все, что я тебе скажу. — Эти слова прозвучали холодно и жестко, как приставленный к горлу клинок. — И если я сказал идти завтра в библиотеку, значит, ты пойдешь туда!
Райндхард отошел в сторону, и удерживающая меня сила отступила. Я обессиленно повалился на пол, впиваясь руками в осколки и рвано дыша. Внутри меня словно перемололо. Я ненавидел Райндхарда не только за то, что он чудовище, но и за то, что он делал из меня точно такое же чудовище, каким был сам.
— Мне нравится, что я вижу в твоих глазах ярость. Люблю людей, которых нелегко сломить.
С этими словами он взял со стола артефакт «Поглотитель души» — неотъемлемую часть моих жертвоприношений. Ловким движением извлек из него с помощью артефакта-ключа душу убитой девушки и поместил ее в медальон на своей шее. Все это он проделал с таким непринужденным видом, словно заваривал чай.
— Что бы я ни делал, ты всегда принимал это с достоинством, — продолжал он. — Никогда не умолял пощадить тебя, не просил о прощении, не скулил, не жаловался. Это весьма похвально.
Он сделал небольшую паузу, внимательно рассматривая меня, а затем спросил:
— Ты помнишь, сколько еще мне должен?
— Пять, — устало ответил я.
Райндхард кивнул и исчез, а я еще долго сидел, привалившись спиной к креслу, уставившись немигающим взглядом в огонь.
Эйлиин
Домой я вернулась уставшая, словно из меня выкачали все силы. Открывший входную дверь конвейн окинул меня неодобрительным взглядом с ног до головы и презрительно выплюнул:
— Леди Эйлиин, прошу меня простить, но вы выглядите так, словно были не в библиотеке, а заколдованная танцевали трое суток на балу волшебного народа. И прошу меня простить, но почему вы… — Он подозрительно прищурился и повел носом, точно пес, — пахнете речной тиной?
Я вздохнула и нелюбезно отпихнула его в сторону, освобождая себе проход в дом.
— Где вы были? Что произошло? — продолжал кудахтать за моей спиной Эрл.
А я вдруг подумала, что для полной картины не хватает тетушки Эмоджин, которая скрипучим голосом заведет шарманку о ксервудах, заманивающих в свои логова непослушных детей.
Не говоря ни слова, я устало поднялась по лестнице, держась одной рукой за перила, а второй прижимая к себе книгу о магических артефактах. Конвейн не отставал, шел следом, что-то возмущенно тарахтя. Я прошаркала в свою комнату и захлопнула дверь прямо перед Эрлом, чуть не прищемив его длинный, похожий на вороний клюв нос. Вслед понеслись приглушенные ругательства, на которые мне было откровенно наплевать. Моим единственным желанием было принять ванну, и я крайне решительно настроилась исполнить его прямо сейчас.
* * *
Смыв с себя усталость сегодняшнего дня, я взяла книгу и поудобнее устроилась на кровати. Провела пальцами по обложке и сладко зажмурилась. Держать в руках старые книги — это как прикоснуться к чему-то древнему, словно можешь погладить время. Они манили знаниями и непрочитанными историями.
Прошлась по оглавлению.
Артефакты — накопители силы, артефакты, усиливающие магические плетения, домашние охранные артефакты, боевые артефакты, ритуальные артефакты, родовые артефакты, запрещенные артефакты…
Запрещенные?
Я открыла книгу на указанной странице и с интересом пролистала раздел.
Ожерелье, забирающее молодость того, кто его надевал; меч, который постоянно жаждал крови; черная мантия, заживо сжирающая кожу с того, кто накинет ее на плечи; кольцо, лишающее рассудка; браслеты, подавляющие волю; камешек, заставляющий воспылать страстью кого угодно; кубок, превращающий в яд любую налитую в него жидкость; тройные кулоны, один из которых забирал душу, второй как ключ открывал доступ к первому и помещал душу в третий кулон, который выполнял роль своеобразной темницы; неприметные кристаллы, блокирующие магические силы; зеркало, крадущее воспоминания.
И кому только в голову пришло создавать подобное?
Укоризненно покачала головой, возвращаясь к оглавлению. Отыскала в длинном списке раздел с артефактами индивидуальной защиты и принялась шуршать страницами, периодически останавливаясь взглядом на некоторых артефактах, пока не нашла то, ради чего собственно и взяла эту книгу.
Артефакт «Око Черного Дракона».
«Артефакт „Око Черного Дракона“ является средством индивидуальной защиты и относится к классу высших охранных артефактов.
Представляет собой браслет в виде черного дракона. При активации становится невидимым, после чего обнаружить его может только владелец. «Око Черного Дракона» – очень редкий и древний артефакт, вследствие чего малоизучен. Его описания присутствуют лишь в династических хрониках правящих семей Трех Империй. В связи с этим принято считать, что данный артефакт подвластен только членам правящего рода Империи. Однако ни одна из правящих семей до настоящего времени не подтвердила это.
Сведений в отношении Ока Черного Дракона очень мало, но, по легендам, его создали в Империи Черной Короны.
Предназначение артефакта – уберегать своего носителя от вредоносного физического воздействия путем предупреждения Хранителя – владельца артефакта. Артефакт информирует его о возможной опасности, грозящей носителю, и оповещает о местонахождении последнего.
Согласно разрозненным данным, существует несколько деталей, о которых следует упомянуть.
Если дракон не инкрустирован драгоценными камнями – это значит, что он служит носителю до первого спасения жизни, после чего самостоятельно возвращается к владельцу.
Если глаза дракона инкрустированы черными бриллиантами – это значит «жизнь в обмен на жизнь»: артефакт подарен в благодарность за спасение жизни, и Хранитель обязуется защищать носителя всю его жизнь, а после естественной смерти носителя артефакт возвращается к владельцу или в сокровищницу рода.
Если черными бриллиантами инкрустирована еще и спина дракона – это значит, что артефакт остается у носителя навсегда, а после будет служить его роду (то есть кто-то из членов рода может активировать данный артефакт).
Если дракон держит в лапах черный бриллиант – это значит, что артефакт защищает носителя не только от опасности, но и от угрозы со стороны самого Хранителя (то есть владелец артефакта не может никаким образом навредить носителю)».

Из сказанного в книге выходило, что если бы на меня вдруг напали в темном переулке, то мой таинственный маг непременно должен был меня спасти. Все в лучших традициях сказок.
Однако оставался один крайне странный момент. Если мне не изменяла память, то дракон, который обвился вокруг моего запястья, сжимал в лапах какой-то темный камень. И, согласно книге, эта деталь говорила о том, что меня не только спасут от угрозы, но и сам Хранитель не сможет причинить мне какого-либо вреда.
Как это вообще прикажете понимать?
Почему он думает, что может навредить мне? Он опасен? Проклят? Может, он убийца? Психопат?
Но это же просто смешно! Разве может человек, уже спасший меня много лет назад, причинить мне вред теперь? Нет. Это просто-напросто абсурд.
Да… невозможно…
«…артефакт защищает носителя не только от опасности, но и от угрозы со стороны самого Хранителя».

Глава 11

«Бог снов Виллафрид посылает нам не просто сны. В каждом из них скрыт тайный смысл. Ведь сон – это наше подсознание, а в глубине подсознания всегда скрыты ответы на вопросы, которые мы ищем, и Виллафрид дарует нам подсказки»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Я снова не успел. Девушка в моем сне зашла в туман, не слыша предостережений. В этот раз на ней было алое платье. Оно развевалось, как кровавое знамя, возвещающее о погибели. Я кинулся за ней во мглу и снова раскапывал снег, пока не отыскал ее безжизненное тело подо льдом. Ее светлые волосы закрывали лицо, не позволяя мне его увидеть. На ее шее по-прежнему был кулон с кувшинкой внутри. Этот странный кулон не давал мне покоя. Я его где-то видел, но не мог вспомнить где.
Почему этот сон преследовал меня? Что он вообще значил?
Погруженный в собственные мрачные мысли, я дошел до библиотеки и попросил одного из инджборгов принести книгу мифов и легенд Царства фей из Долины Северных Цветов. Сам же, не желая впустую терять время, отправился гулять вдоль стеллажей. Мое пристальное внимание приковал раздел, в котором вчера ошивалась целительница. Идя вдоль полок, я медленно изучал названия книг.
«Свойства магических узоров», «Магические узоры магии ветра», «Боевые магические узоры», «Ритуальная символика», «Интерпретация магических рисунков», «Защитные круги», «Боевые и защитные пентаграммы», «Свойства временных магических узоров», «Домашние оберегающие символы», «Значения и свойства рун», «Ритуальные магические символы», «Цвета волшебных узоров», «Волшебные кружева», «Эволюция магических рисунков».
Мои пальцы скользили по корешкам обложек, точно так же как до этого по ним скользили пальцы целительницы. В детстве мне довелось услышать от кого-то легенду о жнецах воспоминаний, которые могли не только собирать энергию воспоминания из предметов, но и просматривать их. Сейчас я хотел бы быть таким жнецом, чтобы собрать с корешков этих книг воспоминания о ее прикосновениях.
Что она чувствовала, касаясь их? Ощущала ли исходящую от них силу столетий, что сейчас покалывала мои пальцы?
Послышался шорох ткани и звук шагов. Кто-то остановился рядом, изучая те же книги, что и я. Моя рука напряженно застыла на одном из фолиантов, когда сознания коснулась знакомая теплая волна.
«Око Черного Дракона».
Понимание того, кто именно стоит сейчас рядом, скинуло мое сердце с обрыва.
Проклятье! Я же хотел держаться от нее подальше. Я должен держаться подальше. Почему в последнее время ее то и дело тянуло ко мне, словно все дороги Иеракона, где бы она ни сворачивала, вели лишь в одну точку?
К счастью, увлеченная своим делом целительница даже не замечала моего присутствия. Казалось, она вообще ничего не видела, кроме названий книг, стоящих на полках.
И мне бы следовало как можно более незаметно улизнуть, но вместо этого я застыл, точно ледяное изваяние. К слову, чувствовал я себя примерно так же, потому что боковым зрением увидел, что на ней было алое платье. Прямо как у девушки из моего сна. Видимо, бог снов Виллафрид сыграл со мной какую-то злую шутку.
Она взяла со стеллажа какую-то книгу и, абсолютно игнорируя мое присутствие, придирчиво изучала оглавление. Я же продолжал ненавязчиво разглядывать ее, когда раздался шум крыльев. Это летел призрачный инджборг, держа в когтистых лапах книгу мифов и легенд Царства фей из Долины Северных Цветов и спеша раскрыть перед целительницей мое присутствие, которое она игнорировала.
Я сокрушенно прикрыл глаза, не видя никаких вариантов избежать предстоящую сцену.
Призрачный ворон спикировал над нашими головами и, размахивая крыльями, завис в воздухе, позволяя мне забрать книгу. Привлеченная этим небольшим переполохом целительница оглянулась.
Внутри меня прогремел раскат грома, когда наши взгляды встретились.
Я не должен был чувствовать ничего подобного.
Я никогда не чувствовал ничего подобного.
Если честно, то мне даже показалось, что до этого момента я вообще никогда и ничего не чувствовал. Словно я был иссушенной зноем землей. Жесткой, покрытой трещинами и мертвой. Она же… Она была дождем, что пролился впервые за долгое время. Я чувствовал, что размякаю от ее присутствия, и мне это не нравилось.
Мое сердце должно быть камнем, а не глиной. Особенно сейчас, когда до цели, к которой я так долго шел, осталось совсем немного.
Было бы куда проще ощущать себя мертвым. Это именно то, что должны ощущать чудовища, как мне казалось. А я, несомненно, был одним из них. Человек, убивший больше шестисот человек, не имел никакого права чувствовать это трепещущее чувство, которое испытывал я сейчас, глядя на нее.
Проклятье Черной Бездны!
Книга, оглавление которой девушка изучала до нашествия ворона, выскользнула из ее пальцев и грохнулась на пол с громким «бум», но никто из нас даже не проследил за траекторией.
Я медленно направился к ней. Так, словно боялся спугнуть слишком резким движением. Не спеша поднял книгу с пола, стряхнул налипшую пыль, прочитал название на обложке.
— Интересуетесь магическими узорами? — спросил я, аккуратно протягивая книгу ей.
— Немного, — очень тихо ответила она.
Ее глаза были зелеными. Совсем как прекрасные цветущие луга и покрытые лесным массивом горы, от красоты которых у меня всегда щемило сердце. Точь-в-точь как сейчас.
Я не мог вот так вот стоять рядом с этой девушкой и как ни в чем не бывало вести с ней беседы. Если Райндхард увидит это, то она может стать следующей жертвой, а я не хотел этого. Я не хотел причинять ей вреда. Я должен был немедленно уйти, но ноги не слушались.
Отойди от нее! Отойди от нее! Отойди от нее!
Мой взгляд скользнул в сторону и наткнулся на висящий на женской шее кулон. Прозрачный ювелирный кристалл-артефакт хранил внутри жизнь уменьшенной в размерах белой кувшинки.
Ледяные пальцы ужаса закопошились у меня в желудке.
Будь я проклят, но этот самый кулон висел на шее девушки из моих кошмаров. Я взглянул на целительницу. На мгновение показалось, что я вижу ее застывший подо льдом силуэт. Ее рука сжимала розу с цифрой «666».
Отойди от нее! Отойди от нее! Отойди от нее!
Я отстранился и вихрем пронесся мимо. На ходу объяснив инджборгам, что заберу книгу с собой, я покинул библиотеку так стремительно, словно хотел покинуть не только это здание, но и этот город, эту Империю, этот мир.
Я шел, пытаясь отогнать воспоминания о снах, в которых снова и снова раскапывал онемевшими руками снег, покрывающий гладь замерзшего озера. Сметал его, пытаясь найти подо льдом девушку, на шее которой был кулон с белой кувшинкой внутри. Шел не оборачиваясь, ощущая на спине ее взгляд. Этот невыносимый, забирающийся под кожу взгляд. Мне хотелось наорать на нее. Наорать, чтобы она убралась прочь и держалась от меня подальше. Хотя по большому счету она должна была забыть меня, как всегда происходило под действием проклятья. Я еще никогда прежде так сильно не хотел, чтобы меня забыли. И одновременно с этим еще никогда прежде я так сильно не хотел, чтобы меня помнили…
Эйлиин
Я как оглушенная проследовала к деревянному столу, на который инджборги уже сложили нужные мне книги. Медленно опустилась на скамейку и уставилась в пустоту, пытаясь унять душившее меня волнение, но не особо в этом преуспевая.
Как бы сильно я не старалась направить мысли в нужное русло, они все равно непременно возвращались к магу, без конца воспроизводя фрагменты минувшей встречи. Боги… Еще пара таких сцен, и мое сердце просто-напросто не выдержит.
Я взяла из стопки первую попавшуюся книгу. Открыла. С отсутствующим взглядом переворачивала листы, пытаясь читать, но абсолютно не вникая в написанное.
Странное чувство чужого взгляда коснулось кожи, вызывая неприятную дрожь. Я уже чувствовала это прежде и не очень-то была рада ощутить это вновь. Ненавязчиво оглянулась по сторонам, но никто на меня не смотрел.
Бросила взгляд на соседний стол, за которым в прошлый раз сидел мужчина с руками вора, умыкнувший все нужные мне фолианты. И как бы странно это ни звучало, но он по-прежнему там сидел. Словно никуда и не уходил. Все в той же небрежной позе, все в тех же перчатках и капюшоне. И все так же не вписываясь в обстановку.
Я пригляделась. На его столе прибавилось книг. Пробежалась по названиям: «Особенности и странные факты из истории родовых магических рисунков», «Возможности родовых магических рисунков», «Родовые магические узоры», «Краткий обзор родовых узоров древних родов».
Что ж, видимо, и сегодня мне не добраться до этих книг.
Немного отрезвев от своего пьянящего трепета, я положила книгу, которую безрезультатно листала, и взялась за словарь магических символов, рассудив, что если не могу пока что прочитать об узорах древних родов, то хотя бы попробую собрать головоломку по частям. Однако спустя полчаса я уже не была так уверена в успехе своей затеи. Потому что собранный в единую картину итог выглядел сомнительно. По крайней мере так подсказывал здравый смысл.
Так, меч символизировал власть, могущество и силу. Меч был оружием богов, которое те вкладывали в руки правящих семей, возлагая на них ответственность борьбы со злом на Земле. Однако на спине мага меч был белым, а белый меч символизировал силу и истинный свет.
Белый ворон указывал на отличие от своего рода, а белая ласточка была символом богини русалок и рек Кеаск. Считалось, что белые ласточки хранили ключи от секретов богов, спрятанных в тайных кладовых рек, охраняемых Кеаск.
Можно было бы предположить, что мой неизвестный маг каким-то образом связан с каким-то из правящих родов. Возможно, дальний родственник или что-то вроде того. Но белая ласточка богини Кеаск никак не вписывалась в эту картину.
— Леди ар де Вэйл? — выдернул меня из размышлений знакомый голос.
Обернулась и изумленно воззрилась на окликнувшего меня мужчину.
— Лейтенант де Грасс? — не поверила я своим глазам.
Он кивнул.
— Нам нужна ваша помощь, — сдержанно сказал Уильям. — Произошло еще одно убийство.
* * *
— Леди ар де Вэйл. Очень рад снова вас видеть, — до возмутительности бодро сказал капитан Бранд вэр де Льётольв, встретивший меня на выходе из портала.
— К несчастью, не могу ответить тем же, — пробурчала я, имея в виду, что не слишком рада снова оказаться на месте преступления, и не сразу понимая, что прозвучала фраза немного иначе.
Лейтенант де Грасс тихо кашлянул, словно намекая невразумительному ребенку, что тот не слишком вежлив. Я взглянула на невозмутимое лицо капитана и попыталась исправиться:
— То есть я… я предпочла бы встретиться с вами при иных обстоятельствах, нежели эти. — Я обвела рукой место преступления.
Бранд вэр де Льётольв удивленно приподнял брови. Де Грасс снова кашлянул, но уже со сдавленным смешком. А я начала стремительно краснеть, осознавая, какую бредятину ляпнула.
Боги… кажется, чем старше я становлюсь, тем больше испытываю проблем в общении с людьми. По крайней мере, малознакомыми.
— Вы не так поняли! Я хотела сказать, что предпочла бы не встречаться в подобных условиях… то есть не предпочла бы и вовсе с вами встречаться… то есть никогда в этом не участвовать… — начала сбивчиво объяснять я, но успеха в формулировках так и не достигла.
— Занятно, — хмыкнул вэр де Льётольв. — Надеюсь, жгучее желание встретиться со мной при иных обстоятельствах не станет препятствием в том, чтобы оказать огромную честь отделу магических расследований, позволив принять вашу неоценимую помощь. — Его сарказм был таким насыщенным, что его можно было разлить по бочкам и подавать в качестве сиропа в напитки.
Я стиснула зубы и до скрипа сжала кулаки в кожаных перчатках. От самодовольного вида капитана желание хорошенько врезать ему становилось просто непреодолимым.
— Что на этот раз случилось с вашими некрокриминалистами? — хищно поинтересовалась я. — Их придавило вашим эго?
— Нет, — он никак не отреагировал на мой выпад, — просто решил привлечь молодого талантливого специалиста, который уже в курсе дела.
— О, вот как. И где же он? — Я заозиралась по сторонам, делая вид, что не поняла, кого имеет в виду капитан.
Бранд хмыкнул.
К слову, мы находились в центре импровизированного кабинета. Причем очень знакомого. Я пригляделась. И поняла: это тот самый шатер, в котором я переодевалась в прошлый раз.
— Снова тело в реке? — я сморщила нос.
Капитан утвердительно кивнул.
Я облачилась в свой зачарованный белый наряд и вышла за пределы шатра, где сияло яркое солнце. Вокруг туда-сюда сновали стражи. Они что-то искали в траве, делали пометки в блокнотах, записывали магический фон на кристаллы. Мы с капитаном прошли к берегу реки. Он вышагивал, держа в руках свой странный черный чемоданчик, а я боролась с паническим желанием убежать.
— Открывайте, — сказал он двум стражам, и пространство подернулось, как прозрачные шторы, давая обозреть истинный вид берега, заросшего речными растениями.
Мы молча вошли в воду. Каждый принялся за свое дело: капитан начал рыться в парящем в воздухе чемодане, вытаскивая оттуда какие-то предметы, а я направилась к девушке. В глаза бросилась ее неестественная худоба. Впалые щеки и круги под глазами словно намекали о какой-то изнуряющей болезни. Открытые голубые глаза смотрели в небо мертвым взглядом. Лицо девушки было осунувшимся и белым как снег. Рыжие волосы, собранные в прическу, сейчас напоминали мокрый комок. Скромное серое платье, закрытое до самого горла. Длинные рукава с рюшами скрывали руки, сжимающие букет полевых цветов.
Первое, что я поняла, просканировав тело, — это то, что девушка и правда была очень больна. Все ее внутренние органы были поражены и постепенно отказывали. Это называется огненная болезнь. Человек сгорает так же быстро, как от каменной болезни. Судя по состоянию организма, она и недели бы не протянула. Я продолжила обследование тела. Вердикт был тем же.
— Смерть наступила в результате утопления, — озвучила я, привлекая внимание капитана. — Топили насильно и бесконтактно, скорее всего, с помощью артефакта. Все, как в прошлый раз. Что также подтверждается тем, что тело демонстративно оставлено на поверхности воды. А это значит, нужно найти зачарованный предмет, который удерживает ее на поверхности.
Бранд подошел к телу, сканируя магический фон в поисках зачарованного предмета. Как ни странно, он, как и в прошлый раз, скрывался в букете. Я уже догадывалась, что именно обнаружит капитан, но все равно ощутила падающее чувство в груди, когда он вытащил черную розу с числом «662».

Глава 12

«Мэтли – маленькое волшебное существо человекообразного вида и с крылышками бабочки. Размером с палец взрослого человека, они живут в бутонах цветов, питаются нектаром и магией. Из-за этого многие мэтли живут поблизости с магами. Заставить служить себе этих маленьких строптивых созданий нельзя, но если с ними подружиться, то они станут хорошими помощниками в любом деле, связанном с красотой»
«Волшебные существа Ланиакеи»

Эридан
Я изучил эти дурацкие сказки вдоль и поперек, выучив практически наизусть каждую. Периодически приходил Райндхард, чтобы поиздеваться над моими попытками и, как он любил напоминать, «явной слепотой».
— Ну как можно быть настолько несообразительным? — причитал он. — Ответ буквально под носом, а ты просто перешагиваешь через него.
Сидя в очередной вечер со мной у камина и наблюдая, как я пытаюсь разгадать тайну «Дара последней надежды», он вдруг воскликнул:
— Слышишь?! — и демонстративно прислушался.
Я вопросительно посмотрел на него, а Райндхард с самым серьезным видом прошептал, словно это была страшная тайна:
— Гончая напала на твой след.
А потом разразился хохотом.
Я закатил глаза и снова уткнулся в книгу.
— Нет, честное слово! — сказал он, утирая невидимые слезы. — Тебе повезло, что я держу ее на цепи. А то ты уже давно был бы раскрыт, мой забытый принц. Ох, видел бы ты ее, — добавил он с какой-то мечтательной гордостью и цокнул языком. — Нюх, как у ищейки. Ходит вокруг меня, как акула, понимая, что нужные ей книги у меня. Давно так не веселился, честное слово. А ее яростное лицо! — Он снова засмеялся.
А я постарался сосредоточиться на тексте.
Как правило, все легенды повествовали о том, что «Дар последней надежды» получает тот, кто каким-то образом бескорыстно спас жителей волшебного народа или их священных зверей. Полученный дар можно использовать для спасения того, кто находился на грани смерти, в случае, когда другие способы остались бессильны.
Я озвучил Райндхарду свое предположение о том, что секрет «Дара последней надежды» — в исцелении того, кто был практически одной ногой в Царстве Мертвых. Но бог только отрицательно помотал головой и обозвал меня глупцом.
Я снова и снова перечитывал истории, проговаривая и анализируя их, разделяя на основные части, группируя, выискивая мелочи. Все они казались абсолютно одинаковыми. Менялись только имена героев, обстоятельства спасения представителей волшебного народа и имена спасенных возлюбленных, жизнь которых висела на волоске.
Минуточку… Только возлюбленных?
Я принялся заново просматривать концовку каждой истории, чувствуя нарастающее смятение. Это же нелепо! Должно быть, это какая-то ошибка.
— Что у тебя там за переполох? — спросил Райндхард. — Почему на твоем лице такой растерянный вид? Неужели ты все-таки прозрел?
Я отрицательно замотал головой, не решаясь озвучить догадку.
— Не заставляй меня разрезать твое горло и вытаскивать застрявшие там слова щипцами, — лениво протянул Райндхард, поигрывая огоньками в бокале. — Считаю до трех, — предупредил бог. — Раз… Два.
Он встал.
— «Дар последней надежды» можно применить только в отношении того, кого любишь, — со вздохом выдал я и приготовился услышать насмешки, но вместо этого ответом мне была тишина.
Она становилась оглушительной, и я наконец посмотрел на Райндхарда. Тот стоял с крайне задумчивым видом и, кажется, даже не собирался шутить.
— Очень хорошо, маленький принц, — одобрительно кивнул бог, усаживаясь обратно и закидывая ноги на стол.
— Что? — не понял я. — Но это же бред!
— Почему? — невозмутимо спросил мой собеседник.
Что значит почему?
— Ну, потому что это как минимум абсурдно.
— Разве? — все так же непроницаемо ответил Райндхард.
Я растерянно смотрел на него, ожидая, что бог в любую секунду разразится задорным смехом и скажет, что я сентиментальный идиот. Но вместо этого он спросил:
— Что тебе известно об отношении волшебного народа к любви?
— У них есть легенда о том, что встретить истинную любовь можно лишь один раз в жизни.
— Верно. — Райндхард одобрительно кивнул. В его потухших глазах была какая-то тайна, которую я очень хотел узнать. — Они считают, что все живые существа и события в мире связаны. И что у всего живого есть своя пара. Истинная пара может быть только одна, и встретить ее можно лишь один раз в жизни. Тот, кто встретил ее и отрекся, умирает от одиночества. Его жизнь просто медленно тает на глазах, и это не остановить. Тот, кто ошибся и связал свою судьбу с тем, кто не был ему предназначен, — чахнет от тоски. Как считает волшебный народ, мир расцветает от добра и любви. Поэтому все живое в нем тянется к своей паре, а мир всячески помогает. Он подсказывает тебе, где ее найти, подталкивает вас навстречу друг к другу, пересекает ваши нити. Ты можешь постоянно быть рядом с ней. Вы можете пройти друг мимо друга на улице; или встретиться в театре; она может сидеть за соседним столиком в ресторации или на соседней скамейке в парке. Жизнь постоянно сталкивает вас. Волшебный народ чувствует свою пару, но люди слепы. У вас на уме только слава и величие, в борьбе за которые вы абсолютно забываете о главном — о любви. Зато волшебный народ не забыл старой мудрости и живет в мире и согласии. — Его глаза снова пылали. — Твой вывод верен. Поздравляю. Не прошло и века, как ты разгадал эту страшную тайну сказок волшебного народа. Я еле сдерживаюсь, чтобы не зааплодировать.
— Если это правда, то как удалось излечить меня? — Мой мозг лихорадочно искал объяснение тому, что отказывался принимать.
Райндхард смотрел на меня как на умалишенного, а потом покачал головой и обреченно сказал:
— А ты еще глупее, чем я предполагал.
— Должно быть, существуют какие-то исключения! — не унимался я. — Сказки на то и сказки, чтобы в них было что-то особенное, волшебное. Скорее всего, кто-то выбрал самые красивые истории, которые приукрасили посильнее и облекли это все в легенды. Волшебный народ просто верит в эту… истинную пару, или как там это называется… — Я размахивал руками, словно это могло помочь сформировать мысли в слова. — И поэтому связывают с этим свои легенды. Они хотят в это верить, вот пусть и верят. А я считаю, что это все чушь, и «Дар последней надежды» исцеляет любого, кто находится одной ногой на погребальном костре.
— Обязательно обсужу твою идиотскую теорию с верховной королевой волшебного народа. Думаю, это изрядно ее повеселит, — процедил бог.
— Хочешь сказать, что кто-то незримый и правда связывает наши нити судьбы? Да это даже звучит смешно. Нет никакой любви!
— Ох, слышала бы тебя моя мать [6]! — Райндхард сжал пальцами переносицу. — Надо будет организовать вашу встречу. Думаю, это будет очень занятная дискуссия.
Я продолжал откровенно негодовать.
— Я и правда должен поверить во весь этот явный бред?
Слова слетели с губ раньше, чем я успел их взвесить. Глаза Райндхарда моментально вспыхнули. Мое горло оказалось намертво стиснуто его рукой с такой же силой, с какой захлопывается капкан, ловя неудачливого зверя. Это произошло так быстро, что я даже не увидел движения. Просто секунду назад он вальяжно сидел на стуле, а теперь стоял так близко, что казалось, я вижу языки адского пламени в его золотых глазах.
Ненависть, с которой он смотрел на меня, была слишком велика, чтобы так ненавидеть всего одного человека. Казалось, он ненавидит весь мир, а я — единоличный представитель всего, что презирает Райндхард.
— Ты должен поверить лишь в одно, глупый принц. — Его голос был как острый кинжал, медленно проникающий под кожу и безжалостно разрезающий жилы. — Вся твоя жалкая жизнь, с ее глупыми мечтами и надеждами, в моих руках. И я могу превратить ее в жерло Проклятого вулкана, в котором медленно истлеет все, что было тебе хоть немного дорого. — Интонация, с которой он говорил, звучала более пугающе, чем сами слова. — Я могу отобрать у тебя самое дорогое, что когда-либо было в твоей жизни. Я могу отобрать у тебя то, чего у тебя пока что нет, но это самая большая ценность, которая только бывает. Я могу отобрать у тебя то, чему нет цены и чему ты никогда не сможешь найти замены. Никогда не забывай об этом.
Он разжал пальцы и лениво отошел в сторону. Я следил за каждым его движением, словно за хищником, который может в любой момент накинуться.
Райндхард взял со стола свой бокал с вином, покрутил им в руках, затем внимательно на меня посмотрел.
— Ты считаешь себя безупречным, — ехидно улыбнулся он. — Считаешь, у тебя нет слабых мест, на которые можно надавить или которые можно использовать против тебя. — Он хмыкнул и покачал головой. — Глупый, глупый маленький принц. Слабые места есть у всех. Ты можешь достойно вытерпеть любую боль, можешь терпеть страшные пытки, можешь без сожалений умереть. Но вот чего ты не можешь, так это вынести того, что кто-то пострадает из-за тебя.
— Мне наплевать на других, — холодно ответил я.
— Серьезно? — иронично изогнул бровь Райндхард.
— Не веришь — спроси у тех, чьи души получил в оплату долга.
— Обязательно. — Он протянул это слово так, словно пробовал каждую букву на вкус. — Только не у них. — Пауза. — Я спрошу лишь у одной. У той, что носит подаренное тобой «Око Черного Дракона».
Мое сердце ухнуло вниз, как подстреленная птица.
— Объясни мне, маленький принц, почему ты даешь защиту какой-то девчонке, если тебе, как ты сам выразился, плевать на других?
Я не знал, что сказать. Да и я не особо-то мог говорить.
Молчание растянулось, как огромное несмываемое черное пятно на ковре. Улыбка на лице Райндхарда расползалась как змея. Она говорила о том, что для меня приготовлено нечто неприятное.
— Молчишь, — сказал он так, словно произносить это слово было для него наслаждением. — Или, может, ты пока сам не знаешь ответа на свой вопрос? — Его самодовольство можно было выкачивать литрами и разливать по баночкам, продавая потом в качестве духов. — Не переживай, это ненадолго. Очень-очень скоро ты все поймешь, и могу гарантировать, что ответ на этот вопрос тебе не понравится.
Он блеснул нехорошей улыбкой и растворился в черном тумане, оставляя меня наедине со своими странными мыслями.
Эйлиин
— Ты слышала новость? — влетела ко мне в комнату Блэр, радостно прыгая и хлопая в ладоши, словно ей было пять лет.
Я вопросительно уставилась на сестру. Было раннее утро, я спала от силы пару часов и чувствовала себя уставшей и разбитой, как старая тарелка, которую только что выкопали из земли. Собственно, поэтому я была немного не в настроении не только гадать, что она имеет в виду, но и вообще вступать в диалог.
— Император устраивает грандиозный прием на праздник Трех Лун [7]! — Она возвестила об этом с таким восторгом, словно сообщала новость о собственной коронации.
Я сейчас должна как-то особенно радостно взвизгнуть? Улыбнуться? Сказать, что счастлива?
— Странно. Праздник Трех Лун не отмечался несколько лет. — Я нахмурилась. — Думала, Император его сознательно игнорирует.
И я бы тоже была не прочь проигнорировать.
— Ну, даже если и так, то это в прошлом, — отмахнулась сестра и закружилась по комнате. — На празднике будет императорская семья в полном составе, а также весь высший свет, включая представителей Департамента Стражей, Хранителей знаний, Военный Совет, волшебный народ, и даже, говорят, будут гости из других Империй.
— С ума сойти! И как они все хотят уместиться во дворце?
— Нам нужны новые платья, туфли и украшения, — игнорируя мою фразу, продолжила она.
— А мы тут при чем? — удивление на моем лице красноречивей любых слов поведало сестре, что она упустила небольшую деталь в своем повествовании.
— О, так мы приглашены! — гордо озвучила Блэр худшее из моих опасений.
О нет, только не это!
— Потрясающе, правда? Это будет невероятное событие! — мечтательно протянула она, не обращая внимания на мою кислую физиономию. — Нужно придумать прически, фасоны и цвет платьев, подобрать украшения. Мы должны сиять!
Нормальные девушки, как правило, приходят от подобных новостей в восторг. А что чувствовала я по этому поводу? Ах да, мне было наплевать.
Блэр улеглась рядом со мной на кровать и продолжала возвышенно грезить о предстоящем приеме.
Было восемь утра, я почти не спала, и все, что мне сейчас хотелось, — это перестать думать о мертвых девушках в воде и о странных числах 661 и 662.
— Ты меня слушаешь вообще? — недовольно вскинула руками сестра.
Нет.
— Конечно!
Блэр подозрительно сощурила глаза, явно сомневаясь в моей искренности.
— Я думала, мы вместе этим займемся. — Она взяла меня за руку. — Завтра приедет швея, чтобы снять мерки и обсудить фасоны. Чего бы тебе хотелось?
— Больше всего мне хотелось бы никуда не идти.
Зал, полный людей, которых я не знаю, — это не то место, где я бы предпочла провести вечер. На мой взгляд, это пустая трата времени. Подобные мероприятия ассоциируются у меня с террариумом. Собранные в одном месте самовлюбленные персоны общаются друг с другом больше из необходимости, чем из искреннего желания. Красуются, оценивают друг друга и обмениваются сплетнями.
Тратить столь кощунственным образом свой вечер я не хотела. Да и весь этот блеск был не для меня. Вот красавица Блэр буквально создана для танцев, балов, флирта и удачного брака. Ее темные густые волосы струились до поясницы, карие глаза были большими и искрящимися, губы — манящими, кожа — гладкой и сияющей, фигура — идеальной. Она могла влиться в любую малознакомую компанию и с каждым найти тему для разговора, шутить и строить глазки. Я на ее фоне всегда как серая моль в темном углу.
Помимо прочего мне было некомфортно в окружении незнакомых людей, которые стояли слишком близко или пытались что-то у меня узнать. Я начинала нервничать, терялась, несла бредятину или грубила. На любой вечеринке я чувствовала себя лишней и отсиживалась в углу, молясь всем богам, чтобы никому в голову не пришло заговорить со мной.
Что касается балов и подобного рода сборищ, то меня напрягала сама мысль о необходимости поддерживать светскую беседу с тем, с кем я предпочла бы не говорить. Среди красиво одетого высшего общества я чувствовала себя так, словно пришла на чужую вечеринку без приглашения.
Тут сквозь зубы цедили комплименты своим врагам, а за их спинами сплевывали. Тут могли плеснуть отраву в бокал с таким видом, что ты с радостью выпьешь. Тут могли унизить, не использовав для этого ни одного крепкого словечка. Все в рамках этикета. Как пропитанные ядом шелковые ткани.
— Я знаю, что тебе все это не особо-то нравится, — начала Блэр. — Но для меня этот вечер очень важный.
— Почему?
— Там кое-кто будет, — туманно ответила она, заливаясь румянцем и пряча глаза.
Я ушам своим не поверила. Моментально подобравшись, я чуть ли не нависла над сестрой:
— Что-что? А ну-ка с этого места поподробнее!
Блэр замялась, краснея еще сильнее, не решаясь рассказывать.
Дело было в том, что ей чертовски не везло в любви. Все ее незадачливые ухажеры в итоге внезапно пропадали, отказываясь не только общаться, но и как-либо объяснять свое поведение. А не так давно родители обручили ее с сыном какого-то папиного приятеля, служившего в Департаменте Стражей. Не то чтобы Блэр очень хотела этого брака, но все настаивали, что уже пора обзавестись семьей. В итоге спустя неделю после помолвки незадачливый жених попал в какую-то туманную историю, и его отослали из столицы, наложив ряд ограничений, в том числе на вступление в брак.
На очередную попытку сосватать ее Блэр взбесилась и заявила, что уйдет в монастырь, если кто-нибудь еще хоть раз попробует вмешаться в ее личную жизнь. Собственно, именно по этой причине никто из домашних не доставал Блэр с замужеством, несмотря на то что она была старшей. Да и вообще, тема отношений старательно избегалась. Даже я с ней этого не обсуждала.
И вот оказывается, сестре кто-то нравится. Что ж. Будем надеяться, что в этот раз все сложится.
— Ладно. Во сколько приедет швея? — спросила я, чтобы порадовать сестру.
Ее лицо озарила ослепительная улыбка.
— Завтра в двенадцать.
— Прекрасно. Надеюсь, ты поможешь мне со всем этим, потому что я…
— Разумеется! — перебила Блэр. Ей нужен был только повод, и я его дала. — Мы подберем тебе самое красивое платье! Ты всех сразишь наповал! — громогласно заявила Блэр.
О, это едва ли!
— Увидимся за завтраком, — бросила сестра и стремительно вышла из моей комнаты, напевая веселую песню.
Я сокрушенно вздохнула, предвидя предстоящий переполох, связанный с подготовкой к балу, и уже сейчас почувствовала себя смертельно уставшей от этого. Но где-то в глубине меня еще тлела крохотная надежда, что в оставшееся до праздника время подвернется какой-нибудь сносный вариант пропустить это невероятное событие.
Я встала, подошла к окну, где в бутонах вечно прекрасных зачарованных роз возилась моя маленькая помощница мэтли.
— Здравствуй, Сольвейг. — Я налила сладкой воды в маленькую кружечку и протянула волшебному созданию.
Мэтли радостно заверещала, принимая лакомство, и жадно осушила бокал. Я смотрела на нее и улыбалась. Синие крылышки блестели так же, как и кожа маленького создания.
— Поможешь мне? — спросила я.
Сольвейг радостно кивнула и сразу же принялась за мои волосы. Бережно расчесала их и посыпала какой-то цветочной пыльцой, отчего локоны начали светиться. После этого она помогла подобрать мне платье насыщенного зеленого цвета и ловкими движениями застегнула скрытые замочки на спине. Достала из шкатулки ленту в цвет и повязала ее мне на голову на манер ободка. Поблагодарив мэтли, я спустилась к завтраку.
Вся семья была в сборе. Папа пил кофе и читал газету, мама щебетала с Блэр, тетей Феоной и бабушкой Алисандрой о нарядах, а Эмоджин сидела с блаженным видом и потягивала чай.
— Доброе утро, — поздоровалась я, обращаясь одновременно ко всем.
— Доброе утро, Эйлиин, — услышала в ответ и села за стол.
— Блэр уже рассказала тебе о празднике Трех Лун? — спросил отец, отвлекшись от чтения.
Я уныло кивнула в ответ, а он понимающе хмыкнул, явно прочитав на моем лице гораздо больше, чем я хотела сказать.
— Ничего страшного, потерпишь один вечер. — Он по-доброму улыбнулся мне. — В крайнем случае, если танцы и чужое общество для тебя настолько неприемлемы, всегда можно изучить императорскую библиотеку или прогуляться по саду. — Папа заговорщически подмигнул и вернулся к газете.
Я же просто засияла от его ответа.
Это потрясающая мысль! И как я сама до этого не додумалась?
Весь оставшийся завтрак я с идиотской улыбкой уплетала вафли. Мои мысли были поглощены грезами об императорской коллекции книг, и они же меня сопровождали всю дорогу до центральной библиотеки Иеракона.
Но радостный настрой улетучился, стоило узнать, что вся литература о родовых магических рисунках находится все у того же знакомого мне мужчины в черном. Это уже, демоны побери, был перебор. За какой бездной ему все книги сразу, если у него лишь одна пара глаз, чтобы читать?
Собрав всю свою решимость, я направилась к нему, чтобы попросить хотя бы одну из тех книг, которую он не читал.
Оказавшись достаточно близко, я прочистила горло и сказала:
— Прошу прощения, могу ли я позаимствовать одну из книг?
Проклятье… это была самая обычная фраза, но мое сердце так яростно колошматило о ребра, словно я протянула руку в клетку с голодным львом.
Мужчина лениво перевел на меня взгляд.
О боги… у него глаза цвета золота…
Я почувствовала, как моя челюсть начинает медленно оттягиваться вниз. Клянусь, никогда прежде мне не доводилось видеть ничего прекраснее, чем его лицо. И одновременно с этим ничего, что вселяло бы в меня столько тревоги.
— Какое похвальное стремление к знаниям. — Красивые губы незнакомца изогнулись в усмешке.
Я невольно сделала шаг назад, словно его голос был кинжалом, который он направил мне в грудь.
— Что такое? — Он картинно поднял брови. — Больше не нужны книги?
— Не припомню ни одной причины, по которой мы могли перейти на «ты», — все так же придерживаясь своей традиции нести колесницу или хамить, выдала я.
Оглушительный смех мужчины прозвучал как раскаты грома. Я вздрогнула, ожидая недовольство инджборгов по поводу шума, но на нас никто не обернулся.
Нас словно… не видели…
— Маленькая дерзкая птичка. — Он оценивающе на меня посмотрел и медленно поднялся из-за стола.
Все внутри меня превратилось в маленький дрожащий комок, когда он подошел ближе и, обжигая кожу своим дыханием, прошептал:
— В этих книгах нет того, что ты ищешь.
После этого мужчина медленно отстранился и ушел. А я осталась стоять посреди библиотеки, не в силах пошевелиться и слушая у себя за спиной его удаляющиеся шаги, словно это был единственный звук в мире. Мое сердце так отчаянно колотилось в груди, что его эхо наверняка отдавалось на окраинах Иеракона.
Казалось, прошла целая вечность, прежде чем я медленно опустилась на лавочку и закрыла лицо трясущимися руками.

Глава 13

«В последнее время участились сообщения о нападении на наши корабли в районе Межимперского моря. Несколько отправленных разведывательных экспедиций не вернулось обратно, однако я смог найти людей, которым удалось выжить после первых кораблекрушений. Все они, как один, заявляют, что на них напало огромное морское чудовище.
От представителей Империй Черной и Южной Короны, я узнал, что с их кораблями происходили аналогичные истории.
А вчера ко мне пришли жрецы храма Мюридхака с предупреждением. По их словам, причиной всему является морское чудовище Шеумейс, который поселился в пучине этих вод и будет пожирать каждый проплывающий корабль. Уже сейчас Межимперское море называют морем Мертвых кораблей, и моряки отказываются плыть по этому курсу.
В связи с серьезностью ситуации прошу доложить о сложившейся обстановке его Императорскому величеству и поднять на совете вопрос об изменении морских сообщений через Межимперское море»
Из доклада первому советнику Императора Северной Короны (за 100 лет до текущих событий)

Эридан
Иеракон был столицей Империи Северной Короны и делился на семь районов: Центральный, Имперский, Бафелрун, Керстад, Хелф, Мерхебен и Арлитон.
Я шел по освещенному магическими фонарями Бафелруну. У этого района была одна весьма отличительная черта — все тут было сделано из белого камня. По сравнению с остальными районами Иеракона, в которых преобладал серый цвет, Бафелрун выглядел как праздничный торт, политый белоснежной глазурью. Весь район разделяли пять улиц: Станвегфор, Фрейг, Ушлотфор, Банф и Тромгейн.
Дома именитых родов нависали со всех сторон, как заснеженные горы. Их украшали панорамные окна в позолоченных рамах, скульптуры сказочных животных, витиеватые узоры и лепнина на фасадах. Периметр каждого дома, включая небольшую парковую зону, ограждали кованые заборы, которые в своей изысканности больше походили на произведения искусства.
По обе стороны мощенных камнем дорог раскинулись витрины самых дорогих магазинов столицы, выставив напоказ драгоценности, ткани, изысканные фарфоровые изделия. В отличие от других районов, тут не было палаток, в которых можно купить сладости и легкие закуски. Это считалось дурным тоном. Здесь располагались самые именитые рестораны и кондитерские. Сейчас оттуда доносились звуки скрипки, запахи еды, звон бокалов и шум приглушенных разговоров. По дорожкам неспешно прогуливались жители окрестных домов, разодетые в шелка и драгоценности, словно были на балу.
Я шел вдоль улицы Станвегфор, следуя за шестьсот шестьдесят третьей. Ею оказалась статная, богато одетая леди. На вид ей было около пятидесяти. При ходьбе женщина опиралась на трость с серебряной рукояткой в виде вытянувшегося в прыжке кота Шоти. На ее пальцах сверкали перстни с огромными драгоценными камнями, словно она заявляла всему миру о том, что богата. Рядом, гордо вздернув породистые носы, вышагивали две девушки. Я успел только проследить за тем, в каком доме скрылись женщины, как сознание обожгло.
Несколько мгновений прислушивался к себе, пытаясь понять, что происходит. Догадка осенила так же внезапно, как вспышка молнии. Это «Око Черного Дракона».
С девушкой что-то случилось.
Эйлиин
«Шхорх – собакообразное домашнее животное маленького размера. Служит защитником дома от мелкой нежити, которая любит устраивать пакости и воровать вещи»
«Справочник по охранным животным»

«Фокры – мелкая нечисть в виде маленьких полупрозрачных человечков, которая обожает пакостить. Их любимая забава – подножка, которую они ставят не видящим их людям. Когда говорят: «Упал на ровном месте», – считается, что это проделки фокров»
«Справочник духов и мелкой нечисти»

В книгах и правда не оказалось ничего из того, что было нужно. Но я старалась найти этому какое-нибудь логичное объяснение — скажем, я просто была невнимательна или излишне рассеянна.
Когда я вышла из библиотеки, день уже клонился к закату. Центральные улицы столицы Империи Северной Короны не спеша погружались в темноту. Магические фонари освещали мощенные камнем дороги и оттеняли острые треугольные крыши домов. Туда-сюда сновали экипажи. В маленьких магазинчиках и кофейнях зажигались витрины. Из ресторанов доносилась приятная музыка. Воздух наполнялся смехом, разговорами и запахами запекаемого на магических углях мяса ильфэр.
Это коронное блюдо Иеракона можно было отыскать в любом заведении. Мясо посетители выбирали на свой вкус — визитной карточкой был только способ его приготовления. Посыпанное приправами мясо заворачивали в листья аскалового лопуха [8], вымоченного в меде, после чего помещали в большие ракушки и только потом запекали на углях. Еще одна визитная карточка Иеракона — хрустящий фигурный картофель. Перед приготовлением из него вырезали фигурки ракушек, рыбок, волков, лисиц или птиц, после чего насаживали на шпажку, поливали кисло-сладким соусом с мускатным орехом и запекали в маленьких печах.
В ларьках на центральной улице столицы продавались жареные каштаны, шоколадные вафли, печенье в виде оленей, сладкие трубочки с заварным кремом, зачарованная сладкая вата, которая не прилипала к пальцам, и куча всего другого.
В торговых лавках фей продавались засахаренные листья папоротника с предсказаниями; карамельные яблоки, меняющие на время цвет глаз; травяной напиток из фиолетовых цветов, от которого кожа начинала мерцать; медовые леденцы в виде ромашек, улучшающие настроение; зачарованные конфеты, от которых на двадцать минут во внешности появлялись иллюзорные звериные черты: львиные хвосты, кошачьи уши, волчьи глаза, рога оленя.
На улицах было оживленно. Молодежь толкалась у прилавков фей. Девочки разбирали папоротники, читали вслух свои предсказания и хихикали. Мальчишки поедали зачарованные конфеты и смеялись над выросшими кошачьими усами, лисьими хвостами и кроличьими ушами.
Я шла по центральной торговой улице, изучая сверкающие витрины и прохожих. Каждый из нас — это отдельный мир со своей историей, в котором в различных пропорциях могут скрываться радость и горе. Я всегда любила наблюдать за людьми. Они были настоящими, когда не знали, что на них смотрят. Ведь наедине с собой не нужно изображать фальшивые улыбки и добродушие, когда на самом деле хочется отчаянно кричать.
Толпа — это место, где пересекались миллионы самых разных судеб. Тут радость проходила мимо печали, одиночество шло по соседству с дружбой, надежда сталкивалась с отчаяньем, а богатство вышагивало рядом с бедностью.
Вот темноволосая девушка шла под руку с высоким молодым человеком. Они весело смеялись, подшучивая друг над другом. Их глаза сияли. Не в силах оторваться друг от друга, пара и не замечала идущую навстречу одинокую девушку с заплаканными глазами. Она смотрела своим потухшим взглядом на витрины, словно могла впитать их блеск и хоть как-то заполнить пустоту. Мимо нее шел старичок, опирающийся на черную трость. В свободной руке он держал поводок, на котором вышагивал такой же древний серый шхорх. Старик миновал ларек с жареными каштанами, где маленький мальчик клянчил у мамы сладости. Получив долгожданный сверток, ребенок запрыгал от счастья и чуть не сбил мужчину в пыльном старом кафтане. Тот шел, шатаясь из стороны в сторону, словно вышагивал по мачте корабля. Взгляд его был абсолютно потерянным. Одна рука сжимала полупустую бутылку драконьей воды [9], а вторая придерживала ворот кафтана, словно от сильного ветра. Мужчина снова пошатнулся, и его траектория чудом разошлась с выходящей из ювелирного магазина пожилой леди, одетой так дорого, что это слепило глаза. Она села в изысканный экипаж, и он проехал мимо кулинарной лавки, где у витрины с хлебом стояла девушка в скромном платье и считала лежащие на ладони скудные медные аркмеры [10], которых явно не хватало.
Проходя мимо, я положила ей в ладонь несколько золотых монет, на сумму которых можно было купить обед в ресторане. Девушка удивленно на меня взглянула, на глазах проступили слезы благодарности. Я улыбнулась ей и пошла дальше.
Свернув с центральной торговой улицы, я вышла к Кристальному порту, откуда открывался волнующий вид на Ледяное море и императорский дворец, расположенный на отвесной скале. У ее подножия в ряд стояли корабли со спущенными парусами. Они мерно покачивались на волнах, словно дремали. Швартоваться в Кристальном порту разрешалось только кораблям императорской семьи и высокопоставленных гостей. Для торговых целей использовался порт Мерхебен, а для военно-морских выделен целый город Бергеншторф, который также называли Водным городом.
Я шла вдоль улицы Роз, получившей свое название в честь цветов, лепестки которых ее устилали во время встреч Императора после военных кампаний.
Сейчас тут было безлюдно. Я остановилась, залюбовавшись горизонтом, за линией которого уже спряталось солнце, а на небо опустился сумеречный полог. Волны лизали берег и успокаивающе шумели. Я прикрыла глаза и прислушалась, позволяя этой песне наполнять меня. Рядом с водой воздух был холоднее. В нем чувствовался легкий привкус соли и присущего только нашему материку запаха морозной свежести, которая всегда делала ароматы чище и насыщенней.
Из умиротворенного состояния меня вывел внезапный заливистый смех, заставив вздрогнуть. Небольшая толпа гуляк-студентов вывалилась из-за поворота и, пошатываясь, направилась в противоположном от меня направлении. Проводив взглядом их удаляющиеся силуэты, я развернулась и пошла дальше.
Однако на душе отчего-то было неспокойно. Очень некстати вспомнились слова капитана Бранда о нападении на девушек-магов и о том, что лучше воздержаться от прогулок в темное время суток без сопровождения. Что тут сказать? Весьма своевременно.
Должно быть, мое воображение совсем разыгралось, потому что мне казалось, что я слышу шорох чьи-то шагов и чувствую на себе чужой взгляд. Однако, оглядываясь, я не находила ничего и никого подозрительного.
Свернув в переулок, ведущий к Староторговой улице, прошла до первого поворота и оказалась на улице Мастеров. Наполненная людьми до отказа в дневное время суток, сейчас она напоминала заброшенный после эпидемии город. Идти здесь было немного жутко, но это был самый короткий путь к одной из центральных улиц, где было можно нанять экипаж.
Я прибавила шаг, мысленно коря себя за то, что за каким-то демоном потащилась к набережной. Как вдруг запястье обожгло. Я зашипела, не сразу осознавая, что произошло, но уже в следующее мгновение ощутив пробирающийся под кожу страх.
Это было «Око Черного Дракона». И оно предупреждало меня об опасности.
С трудом заставила ноги идти дальше, вместо того чтобы прирасти к земле. А потом чуть быстрее. И еще быстрее, пока опрометью не кинулась вдоль пустых рядов. Кровь стучала в ушах, а сердце скакало так, будто планировало меня обогнать.
Скорее. Скорее. Скорее.
Внезапно руку обожгло еще сильнее. Но не успела я об этом подумать, как оказалась сбита с ног какой-то тенью. Она выскочила так быстро, что не оставила ни единого шанса с ней разминуться. По инерции меня отшвырнуло к торговой палатке. Я с силой влетела в нее спиной, изрядно приложившись головой, и обессиленно сползла на землю. Боль пронзила тело, а воздух вышибло из легких. Мир накренился, завращался, желая меня опрокинуть, но я и так уже лежала. Я попыталась привстать и почувствовала тошноту. Закашлялась, попыталась сделать судорожный вдох, и пульсирующая боль отдалась в висках.
Кто-то заскулил. Боги… неужели это была я?
Снова попыталась встать, но кто-то подошел и наотмашь ударил по лицу. Перед глазами полыхнули искры. Накатила очередная волна боли. Я завалилась, лишь каким-то чудом умудряясь упереть руки в холодную землю, вместо того чтобы зарыться в нее носом.
Меня никогда в жизни не били. А стычки с сестрой в детстве не заходили дальше обычных толчков и дерганий за косу. Поэтому удар по лицу ненадолго лишил слуха, зрения и ориентации в пространстве. Я моргала, пытаясь сфокусироваться, и неосознанно поползла куда-то, словно от этих неприятностей можно было скрыться.
Только взбесившемуся незнакомцу, кем бы он ни был, это явно не понравилось. Меня несколько раз ударили ногой по животу, бокам и ребрам, словно нападавший вошел во вкус и уже не мог остановиться. Я сжалась в маленький испуганный комок, пытаясь закрыться от беспощадных ударов. Весь мой мир сузился до ощущений разрывающей на части боли.
Хватит. Пожалуйста, хватит.
На пару мгновений воцарилась тишина, в которой было слышно только рваное дыхание и всхлипы. Мои рваное дыхание и всхлипы. Затем меня неприятно вздернули вверх и защелкнули что-то металлическое на шее. Воцарилось молчание.
«Что вы делаете?» — хотела выкрикнуть я, но не смогла проронить ни слова. И дело тут было не в том, что меня избили. Нет.
Причиной был блокирующий магию и речь артефакт Тишины. Очень популярная пару столетий назад вещица, которую использовали для охоты на спятивших колдунов. В те времена в народе набирало популярность сообщество Единства, выступающее против магии. Именно они занимались охотой на опасных для общества колдунов. Однако, как было выяснено впоследствии, опасными колдуны становились исключительно из-за действия разрушающих центральную нервную систему психотропных веществ, которыми их предварительно накачивали члены сообщества Единства. В академии я писала научную работу на эту тему, поэтому знала достаточно, чтобы определить, какой именно артефакт сейчас блокировал мои способности.
В неактивированном виде он выглядел как металлический обруч, но стоило защелкнуть артефакт на шее мага, как он подсасывался от силы и трансформировался в четыре металлические руки: две застывали в сжимающем шею жесте в качестве ошейника, а вторая пара, сцепив пальцы, закрывала магу рот.
Именно это я и почувствовала. Как мой рот стиснули металлические ладони, в то время как еще две сомкнулись на шее. Не надавливая, но забирая магию.
Я судорожно дышала. По щекам катились слезы из-за резкой боли, которую вызывало каждое движение. Удивительное дело, мы ощущаем себя такими уверенными и несокрушимыми, но стоит получить пару хороших оплеух, как вся уверенность куда-то испаряется, оставляя лишь жалость к себе и желание расхныкаться.
— Так-так-так. — Нападавший снял капюшон, открывая приятное женское лицо. На такое посмотришь и не подумаешь, что она может вот так вот сидеть на корточках и угрожающе подбрасывать в ладонях нож.
Хотя с приятными лицами всегда так бывает. Почему-то нам часто кажется, что красивая внешность не совместима с жестокостью, хотя по большей части выходит как раз наоборот.
— Ну что, нравится чувствовать себя без своей паршивой магии, ведьма? — Она выплюнула это с такой ненавистью, что я на секунду даже заозиралась в поисках этой самой ведьмы. Но ее нигде не было, и тогда стало ясно, что речь обо мне.
— Что ты по сторонам глазами своими стреляешь? — Она приложила к моей щеке лезвие, заставляя смотреть ей в лицо не двигаясь. — Страшно? — Лицо девушки разрезала страшная улыбка, говорящая о том, что у меня были большие неприятности. — Это хорошо, что страшно. Подыхать всегда страшно. Даже таким, как ты.
Очень большие неприятности.
Из-за угла вышли две фигуры в темных плащах с капюшонами, скрывающими лица.
— Я же говорил, что она ведьма! — сказал принадлежащий одному из «плащей» мужской голос, похожий на хриплый лай старого пса.
— Вуд должен тебе две монеты за то, что проиграл спор, — нахально ответила девушка.
— У меня нюх на эту мерзость, — сказал «лающий» с видом торговки, утверждающей, что ее хлеб самый вкусный во всей округе.
Далее второй «плащ» очень грубо разрезал рукав моего платья, обнажая магический рисунок, и озвучил то, что все поняли и без его пояснений:
— Целитель, — голос его был неприятным и сиплым. — На площади ее вздернем или здесь?
— Лучше сжечь! — выступил с предложением «лающий».
— Нет, — отрезала девушка. — Раз она целитель, ее кровь можно продать на черном рынке. Не знаю, какую дрянь они из нее варят, но стоит она прилично. Потом доложим о ней старшему.
Я слушала и не верила своим ушам. Боги… неужели это происходит со мной?
Меня замутило.
— Да на кой еще с ней возиться? — возмутился «сиплый». — Камень на шею и сбросить в море. Пусть напьется водицы и сдохнет.
— А потом переродится в русалку и скормит тебя Шеумейсу, болван недоделанный! — гаркнула девушка.
— Говорю же, сжечь ее надо! — снова включился в дискуссию «лающий».
— Чтобы весь Иеракон, включая Департамент Стражей, сбежался на огонек? Совсем с головой не дружишь? Да тебя повяжут быстрее, чем ты чиркнешь спичкой, недоумок! Не терпится сгнить в темницах Дэрмириона [11]? — продолжала распекать своих спутников девушка. — Ох, Двэйн! У вас мозги есть вообще? Берите девчонку и тащите ее в подвал. Немедленно!
Я приготовилась дать отпор. Ну или хотя бы попытаться его дать. Хоть практика и показала, что в вопросах оказания сопротивления навыков во мне не больше, чем в половой тряпке. Просто так сдаваться я не собиралась.
— Не так быстро, — послышался рядом тихий мужской голос, и «лающий» с «сиплым» повалились на колени, словно землю у них из-под ног выдернули, как ковер. Мужчины хрипели, хватаясь за горла, вокруг которых клубились обручи тьмы. За ними стоял человек.
Одетый во все черное, он словно был соткан из мрака. Мне даже захотелось спросить у кого-нибудь, видят ли они его или я все-таки слишком сильно приложилась головой.
Девчонка, смекнувшая, что дело — дрянь, оказалась рядом со мной, дернула за волосы, придавая мне почти вертикальное положение, и прикрылась, словно щитом.
— А! А! А! — предостерегающе выдала она и приложила мне острие клинка к части шеи под подбородком.
Видимо, это должно было чем-то напугать фигуру в черном. Только вот он явно не проникся. Пройдя мимо хрипящих на земле мужчин так, словно они были пустым местом, незнакомец подошел ближе. И тут я поняла.
Поняла, что я, по всей видимости, основательно повредила голову и теперь у меня галлюцинации. Потому что сотканной из мрака фигурой оказался маг, подаривший мне «Око Черного Дракона».
А может, мне не казалось? Может, он и правда пришел? Пришел спасти меня…
Боги… я готова была разрыдаться от облегчения, хотя для этого еще явно было рановато.
— Еще шаг, исчадье Проклятого вулкана, и я воткну ей клинок в глотку по самую рукоятку!
Но мага ее грубая тирада абсолютно не тронула. Скептически глядя на грубиянку, он сложил пальцы в особом магическом жесте, смысл которого мне был неизвестен, и что-то прошептал. Я едва не задохнулась, когда его магия растеклась по пространству. Тяжелая и вибрирующая. Темная магия.
Девушка за моей спиной издала какой-то гортанный, хрипящий звук и с явным трудом разжала пальцы, как если бы они были окаменевшими. Нож со звоном упал, а девушка отпустила меня и медленно, с трудом справляясь с собственными ногами, подошла к магу. Я много читала о чарах принуждения, но впервые наблюдала их воочию. И выглядело это слегка жутковато, если честно.
Маг внимательно на нее посмотрел, затем склонил голову вправо и прищурился.
— Жаль, что на тебе нет нужной мне метки. Очень жаль, — тихо сказал он. — Как твое имя?
— Туригелла, — ответила та с явным напряжением. По всей видимости, пыталась бороться с магией.
Ее явно ждало разочарование. Чтобы справиться с чарами принуждения, требовалась закалка посильнее.
— Уходи, Туригелла, и молись Призрачной Королеве [12], чтобы она забрала тебя раньше, чем мы снова встретимся, потому что в следующий раз я уже точно не буду так добр.
И было в его тоне что-то такое, от чего я и сама была бы не прочь помолиться всем богам за Туригеллу. А заодно и за себя. Так, на всякий случай.
Девушка медленным шагом направилась в сторону гавани. Взгляд мага сжигал ее понурую спину до тех пор, пока она полностью не скрылась в темноте, а затем переместился на меня. Казалось, он изучал мое лицо целую вечность, пока я потихоньку начинала паниковать. Почему-то руку с артефактом еле ощутимо обдало жаром. Нехорошее предчувствие вцепилось в мои плечи и затрясло, призывая сделать что-нибудь.
В руке мужчины вспыхнул сгусток черного клубящегося дыма. И он, как ни в чем не бывало, направился ко мне, шепча на неизвестном наречье какое-то заклинание.
Я вскочила и побежала. Точнее, попыталась. Потому что, ослепленная пронзившей тело болью, пошатнулась, запуталась в ворохе юбок и самым неэлегантным образом завалилась обратно.
Что тут сказать? В Мэнфистериуме все со смеху попадают, если услышат историю столь нелепой смерти.
— Твою ж бездну! — простонала я, растянувшись на дороге. — Проклятый фокр! Да чтоб их гончие Мэнфистериума на лоскуты разодрали! Еще это платье. Исчадье Тьмы, а не платье!
Я застыла, осознавая, что снова могу говорить. Приложила ладони к зубам, затем к шее и обнаружила, что артефакт Тишины пропал. Но как?
— Если вы закончили с демонстрацией словарного запаса, то могу помочь встать, — мужчина подошел ближе, демонстрируя деактивированный артефакт, и протянул руку.
Его глаза снова были моего любимого серо-зеленого цвета, а лицо ничего не выражало. Даже если мое позорное падение и последовавшие за этим стенания и позабавили его, то маг явно не посчитал нужным это демонстрировать. Этот факт безмерно радовал, но все же от жгучего стыда не спасал.
Приняла протянутую ладонь со всем возможным в подобной ситуации величественным видом и попыталась встать. Но при первом же движении все тело пронзила невыносимая боль, выдавливая из груди мучительный вскрик. Я моментально осела на землю, сделав вывод, что на холодной брусчатке было не так уж и плохо.
Встать я больше не пыталась. Маг сел на корточки рядом и критически осмотрел, а точнее, отсканировал мое состояние.
Он был так близко, что у меня начиналась паника. Хотелось то ли прикоснуться к нему, то ли сбежать. Или прикоснуться и не сбежать. Его близость меня буквально опьяняла, вызывала какие-то странные желания и нелепую улыбку.
А еще на таком расстоянии я чувствовала тепло его тела и его запах. Он был терпким, с легкими нотками мяты, бергамота и чего-то древесного. Мне хотелось закутаться в его запах, как в плед. Хотелось, чтоб он впитался в мою кожу и навсегда остался со мной. Хотелось уткнуться носом в его шею и забрать этот запах с его теплой кожи.
По всей видимости, я все-таки неплохо приложилась головой.
— Твоя магия не способна на самоисцеление. Мне нужно залечить повреждения, иначе ты и до дома не доберешься, — резюмировал маг. — Но есть один не очень хороший нюанс.
— Какой? — нахмурилась я, наблюдая, как он сооружает вокруг нас полог тишины.
— Сейчас будет больно.
И не успела я ничего возразить, как вспышка боли утянула меня в темноту.

Глава 14

«Несмотря на то, что бог снов всячески помогает нам, посылая подсказки, немногие поутру могут вспомнить свои сны. А причиной тому поглотители снов – мелкие духи, питающиеся их энергией. Особенно им по вкусу те, что принадлежат сновидцам, так как они сотканы из магии. Защититься от поглотителей снов просто. Достаточно разместить рядом с кроватью талисман, изображающий солнце»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Сегодня был явно не мой день.
Планы на вечер стремительно катились в жерло Проклятого вулкана. И я был очень зол, потому что вместо того, чтобы заниматься освобождением от проклятия Райндхарда, возился с любительницей шататься по пустынным улицам.
Это ж надо быть такой бестолковой!
Девушка потеряла сознание в то же мгновение, как моя магия коснулась ее. Все, как я и предполагал. Ее организм был слишком ослаблен из-за действия артефакта Тишины, из-за чего любое вмешательство чужеродной магии должно было вызывать дикую боль. Хорошо, что она потеряла сознание. Так процесс восстановления должен пройти быстрее.
Видеть кровавые разводы на женском лице и ощущать внутренним зрением нанесенные ей повреждения было невыносимо. Ярость во мне желала прикончить всех причастных к этому, и требовалось колоссальное усилие воли, чтобы держать этот порыв на цепи.
Я подоткнул под белобрысую голову свой смотанный в кулек сюртук, встряхнул кисти и приложил указательные пальцы к вискам целительницы, потихоньку вливая в нее свою магию. Темный поток полился по артериям девушки, подпитывая внутренний источник и побуждая его к самоизлечению организма, на который при иных обстоятельствах он не был способен. А все потому, что целители могли лечить других, но не могли лечить самих себя.
Ее магия поддалась и тут же заструилась, залечивая внутренние повреждения. Мне осталось только наблюдать и надеяться, что процесс не затянется до утра.
— Как у вас тут все… волнительно, — раздался насмешливый голос Райндхарда.
Он сидел на крыше одной из пустых торговых лавочек, свесив одну ногу, а вторую согнув в колене.
Нет, сегодня абсолютно точно не мой день!
— Знаешь, тебе определенно нужно поучиться манерам, бастард. Кто же так обращается с женщинами! — продолжал измываться бог. — Что ты такое сделал, раз наша гончая лишилась чувств?
— Сразил ее своей непомерной харизмой.
Мой тон сам за себя говорил: «Я не хочу это обсуждать, и я не буду это обсуждать!» — но Райндхарду было плевать. Он засмеялся и, спрыгнув с крыши, направился ко мне. Сел рядом и посмотрел на девушку.
Она была такая бледная и такая хрупкая, что у меня непроизвольно возникло желание закрыть ее от бога, но я не пошевелился, чтобы не навлечь еще большую беду, чем та, что уже маячила над нашими головами.
— Как она тебе? — спросил он, перебирая в пальцах ее светлые волосы.
— Никак, — бесстрастно ответил я.
Хотелось бы мне самому поверить в эти слова, но, когда руки Райндхарда прикасались к девушке, я с трудом сдерживался, чтобы не издать тихий, предупреждающий рык. И бог это чувствовал.
— Лжец. — Его губы изогнулись в опасной улыбке. Словно я стоял спиной к обрыву, а он в любой момент мог меня столкнуть, так как находился в более выигрышной позиции.
Я в очередной раз припомнил, что сегодня не мой день. Но тут же осознал, что моя безучастная спутница в невезении меня значительно обскакала. Ведь ей, в отличие от меня, сегодня еще и изрядно наваляли. Это, конечно, подло, но данная мысль немного подняла настроение. Все-таки на фоне более невезучего создания мои дела казались не такими плохими.
— Совсем недавно ты заверял меня в том, что тебе плевать на других, — напомнил Райндхард, поглаживая девушку по щеке кончиками пальцев. Его взгляд при этом впивался в меня как заряженный арбалет, готовый в любой момент поразить цель. — Так что ж ты тогда с ней возишься? Оставил бы подыхать тут.
— Она спасла мне жизнь! Должен же я хоть чем-то ответить взамен. — Я изо всех сил старался контролировать эмоции и жесты, которые могли выдать истинное положение вещей.
— Это так… благородно, — издевательски протянул бог. — Значит, ты не будешь против.
Райндхард взял ее левую руку и медленно поднес к губам. Я напрягся. Что он собрался делать, демоны подери? Ведь от него можно было ожидать абсолютно все что угодно.
Мне казалось, что я спрятал лицо за равнодушной маской, но правда заключалась в том, что Райндхард мог видеть сквозь любые преграды. Даже сквозь те, к которым я сам оставался слеп.
Ни на секунду не сводя с меня взгляда, он демонстративно коснулся губами запястья целительницы. Мягко, практически невесомо. Это и прикосновением-то едва можно было назвать, но внутри меня все равно вскипел гнев.
Видимо увидев на моем лице то, что планировал увидеть, бог хитро улыбнулся и исчез.
Магический узор девушки засверкал, напитываясь силой. Она сделала судорожный вздох и распахнула глаза. Моя магия вкупе с ее полностью восстановили повреждения изнутри. Но так как Райндхард вдвое ускорил этот процесс, целительница пребывала в легком шоке и еще не могла сразу прийти в себя. Дыхание было тяжелым, как после сильных физических нагрузок, а сердце колотилось в груди так яростно, что даже я ощущал этот стук.
— Что случилось? — спросила она осипшим голосом.
— Вы потеряли сознание, — озвучил я очевидное и заслужил такой укоризненный взгляд, которому позавидовал бы даже Райндхард. — Последствия от влияния артефакта Тишины.
Девушка попыталась встать, но оказалась еще слишком слаба для таких порывов.
Ну что за глупое создание?
Я придержал ее за локоть, предотвращая возможное падение и помогая подняться. Но проблемы оказались куда серьезней. Она запуталась в юбке.
Я прикрыл ладонью лицо в жесте, означающем, что я в шоке от происходящего. А когда изрядно затянувшаяся борьба с платьем меня окончательно утомила, одним резким движением разорвал ткань от подола до середины юбки, выпутывая женские ноги.
— Что… что вы сделали? — запинаясь, спросила целительница.
— Освободил вас из плена. Можете не благодарить.
— Вы разорвали мне платье!
— Не все платье, а лишь подол. И то исключительно потому, что он связал ваши ноги.
— И как я в таком виде пойду по улицам? — Она уперла руки в бока.
— Под иллюзией, — спокойно ответил я.
Девушка уставилась на меня так, словно хотела прибить, но не была уверена, что это стоит делать с человеком, который спас ей жизнь.
— Иллюзия — это образ, который накладывается сверху реального, — начал было объяснять я, но был грубо прерван.
— Я знаю, что такое иллюзия, тьма раздери!
— Весьма похвально, — кивнул я в ответ, чувствуя, как уголок губ слегка изогнулся вверх.
Она была чертовски хороша, когда злилась. Да и не только когда злилась, если уж начистоту.
— Вы решили меня спасти для того, чтобы лично добить своим сарказмом? — ее брови приподнялись, словно тоже присоединялись к озвученному вопросу.
— Нет, предпочитаю жертвоприношения, — излишне честно ответил я.
Честность вообще штука забавная. Люди готовы поверить в любую ложь, и лишь правда всегда вызывает сомнения.
— Очень смешно. — Скептическое выражение на ее лице показывало, что она приняла мои слова за шутку. — Что с ними? — Целительница кивнула в сторону двух лежащих без сознания мужчин.
— Прилегли отдохнуть. У них был тяжелый день.
Девушка хмыкнула, а потом перевела внимательный взгляд на меня. Молчаливая тишина между нами разрасталась, как масляное пятно на воде. Казалось, весь мир притаился и наблюдал.
Она стояла передо мной, оборванная и грязная, со следами крови на лице. Такая хрупкая. Такая беспомощная. Что было бы, не окажись на ней сегодня моего артефакта? Этот вечер мог стать для нее последним. И мысль об этом зарождала беспокойство внутри меня.
— Спасибо, — спустя, кажется, целую вечность сказала целительница.
Ее слова были ударом в солнечное сплетение. Я на мгновение опешил, пытаясь припомнить, когда последний раз их слышал. А может пытаясь вспомнить, что именно должен на это ответить. И в итоге решил ничего не отвечать. Молчание всегда было моим излюбленным ответом.
Все так же ничего не говоря, я принялся накладывать на нее иллюзию. Глаза целительницы скользили по моему лицу, и мне это… нравилось. Нравилось, что она рядом, что в кои-то веки я спас кого-то, вместо того чтобы убить. Нравилось, что этим кем-то была именно она и у меня теперь был повод стоять вот так рядом и намеренно долго возиться с иллюзией, чтобы растянуть момент.
Закончив с чарами, внимательно осмотрел результат. Одобрительно кивнув, жестом предложил направиться в сторону центральной улицы. Шли молча и на небольшом расстоянии друг от друга. А когда наконец-то вышли к шумным торговым лавкам, взяли экипаж.
В карете мы сидели в разных углах друг напротив друга. Мерный цокот лошадиных копыт по мостовой успокаивал. За окном один дом сменяется на другой. В горящих окнах были видны части чужих гостиных и комнат. Каждое такое окно приоткрывало завесу чьей-то чужой жизни, судьбы, истории. Каждое такое окно напоминало мне о том, кем я никогда не стану.
Я перевел взгляд на девушку. Отблески уличных магических фонарей рисовали танцующие узоры на ее лице, и это казалось таким… завораживающим.
Мне бы стоило отвернуться, но я все смотрел, смотрел, смотрел.
Она словно восход, который встречаешь накануне смертной казни: кажется, что ничего на свете не может быть прекраснее.
Целительница повернулась, перехватывая мой взгляд. Такое, казалось бы, незначительное действие, но мое сердце мучительно сжалось.
— Как вас зовут? — тихо спросила девушка и отдаленно не представляя, какую бурю эмоций во мне всколыхнул этот вопрос.
— Эридан, — представился я.
Звук собственного имени казался каким-то странным, настолько я отвык от него. Благодаря проклятию Райндхарда мое имя никто и никогда не запоминал, а память обо мне пропадала примерно через неделю, месяц или даже через пару дней. Всегда по-разному. Поэтому целительница вскоре забудет и мое имя, и, собственно, меня.
— А я Эйлиин, — ее лицо озарила улыбка.
Такая светлая и искренняя, что это причиняло мне боль. Улыбалась ли бы она мне так же искренне, если бы узнала, какое я на самом деле чудовище?
Конечно же нет… Никто не улыбается чудовищам. Чудовищ лишь боятся и делают из них еще больших чудовищ.
Экипаж остановился, я помог девушке выйти из кареты, подав руку. Она на удивление изящно спустилась по маленьким ступенькам.
— Надо же, даже в юбке не запутались, — не удержался от колкости я. Видимо, сказывалось пагубное влияние Райндхарда.
Губы девушки тронула легкая улыбка. Она посмотрела куда-то в самую глубину моих глаз и сказала:
— Спасибо за помощь, Эридан. И доброй вам ночи.
После чего развернулась и направилась к дому, оставляя меня наедине с этим ужасным, томящим чувством, с которым я понятия не имел, что делать.

Глава 15

«Беитрис и Сайл.
Вечно юные девочки-близнецы, дочери бога Двэйна и богини Нэндэг, помогали богине смерти Морриган.
Сайл была способна видеть смерть каждого живого существа и отмеряла жизни, внося их в списки, по которым ее сестра Беитрис сверяла все души, которых привозили Кольбьерн и Арнльот. Именно Беитрис пускает по следам сбежавших душ гончих Мэнфистериума»
«Повествования об обители мертвых»

Эйлиин
— Эйли-и-и-и-ин! — раздался над ухом протяжный голос Блэр, и я вздрогнула, чуть не выплеснув на себя остывший чай из фарфоровой чашки, которую сжимала в руках.
Сморщив нос, посмотрела на сестру, но наткнулась на осуждающий взгляд мамы, бабушки Алисандры, тетушки Феоны, швеи и — кто бы мог подумать — Эмоджин.
— Что? — решила уточнить я, чем же заслужила столько немого укора.
— Мы тут битый час, а ты даже слова не сказала! — возмутилась бабушка Алисандра. — Ты вообще с нами или где-то в другом пространстве?
— Не думала, что мое мнение относительно бальных платьев настолько подросло в цене за последнее время, — пожала плечами я.
— Может, у вас будут пожелания относительно фасона платья? — осторожно поинтересовалась швея.
— О, безусловно, — оскалилась я. — Максимально закрытое, невзрачное и желательно с отталкивающими чарами. Ну такими, знаете, чтоб на меня смотрели и понимали, что надо держаться подальше. А цвет… цвет нужен как стены в бальной зале, чтобы встать рядом и слиться с ними. Кто-нибудь знает, какой цвет у стен в бальной зале дворца?
Ответом мне была тишина. Мама, бабушка Алисандра и тетушка Феона уставились на меня с самыми кислыми выражениями, на которые только были способны; швея побледнела и выронила из рук каталог с фасонами; Эмоджин улыбалась какой-то своей мысли, а Блэр насмешливо покачала головой.
— Нет? — с наигранным ужасом спросила я. — Как же так? Нужно срочно выяснить!
— Ей подойдет вот это. — Сестра подняла упавший каталог и ткнула пальцем в какой-то рисунок. — А на спине сделайте, пожалуйста, вот такое. — Она что-то зарисовала прямо в каталоге карандашом.
— А цвет? — испуганно косясь на меня, спросила швея.
— Черный, — ответила ей Блэр и продолжила что-то объяснять.
— Черный? — с ужасом переспросила тетушка Феона. — Не слишком ли траурно для бала?
Блэр посмотрела на нее взглядом под названием «Ты серьезно?».
— Для нее в самый раз, — кивнула она в мою сторону. — Чтобы мужчины смотрели и сразу понимали: не стоит.
Я отсалютовала сестре чашкой в знак одобрения.
— Блэр! — возмутилась мама.
— Думаю, к платью нужно пришить ядовитые шипы, — как ни в чем не бывало продолжила сестра, не обращая внимания на еще более побледневшую швею. — Ну это на всякий случай. Мало ли, найдутся особо непонятливые.
Мама, бабушка и тетка что-то хором заверещали. Я отставила чашку и, радостно хлопнув в ладоши, возвестила:
— Ну, вижу, мой наряд в надежных руках, так что мое присутствие больше не требуется.
Подарила им свою самую счастливую улыбку, сделала реверанс и ушла, изо всех сил сдерживаясь, чтобы не прыгать от восторга.
* * *
В мою комнату практически с визгом влетела Блэр.
— Привезли! Их привезли! Привезли! — скакала она вокруг меня, словно ей было пять лет.
— Ты о чем? — не поняла я.
— О платьях, конечно же! Пошли скорее!
И не дождавшись моего «плевать я хотела на платья», сестра бесцеремонно взяла меня за руку и силой вытащила из комнаты, заставив сбежать вслед за ней на первый этаж. К слову, обстановка там была как на ярмарке. Мама с бабушкой раскрывали какие-то футляры, тетушка Феона разливала чай, швея указывала своим помощницам, куда развешивать платья в чехлах, Эрл носился с кучей коробок туда-сюда. Благо Эмоджин изображала статую и не участвовала в общем балагане. Я уже думала кинуться обратно в комнату, но сестра держала меня так же крепко, как капкан — попавшую в него зверушку.
— Блэр, Эйлиин, давайте скорее сюда! — позвала нас бабушка, и сестра практически силой заставила меня подойти.
— Это для вас, леди Блэр. — Швея указала на один из чехлов. — А это для вас, леди Эйлиин. — Глядя на меня, она напряглась.
Видимо, вспомнила о просьбе нашить на мое платье шипы.
— Переоденьтесь и спускайтесь, мы посмотрим на вас, — сказала мама.
Блэр все так же бесцеремонно схватила мою руку и потащила в спальню. Видимо, резонно предугадав, что я найду тысячу причин отказаться от примерки. Сестра знала, что больше, чем сами приемы, я не любила только красоваться в новых платьях перед родственниками. Вот это настоящий цирк. Все глазеют на тебя, и со всех сторон раздается: «Какой фасон», «Тебе так идет», «А повернись», «А покружись». В такие моменты чувствую себя как товар на прилавке. Но ничего не поделаешь. Если я этого не сделаю, то Блэр наденет это чертово платье на меня силой.
— Поторопись, — сказала сестра и юркнула к себе в комнату.
Я раздраженно вздохнула и пошла в свою. Раскрыла чехол, достала струящуюся ткань, которая была такой насыщенно-черной, словно ее соткали из самой тьмы. Вынуждена признать — платье было… волшебным. Стоило надеть, как оно приятно обтянуло фигуру. Плотный корсаж затягивал талию, декольте было высоким и прямоугольным, плечи — открытыми. Юбка струилась, переливаясь у самого подола темными всполохами. Чокер на шее подчеркивал выставленные напоказ ключицы и делал неуместными какие-либо колье. На спине вдоль позвоночника крепились треугольные изящные пластины, которые повторяли его изгибы и переливались. Я замерла, глядя на себя в зеркало. Это было первое платье, которое мне так понравилось. Но, к моему великому сожалению, отравленных шипов на нем не наблюдалось. Судя по восторженным воплям и аплодисментам, Блэр уже спустилась и демонстрировала себя и платье во всей красе.
— Леди Эйлиин, — постучал в мою дверь Эрл.
— Иду! — крикнула я, испытывая невыносимое желание уменьшиться в размерах и спрятаться в цветочном горшке вместе со своей мэтли.
Еще раз бросила взгляд на отражение в зеркале и отправилась на выход. Спускалась я, глядя лишь себе под ноги. С меня станется наступить на юбку и слететь кубарем. Судя по тому, как стихли разговоры в гостиной, все взгляды сейчас были устремлены на мое грациозное шествие. И я оказалась права. Когда все возможные препятствия оказались позади, я окинула взглядом свою изумленную публику.
— Здорово, да? — первой пришла в себя Блэр.
— Я так рада, что вы не послушали мою дочь и не пришили шипы к платью, — тихо сказала мама, обращаясь к швее.
— О, не переживай. — Моя улыбка напоминала оскал. — Я перед выходом пропитаю ткань парализующим зельем. Вот это будет сюрприз для того, кто вдруг захочет со мной потанцевать.
— Эйлиин! — возмутилась бабушка.
— Что? — наигранно удивленно спросила я. — Парализующее зелье — это гуманно.
В меня полетела подушка.
— Ладно! Ладно! — Я подняла руки в жесте «сдаюсь». — Есть идея получше. Давайте к подолу пришьем плотоядные цветы! Ну такие, с зубами. Они будут кусать за ноги любого, кто захочет нарушить мое личное пространство.
Швея выронила что-то из рук. Со стороны мамы и сестры в меня полетели еще две подушки.
— Да что вам не нравится? — улыбнулась я. — Шикарная идея! Лучше нее может быть лишь вариант пришить плотоядные цветы, которые не только кусаются, но еще и плюются ядом.
— Эйлиин! — одновременно взвыли мама, бабушка Алисандра и тетушка Феона.
— Это ж надо такое придумать! — возмутилась бабушка.
— Ты в своем уме вообще? — вторила ей мама.
— Ты никогда не выйдешь замуж с таким скверным характером! — причитала тетка.
— Тебя даже во дворец не пустят, такое платье можно расценить как угрозу обществу, — закатила глаза Блэр.
— Вот и чудненько, — обрадовалась я.
И в этот воистину эпический момент заговорил тихий угол в лице Эмоджин:
— А есть еще такие, которые стреляют ядовитыми шипами. Цветы дьявола называются. Их яд лишает рассудка и частично парализует на несколько дней. Эти цветы можно зачаровать. — Она сказала это с таким спокойным видом, будто говорила о рецепте яблочного пирога.
В комнате воцарилась оглушающая тишина, в которой было слышно, как в руках тетушки Феоны затряслась чашечка на блюдце. Все присутствующие посмотрели на Эмоджин так, словно эту прелестную идею выдвинул внезапно заговоривший комод. Швея на подкосившихся ногах с шумом рухнула в кресло. У Эрла нервно задергался глаз. Я еле сдержалась, чтобы не захохотать.
Только бабушка Алисандра собралась что-то сказать, как в дверь постучали. И это всех так сильно заинтересовало, что дамы не отрываясь смотрели, как Эрл не спеша открыл дверь, забрал у курьера конверт и с невозмутимым видом преподнес мне его на серебряном подносе. Я практически ощущала, как взгляды всех присутствующих обжигают мои пальцы, вскрывающие послание. Надеюсь, я не переменилась в лице, когда прочла:
«Нужна ваша неоценимая помощь. Жду рядом с вашим домом у магазина тканей.
С уважением, капитан Бранд вэр де Льётольв».

* * *
Из дома я выходила под всеобщие укоризненные взгляды. Но никто не возражал. Видимо здраво расценив, что оставшаяся часть вечера пройдет гораздо лучше, если кто-то вроде меня не будет подкидывать дельные советы о том, как можно сделать из платья оружие против общества.
У магазина тканей капитана не оказалось. Должно быть, он подумал, что на сборы мне понадобится гораздо больше времени. У витрины стояла девушка в пышном розовом платье и что-то с невероятным любопытством разглядывала. Я остановилась чуть дальше от нее и тоже сделала вид, что меня безумно заинтересовали висящие за стеклом тряпки. Но я слишком сильно задумалась, потому что девушка внезапно оказалась совсем близко и схватила меня под локоть. Я удивленно уставилась на ее руку, в которой было силы гораздо больше, чем предполагается для хрупких женских пальцев. Но, прежде чем я успела высказать свое недовольство нахалке, она широко улыбнулась и сказала голосом капитана Бранда вэр де Льётольва:
— Рад, что вы откликнулись так быстро, леди ар де Вэйл.
Моя челюсть от удивления чуть не упала в декольте.
— Твою ж бездну! Капитан, демоны вас раздери, это вы? — вырвалось у меня. — Зачем вы нацепили розовое платье? Боги, оно еще и с рюшами. — Я демонстративно осмотрела предмет иллюзорного гардероба. — А как часто вы шатаетесь по городу в женском облике? Клянусь, я никому не расскажу о вашем маленьком нездоровом увлечении.
— Это работа под прикрытием, — пояснила смазливая девушка, меняя голос на женский. — Нападения на девушек-магов, о которых я вас предупреждал, участились, так что по городу разгуливают вот такие патрули под иллюзиями. И сегодня моя смена.
— Да, да, разумеется, дело только в работе, — издевательски пропела я.
Мы свернули в узкий темный переулок, который заканчивался тупиком, и капитан открыл портал. Я с трудом перестала смеяться и с самым серьезным видом сказала:
— Дамы вперед, — жестом предлагая мужчине пройти первым.
Раздраженно цокнув языком, капитан нелюбезно втолкнул меня в воронку. К слову, появился он по другую сторону портала уже в своем истинном облике. Я критически осмотрела его темно-синий костюм-тройку и спросила:
— А как же розовое платье?
Бранд смерил меня наигранно злым взглядом, от которого захотелось засмеяться, и, улыбнувшись одними уголками губ, сказал:
— Я вас убью и замету следы так, что никто никогда не узнает.
В ответ он получил мой смех.
Портал нас перенес на открытую местность, красноречиво намекающую на то, что поблизости находится река. Стражи в белых зачарованных сапогах сновали туда-сюда, записывая магический фон на специальные кристаллы и исследуя все вокруг с помощью неизвестных мне приборов.
Мы шли к уже знакомой палатке. Спрашивать что-либо не было смысла. Я молча зашла за ширму, чтобы переодеться.
— С платьем помочь? — хищно улыбнулся Бранд вэр де Льётольв.
— Не стоит, — сказала я. — Когда дело касается встреч с вами, я выбираю платья, которые легче всего снимать.
Капитан сдавленно кашлянул, сдерживая смех. Сказанная глупость, как обычно бывает с глупостями, дошла до меня не сразу. А когда дошла, щеки мои вспыхнули.
— О боги, я не это имела в виду!
— Да, да, разумеется, — усмехнулся он, передразнивая мой тон, с которым я издевалась над его иллюзией в розовом платье.
— Катитесь в Запретные Земли, капитан! — беззлобно прошипела я, выходя из-за ширмы.
— Вот умеете же вы, женщины, сами что-то ляпнуть, а разозлиться за это на мужчину, который молчал. Несправедливо.
Я посмотрела на Бранда, который открыто потешался надо мной.
— Знаете, я могу зачаровать ваш костюм и сделать его розовым. И даже добавлю те самые рюши, которые так приглянулись вашему черному сердцу, — предложил он, пока я с самым злобным видом натягивала перчатки, которые не приняла, а вырвала из его рук.
— Я придушу вас этими розовыми рюшами, а всем скажу, что нашла вас уже таким.
— Впервые вижу такого жестокого целителя.
До реки шли молча. Бранд, как обычно, пропустил нас через иллюзию, открывая истинный вид произошедшего.
В воде лежала женщина, и мне даже с берега было видно массивное колье из драгоценных камней, сверкающее на солнце, и все тот же неизменный букет в руках.
Не говоря друг другу ни слова, мы принялись за работу так слаженно, словно занимались этим бок о бок всю жизнь. Меня даже начало раздражать, что весь этот ужас так легко влился в мою повседневность. Бранд достал из висящего в воздухе чемодана прибор, похожий на бублик, и принялся сканировать воду. Данные под его диктовку вносились в блокнот, который левитировал, перемещаясь вслед за капитаном. Я же принялась осматривать жертву.
На вид ей было около пятидесяти лет. Явно ухоженная и богатая женщина. О ее баснословном состоянии буквально кричали массивное колье, сшитое по последней имперской моде темно-синее платье, унизанные перстнями пальцы и торчащие в намокшей копне черных с легкой проседью волос золотые шпильки, инкрустированные драгоценными камнями.
Тщательно просканировав ее, я сделала неутешительный вердикт:
— Причина смерти та же. Женщину утопили. Действовали так же удаленно. Чем бы ни руководствовался наш убийца, сделано это было явно не из-за денег. Иначе он бы стащил ее побрякушки. А еще я обнаружила яд в ее организме.
— Яд? — переспросил Бранд, подходя ко мне.
— Да, — кивнула я. — «Белая смерть». Яд отсроченного действия. Такой подсыпают в напитки. Жертва умирает примерно через неделю.
— И сколько ей оставалось? — спросил он, аккуратно забирая из рук жертвы букет.
— Она умерла бы либо сегодня, либо завтра, — констатировала я.
— Не убийца, а прямо-таки жнец смерти. У Кольбьерна намечается конкурент.
Пальцы Бранда ловко выудили из цветочной композиции черную розу и повертели ее, пока не обнаружилось новое число. Наши взгляды встретились, и он продемонстрировал мне лепесток, на котором значилось: «663».

Глава 16

«Ночь Кровавой Луны (Часть 1)
Однажды, давным-давно, Сайл, одна из дочерей-близнецов бога Двэйна и богини Нэндэг, подружилась с демоном иллюзий.
Его безумно интересовала ее способность отмерять жизни. Демон знал, что девочка способна видеть смерть любого существа, и просил ее поведать о том, какой будет его смерть. Сайл не хотела ему об этом рассказывать, но друг настаивал так долго, что она в конце концов сдалась.
Заглянув в его судьбу, она содрогнулась.
«Смерть твоя будет страшной и безумно болезненной. Каждая твоя кость будет сломана, а тело разорвано на множество кусочков. Затем ты оживешь, но лишь для того, чтобы все это повторилось. Из года в год, снова и снова».
Услышав это, демон иллюзий впал в ярость. Посчитав, что сможет избежать предсказанной участи, если избавится от той, кто отмеряет жизнь и вносит смерть в список, демон решился на страшный поступок. Он полоснул когтями по глазам Сайл, чтобы та не могла видеть, после чего нанес ей еще множество тяжелых ударов и бросил в лесу умирать, укрыв своей иллюзией»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Я был уверен, что никогда раньше не был в Иераконе. Но преследующее повсюду чувство чего-то смутно знакомого не давало покоя. Я оправдывал это тем, что все города между собой чем-то похожи, а я за последние тринадцать лет посетил их просто множество. Но сегодня, прогуливаясь в окрестностях района Арлитон, я обнаружил место, пропитанное моими воспоминаниями, как одежда, впитавшая запах костра.
Это был берег реки, где тринадцать лет назад я не смог убить девушку, душу которой сказал принести Райндхард. Тот самый берег. Я узнал его по заросшему камышом пирсу на противоположном берегу и старой иве, склонившейся над водой.
Казалось, я стою тут уже целую вечность, всматриваясь в водную гладь и вспоминая, вспоминая, вспоминая…
Девушка медленно заходит в воду, еще не понимая, что обречена. Детский восторг, с которым она смотрит на кувшинки, вскоре сменяется страхом. Ее тянет на дно, и она не может дать этому отпор. Я наблюдаю, как ее поглощает толща воды, а девушка борется, борется, борется и медленно перестает. Я смотрю и чувствую, как она умирает, а вместе с ней умирает какая-то часть меня, словно мы – одно целое. Будто ее сердце бешено бьется в моей груди и постепенно останавливается.

Это было моим первым убийством. Убийством, которого я так и не совершил, но сломал что-то внутри себя. Это стало поворотным моментом в моем проклятии, запустившим цепную реакцию ужасных последствий. Но если и есть вещи, о которых я не сожалел, так это о том, что спас ту девушку.
Девушку, лицо которой стер из моей памяти Райндхард. Он назвал причину: чтобы каждый раз, убивая, я думал, что убиваю ее. Вначале мне показалось это очередной эксцентричной глупостью бога, но впоследствии я оценил его ход. Каждый раз, когда метка жертвы появлялась у девушек со светлыми волосами, мне казалось, что я убиваю ту, что спас. Изощренный ум Райндхарда придумал для меня проклятье внутри проклятья.
Хотелось бы верить, что та девушка жива и я смог спасти хоть одну жизнь.
«В этом городе мы завершим наше затянувшееся знакомство», — сказал Райндхард, перед тем как мы прибыли сюда. Он хотел закончить все в той же точке, с которой мы начали. Замкнуть круг.
Но это казалось странным. Мы, как правило, не задерживались в городе больше чем на два жертвоприношения, дабы не привлекать лишнего внимания. А он хотел осуществить тут в общей сложности шесть, три из которых уже были совершены. Что он задумал? И почему так торопится?
Послышался звук приближающихся шагов. Я ощутил присутствие «Ока Черного Дракона», которое теплой волной прокатилось по моей коже, словно приветствуя. Шаги вдруг стихли.
— Этот город явно тесен для нас двоих, вы не находите? — спросил я у целительницы, даже не оборачиваясь в ее сторону.
— И вам доброго дня, Эридан, — ответила она.
Пырни она меня в спину ножом, и то не удивила бы так сильно, как удивил звук собственного имени. Казалось, меня парализовало от шока. Пересилив свое потрясение, медленно повернулся в сторону девушки. Что-то на моем лице, видимо, напугало ее, потому что улыбка Эйлиин потухла и начала медленно ползти вниз.
— Как ты меня назвала? — абсолютно позабыв о манерах, спросил я, делая первый шаг навстречу.
Хотелось выглядеть безобидным и учтивым, но, по всей видимости, мои старания оказали обратный эффект. Девушка неосознанно отстранилась назад, но слишком поздно. Я уже был рядом и осторожно взял ее за запястье. Как если бы она могла в любой момент исчезнуть.
— Скажи еще раз, — практически шепотом попросил я. — Пожалуйста.
Эйлиин не понимала, что со мной. Не понимала моей реакции. И было видно, что я ее даже немножко пугаю. Если откровенно, то я и сам себя сейчас слегка побаивался.
— Эридан, — на выдохе произнесла она.
Я прикрыл глаза и, абсолютно не отдавая отчет своим действиям, уткнулся лбом в ее плечо. Хотелось записать ее голос на магический кристалл и заслушать его до дыр. Хотелось благодарить ее. Хотелось заключить ее напряженную фигуру в объятья и расхохотаться.
— Повтори, — попросил я.
Она коснулась подбородком моей головы и выдохнула мне в волосы:
— Эридан.
Эйлиин была первой, кто за последние тринадцать лет назвал меня по имени, если не брать в расчет Райндхарда.
Все это время я пытался снять проклятье, не просто чтобы обо мне вспомнили те, кто меня знал, а чтобы получить обещанную мне по договору славу. Мне было мало ограниченного круга, мне хотелось, чтобы мое имя знал весь мир. Чтобы мной восхищался весь мир.
Так было ровно до этого момента. Лишь сейчас я осознал, что дело было не в славе, а в том, что ты жив до тех пор, пока хранилась память о тебе. Все это время я был мертв и лишь сейчас благодаря Эйлиин я наконец-то чувствовал себя живым.
Плевать я хотел на весь мир, если обо мне будет помнить хотя бы один человек. Если обо мне будет помнить она.
Я поднял голову, оказавшись в провокационной близости от нее и ощущая ее дыхание на своих губах.
Проклятье!
Приложив поистине нечеловеческое усилие, я отстранился, позволяя нам обоим выдохнуть. То ли облегченно, то ли разочарованно.
— А могу я узнать, за какой бездной вы тут бродите? — небрежно спросил я, снова переходя на «вы».
— Простите? — ошеломленно моргнула девушка.
— Не так давно на вас напали, но сей прискорбный факт не мешает вам продолжать разгуливать в одиночестве. Мне кажется, или кому-то не терпится попасть на погребальный костер?
— Это мое любимое место, тут… тут безопасно.
— Безопасно? — Я иронично изогнул бровь.
— Да, — кивнула Эйлиин.
Я на секунду вспомнил, что в кармане лежит «Поглотитель души». Мне достаточно накинуть его на шею девушки, и он утащит ее на дно реки быстрее, чем она взвизгнет. Вырвет из хрупкого тела душу раньше, чем та поймет, что случилось. Пожалуй, она не была так близка к смерти, даже когда на нее напали те странные люди. Думаю, она вообще никогда в жизни еще не была так близка к смерти, как сейчас. Это было забавным.
— И что же делает это место безопасным, помимо ваших иллюзий на этот счет?
Она раскрыла рот, чтобы ответить, но тут же закрыла. Потом снова открыла, но, так и не найдясь с ответом, промолчала.
— Думаете, что шансов умереть при свете дня вблизи реки меньше, чем ночью в безлюдной подворотне? Напрасно, — протянул я таким тоном, с которым обычно вытаскивают спрятанный в рукаве кинжал. — Вода порой бывает очень опасна.
Эйлиин побледнела. Я с каким-то абсолютно несвойственным мне наслаждением отметил, как судорожно сжимается от страха женское горло.
Я хотел напугать ее. Напугать так сильно, чтобы она и думать не смела шататься одна где попало. Ведь сейчас от смерти ее спасает лишь то, что на ней «Око Черного Дракона», которое не позволит мне причинить ей вред, и отсутствие метки жертвы.
— Я открою вам тайну, Эйлиин. Самая жуткая смерть подстерегает там, где ее не ждут. И, как правило, это происходит в самых безопасных местах, — продолжил я.
Дал ей немного времени прийти в себя, а затем, красноречиво оглядев берег реки, спросил:
— И чем это странное место заслужило привилегию стать вашим фаворитом?
— Сюда… сюда никто не ходит… и можно побыть одной, в тишине… — с трудом произнесла она.
— У кого-то определенно странное понимание о безопасности, — я усмехнулся и укоризненно покачал головой. — Тянуться к месту, от которого все держатся подальше, — это немного странно, вы не находите?
— Я не виновата, что все такие суеверные! — возмутилась девушка. — И тем более я не верю во все эти сказки!
— О как! И могу я узнать, какие из них вызывают у вас столько экспрессии?
— Тут рядом мост, который считают проклятым и стараются держаться от него подальше.
— Как интересно… Расскажете? Я, знаете ли, просто обожаю таинственные истории.
Эйлиин очень странно на меня посмотрела. Видимо, оценивала, насколько я в своем уме. Затем пожала плечами и, указав куда-то вглубь леса, сказала:
— Могу даже показать.
Я кивнул и жестом предложил девушке пройти вперед.
— Тринадцать лет назад в окрестностях реки появился мост, — начала она свой рассказ. — Никто не знает архитектора. Более того, никто не видел, как этот мост вообще строился. Он якобы просто взял и появился в один прекрасный день. — В ее голосе было столько скепсиса, что им можно было наполнить эти самые реки. — Мост очень красивый, сделан в виде изогнутого дугой тела дракона. Настоящее произведение искусства. Никогда не видела ничего подобного. Он восхищает и пугает одновременно. Спина дракона изогнута так, что почти соединяется с отражением, образуя форму круга. Эта иллюзия поистине потрясает воображение. Местные говорят, что в полнолуние мост и отражение сливаются, открывая врата в мир Мертвых. Кто-то утверждает, что именно отсюда выезжает на своей лодке Кольбьерн, когда отправляется за душами утопленников. Кто-то уверен, что это врата в Мэнфистериум. Кто-то говорит, что это портал в Запретные Земли. Как видите, местные знатоки никак не сойдутся в своих экспертных мнениях. — Она развела руками. — Мы пришли.
Выйдя вслед за девушкой к берегу, я увидел то, что вызвало так много суеверных споров — спроектированное мной творение, созданное благодаря Райндхарду. Мост, который был порталом к находящемуся в пространственном кармане водному дворцу.
— Впечатляет, правда? — вырвала меня из раздумий целительница.
Я рассеянно посмотрел на девушку. Но она, к счастью, не заметила моего смятения и восхищенно продолжала:
— Потрясающий. Сколько смотрю — никак не могу поверить, что действительно его вижу. Дракон сделан так детально, словно настоящий. Кстати, есть еще одна легенда насчет этого моста.
— Я весь внимание, — ответил я, не отрывая взгляда от того, что было сделано моими руками.
— Говорят, что это проклятый принц.
Сердце подпрыгнуло как от пинка к самому горлу. Я с трудом проглотил его и напряженно спросил:
— В каком смысле?
— В смысле, что жил-был принц. Самовлюбленный, безжалостный и больше всего на свете желал славы. Однажды он пленил лесную фею и заставил ее исполнить три его желания. Принц хотел быть величественным, бессмертным, и чтобы им восхищались вечно. Тогда она сделала его драконом, потому что эти создания воистину величественны. Затем обратила его в камень, сделав бессмертным. А после сделала из него изящный мост, чтобы им восхищались вечно.
Я изумленно уставился на целительницу, а она развела руками. После этой истории у меня в голове появилось две невероятные мысли: первая — я еще неплохо отделался со своим проклятием, потому что из меня хотя бы не сделали мост; и вторая — Райндхард взбесится, если узнает, что в местном фольклоре ему отвели роль плененной лесной феи.
— Какая жестокая фея, — протянул я, не сдерживая улыбки. — А расколдовать принца можно?
— А что, есть желание попробовать? — вопросительно изогнула бровь Эйлиин.
— Разумеется. Я как раз и прибыл сюда для того, чтобы снять проклятие, — серьезно ответил, а девушка рассмеялась, не осознавая, сколько на самом деле правды скрывается в этой фразе.
— Нет. По крайней мере, история об этом умалчивает.
— Как печально, что легенды порой не оставляют вариантов для спасения.
— Думаю, если бы местные легенды повествовали о том, что принца можно расколдовать, то к мосту устроили паломничество незамужние девушки со всей Империи. Или даже из Трех, — хмыкнула целительница. — Страшно даже представить.
— Местные держатся подальше только потому, что считают это вратами в мир Мертвых?
— Да. А еще считают, что дракон охраняет проход и поглощает души нерадивых путников.
— Надо же, — иронично протянул я.
— Да, — кивнула девушка. — К сожалению, человеческое мышление построено таким образом, что не выносит пустоты. Когда нет ответов на какую-то загадку, люди ищут объяснения самостоятельно. И, как правило, выбирают самые абсурдные версии.
— Это все странные истории? Или есть еще?
— Было еще что-то, но я не припомню. — Она повернулась ко мне. — А какую бы вы придумали легенду для этого места?
Я удивленно посмотрел на собеседницу. В ее глазах плясали задорные огоньки.
— Можно начать с «жил-был принц», — предложила девушка.
— Жил-был принц, — поддался я на эту маленькую игру. — Принц-бастард.
— О-о-о… — протянула Эйлиин. — Это должна быть интересная история.
Ты даже не представляешь насколько.
— Принца-бастарда не любили и всячески им помыкали, демонстрируя превосходство над тем, чье происхождение презирали. Больше всего на свете принц хотел доказать, что может достичь большего, чем все те, кто пытался задеть его и показать, что чистота крови и положение не играют никакой роли. Ведь главное лишь то, какой ты человек. Какое значение имеет титул, если тот, кто его так гордо носит, не способен сделать мир лучше? Разве есть какое-то значение, как велика твоя сокровищница, если за всю жизнь ты не сделал ничего значимого? И больше всего на свете принц хотел доказать всему миру, что такой, как он, может быть лучше всех этих манерных аристократов, чья основная задача — бесполезное прожигание собственной жизни.
Девушка повернулась ко мне, жадно вслушиваясь в каждое слово. Я не оборачивался, но чувствовал на себе ее пристальный взгляд. Рассказывать собственную историю было как-то странно, но я продолжил:
— И тогда принц решил прославить свое имя на века, создав нечто такое, что будет поражать умы человечества столетиями. Он спроектировал мост и дворец, которых мир еще никогда не видел. Дворец он хотел построить в пространственном изломе, порталом в который служил мост. Но так как силы смертного принца-бастарда были ограничены, а желания велики, он заключил сделку с богом искусств, который помог в этом нелегком строительстве. Пространственный излом был заполнен водой, словно скрытое озеро, а дворец возведен в самом его центре. Часть сооружения уходила под воду, а часть возвышалась над ее гладью. Попасть туда можно было только через мост-портал в полнолуние, когда отражение соединялось с мостом в виде идеального круга. Окружающие же могли увидеть дворец, не пересекая пространственного излома, лишь в ночь Кровавой Луны. Единственный раз в году, когда все скрытое становится явным. Но за оказанную помощь бог искусств потребовал заплатить человеческой душой. Только принц не смог убить тонущую в реке девушку и спас ее. Надеясь, что сможет обмануть бога, он отдал тому душу птицы, рассчитывая на то, что его обман не раскроют. Но это было ошибкой. Разгневанный бог проклял принца, стерев его имя и память о нем, словно его никогда не существовало. Никто не знает, что мост — дело рук проклятого принца, так же как и скрытый от глаз водный дворец.
Я посмотрел на Эйлиин, пребывающую в оцепенении, и продолжил:
— Все, кого встречал принц, забывали об этой встрече на следующий же день. Никто даже имени его не помнил. Но богу этого показалось недостаточно. Он увеличил размер долга принца. И до тех пор, пока принц не выплатит этот долг, память о нем не вернется. Только это не самое страшное. Самое страшное то, что принц не может отказаться от этого. Он вынужден отнимать чужие жизни до тех пор, пока не выплатит свой страшный долг в полном объеме, иначе рискует тем, что долг увеличится еще больше, и тогда пострадает больше людей. Он не может умереть или отдать свою жизнь в качестве оплаты. Он даже не может убить себя. Проклятие не позволяет. Мораль этой сказки такова: никогда не заключайте сделки с более могущественным существом, потому что это обязательно обернется против вас.
— Во имя всего светлого! Ну и фантазия же у вас! — Девушка смотрела на меня широко раскрытыми глазами. — И на сколько же увеличился долг принца?
— Вместо одной души он должен был отдать гораздо больше.
— Число, я так понимаю, должно быть достаточно внушительным?
— О да. Таким, чтобы вселять ужас.
— Например? — заинтересованно спросила Эйлиин.
— Сто, двести, триста, — пожал я плечами, внимательно глядя на целительницу. — Шестьсот шестьдесят шесть.
Она слегка побледнела, словно вспомнила что-то, что ее тревожило.
— Шестьсот шестьдесят шесть? — тихо переспросила девушка. Голос ее был напряжен и задумчив.
— Да. С этим числом связана масса легенд. И к тому же оно как раз достаточно ужасающее и мистическое, чтобы подходить к такой сказке, — непринужденно ответил я.
— Вот это воображение… — Эйлиин покачала головой, даже не подозревая, что услышала подлинную историю моего проклятья.
Какое-то время мы стояли молча, глядя вдаль, а затем я спросил:
— А какую бы легенду придумали вы?
— Не знаю, — пожала плечами целительница. — Но в моей истории принца-бастарда обязательно спасла бы любовь. — Затем немного подумала и добавила: — И бога искусств тоже.
— Вот как, — слегка улыбнулся я такому наивному предположению.
— Да, — серьезно кивнула девушка. — Любовь всегда спасает. Даже таких, как злой бог и принц, вынужденный убивать.
— А разве они достойны спасения?
Эйлиин очень внимательно на меня посмотрела, а затем ответила:
— Знаете, почему черный цвет такой? Он поглощает свет и не отражает его. Так и с темными душами. Они поглощают все вокруг себя, потому что пустые внутри и пытаются эту пустоту наполнить хоть чем-то. Они уничтожают все хорошее вокруг, потому что не могут заполнить дыру, в которой должно сиять солнце. Существа с темными душами больше всех нуждаются в спасении, кем бы они ни были: людьми, магами, волшебным народом или даже богами. Потому что для того, чтобы засиять изнутри, нужна помощь извне. Нужен кто-то, кто не испугается этой всепоглощающей тьмы и будет готов протянуть руку. Кто-то, кто будет готов рискнуть. Кто-то, кто не испугается опуститься на дно морской бездны, если это даст хотя бы крохотную надежду. А на это способен лишь тот, кто любит. Любит по-настоящему. Вот только любовь должна быть обоюдной. Потому что темная душа поглотит того, кто ее любит, если не будет испытывать ответных чувств. Но гораздо хуже, если ситуация будет обратной. Отвергнутая тьма может поглотить весь мир.

Глава 17

«Ночь Кровавой Луны (Часть 2)
Сестры Беитрис и Сайл никогда не расставались на длительное время, поэтому отсутствие сестры обеспокоило Беитрис. Ужасная тревога мучала ее без устали, и Беитрис обратилась к отцу и своим старшим братьям – Мэйтлэнду и Райндхарду. Вместе они начали искать Сайл, но так и не достигли успеха.
Тем временем смертельно раненная девочка, укрытая в лесу иллюзией, истекала кровью, и крови было так много, что взошедшая на небе полная луна окрасилась в кроваво-красный.
Увидев это, Двэйн сорвал с мира живых полог незримого, обнажив все сокрытое, в том числе и то, что скрывали иллюзии. Именно это помогло отыскать брошенную умирать в лесу Сайл.
Это событие прозвали Ночью Кровавой Луны. Ночь, когда все сокрытое становится явным, а иллюзии исчезают. С тех самых пор каждый год в этот день восходит кровавая луна, открывая все, что было сокрыто»
«Предания Ланиакеи»

Настал день, который все с таким нетерпением ждали. Все, кроме меня, разумеется. За завтраком я сидела как на иголках, с трудом заставляя себя проглотить хоть кусочек. Зато Блэр уплетала за двоих и сияла не хуже новенькой, позолоченной лампы. Она без умолку мечтательно верещала о предстоящем бале, расточая самые лучезарные улыбки. Собственно, приподнятое настроение сестры, насколько я поняла, было связано не столько с самим балом, сколько с каким-то таинственным мужчиной, о котором она случайно мне обмолвилась, но рассказывать подробности отказалась. Сестре кто-то нравился. И это было таким очевидным, что я не понимала, почему не заметила этого раньше.
— Эйлиин, ты думала над прической? — сверкнула улыбкой Блэр.
Она прекрасно знала, что мое хорошее настроение и раннее утро были как вода и масло: их невозможно было смешать и сделать одним целым. А уж раннее утро в день мероприятия, куда мне не хотелось идти, и вовсе делало мою персону опасной для общества. И она не могла упустить такой потрясающий возможности — поиздеваться над моим скверным нравом. Меня же это так сильно бесило, что я с трудом сдержала порыв проткнуть ладонь сестры вилкой, когда она потянулась за булочкой.
— Разумеется, — сквозь зубы выдавила я. — Я присмотрела пару милых гадюк, которых вплету в косы, и очень рассчитываю на твою помощь в этом. Справишься?
Тетя Феона уронила бутерброд, который щедро смазывала джемом, а папа спрятал улыбку за раскрытой перед лицом газетой.
— Снова ты за свое! — недовольно буркнула бабушка Алисандра. — Алистер, ты должен повлиять на нее! С таким злобным нравом ей никогда не выйти замуж.
— Не впутывайте меня в свои дела, — ответил папа, не отрываясь от чтения.
— Надеюсь, ты несерьезно, — прошипела тетка, пристально глядя мне в глаза.
Улыбка, которой я одарила ее, была похожа на оскал. Она сжала губы и, повернувшись к маме, с надеждой спросила:
— Она же несерьезно?
Мама только собралась что-то сказать, как раздался скрипучий голос Эмоджин:
— Если ты хочешь сделать высокую прическу, то ее можно украсить диким кричащим вьюнком. Он плюется ядом в глаза, ослепляя на несколько минут, а затем издает кричащие звуки. В полнолуние от его воплей могут лопнуть барабанные перепонки.
Бабушка выронила ложку. А затем по комнате растеклась тишина. Мама застыла в немом оцепенении. У тетки Феоны задергался глаз, а бабушка так зло стиснула губы, что они превратились в бесцветную линию.
Мы пересеклись взглядами с Блэр, и та жестами мне дала понять, что безумие Эмоджин в нашей семье унаследовала именно я, за что получила легкий пинок под столом.
— Весьма оригинально, — высказался папа, и это разрядило обстановку.
Оставшаяся часть завтрака прошла в молчании. Никто больше не горел желанием навязать мне свою помощь, и это значительно улучшило мне настроение. Я и без того была вся на нервах.
Днем начались сборы. Мэтли усердно помогала мне, начиная от ванны с душистыми травами и заканчивая макияжем. Когда с косметическими пытками было покончено, платье надето и Сольвейг придирчиво разглаживала на нем и без того идеальные складки, в дверь постучал отец.
Пройдя в комнату, он застыл, восторженно разглядывая меня, от чего мне стало безумно неловко. Я всегда ощущала себя некомфортно, когда чье-то внимание задерживалось на мне слишком долго. Возможно, дело было в том, что с самого детства восхищенные взгляды доставались лишь тем, кто действительно был красив, как моя сестра Блэр. Я же чувствовала себя метлой, которую забыли убрать из зала с изысканными скульптурами. Даже когда мне делали комплименты, я воспринимала их скорее как сарказм.
И сейчас с отцом я ощущала себя обманщицей. Словно украла чужую внешность, и этот взгляд, на самом деле, предназначался не мне.
— Прекрасно выглядишь, — искренне улыбнулся он.
— Спасибо, — ответила я, опуская глаза.
— Присядь, — жестом попросил папа и подошел ко мне.
Я села на пуфик.
— Знаю, ты не любишь украшения. — Он открыл бархатную коробку и что-то оттуда достал. — Но я подумал, что даже дикие шипастые розы должны блистать. — Он ослепительно улыбнулся, и я улыбнулась в ответ. — Поверни голову направо и не шевелись. Сольвейг, мне нужна будет твоя помощь.
Маленькая мэтли подлетела к левой части моего лица. Именно с той стороны, где она сплела волосы, убирая их на другую сторону. Отец приложил что-то прохладное за мое ухо, затем защелкнул на хрящах и мочке. Я почувствовала, как холод пополз по вискам и голове. Папа был одним из лучших ювелирных магов, поэтому я сразу поняла, что сейчас он колдовал, создавая новое уникальное украшение.
— Посмотри на меня, — попросил он спустя некоторое время.
Я послушно повернула голову. Папа оценивающе взглянул на свое творение и на меня. Затем просиял. Сольвейг тоже была в восторге, о чем говорил цвет ее крыльев, который сменился с зеленого на сверкающий сиреневый.
— А теперь можешь посмотреться в зеркало, — разрешил отец, а мэтли сдернула с оправы ткань.
Я повернулась и застыла в изумлении. В отражении была не я, это была какая-то другая девушка. Стройная и… красивая?
Корсаж платья плотно облегал фигуру, а юбка струилась, сверкая всполохами, как звезды на небе. Короткие рукава открывали плечи. Волосы с левой стороны были сплетены в косы и жгуты, которые переплетались между собой самым невероятным образом. Убранные с этой части головы волосы перекидывались плавными волнами на правую сторону, а на открывшемся левом ухе сверкала сережка из черного металла. Сделанная в виде шипастой розы, она огибала весь хрящ до мочки таким образом, что создавалось впечатление, будто протыкала его насквозь, как игла, пронизывающая ткань. За ухом она крепилась цепочками к украшению, вплетенному в прическу. Оно представляло из себя угольно-черные спицы, которые торчали как острые ледяные пики, пересекаясь друг с другом. Каждую спицу, точно плющ, обматывали шипастые стебли роз с нераскрывшимися бутонами.
— Спасибо, — искренне поблагодарила я отца и едва выдавливая из горла слова, так велико было мое изумление. — Это самое красивое украшение в моей жизни.
— Я рад, что тебе понравилось, — ответил он. — Спускайся вниз. Через десять минут выезжаем.
Он ушел, тихо прикрыв за собой дверь. Я снова посмотрела на себя в зеркало. Казалось, что это все нереально и стоит посмотреть еще раз — и отражение исчезнет, сменяясь чем-то другим. Чем-то невзрачным.
Чем-то, что я видела в нем каждый день.
* * *
А в гостиной меня ждало красочное столпотворение. Словно я попала в клетку с пестрыми волшебными птицами.
Мама была одета в расшитое серебром темно-синее платье точно такого же оттенка, как сюртук отца. Ее тонкую длинную шею украшало колье, состоящее из переплетенных между собой драгоценных нитей и закрывающее не только горло, но и всю часть декольте.
Бабушка Алисандра и тетя Феона выглядели величественно. Пышные юбки их платьев заставляли меня задуматься об отдельной карете, которая понадобится только для этих двоих. Мне всегда казалось, что такие объемы нужны, только когда хочешь что-то в них спрятать. Ну, например, оружие, алкоголь или даже человека.
«Или даже двух человек», — прикинула я на глаз, оценивая размеры.
Блэр сияла так, что можно было ослепнуть. Часть ее темных волос была красиво убрана наверх в сплетении жгутов и украшена серебристыми веточками с цветами из драгоценных камней. А вторая часть шелковыми волнами ниспадала на плечи. Макияж подчеркивал и без того прекрасные черты лица: точеные скулы, пухлые губы, красиво изогнутые брови, большие карие глаза.
Это законно вообще — быть такой красивой?
— Прекрасно выглядишь, — подлетела она ко мне в своем нежно-розовом платье, напоминающем облако.
— Ты выглядишь гораздо лучше, — отозвалась я. — Кем бы ни был тот мужчина, которого ты вознамерилась покорить, у него нет ни одного шанса сохранить свое сердце в целости и сохранности.
Щеки Блэр залились очаровательным румянцем.
— Но ты уверена, что доживешь до начала бала в этом платье? Твой корсет затянули так туго, что понятия не имею, как ты вообще все еще можешь дышать.
— Да все нормально, — заверила сестра.
— Да где нормально-то? Я твою талию могу пальцами обхватить. Гляди.
— Не преувеличивай, а то рядом с тобой становится немного душно, — ответила Блэр, отмахиваясь от моих рук.
Я собиралась сказать что-то еще, но меня отвлек проходящий мимо силуэт. Узнав в нем Эмоджин, я чуть не скатилась с лестницы. Она подобрала коричнево-оранжевое платье, которое выглядело так, словно его сшили из пожухлой листвы. Ее волосы были уложены так, что больше напоминали огромный стог сена или дикий пчелиный улей. А периметр того, что должно было считаться прической, украшен жемчужными нитями, цветами и…
О боги, это что, птицы?
И птицами.
Надеюсь, искусственными. Но, зная Эмоджин, с уверенностью говорить о природе ее аксессуаров было невозможно. Оставалось только молиться всем богам, чтобы в ее прическе не пряталось никакого чудовища, которое сожрет нас всех в карете по дороге на бал.
— Смотри, вот так однажды будет выглядеть твое платье и прическа на бал, если ты продолжишь избегать социума, — прошептала мне на ухо Блэр, глядя на Эмоджин.
— Вообще-то это был мой образ на бал, но швея и мэтли что-то перепутали.
Блэр зашлась хохотом.
Папа хлопнул в ладоши и пригласил всех пройти на улицу, чтобы рассесться по каретам.
Ну вот и начало этого вечера. Вечера, которого все так ждали. Все, кроме меня.
* * *
До дворца добирались в трех экипажах: в первом разместились отец, мама и Блэр; второй заняли обладательницы самых пышных юбок — бабушка Алисандра и тетя Феона; а вот в третьей оказалась концентрация полоумных в лице меня и Эмоджин.
Нас, должно быть, специально изолировали от остального общества как особо опасных и подозрительных. И мне стоило бы порадоваться, но не тут-то было. Все мое внимание было безраздельно приковано к молчаливой спутнице.
Не то чтобы я боялась, но на птиц в волосах старушки все равно поглядывала с опаской. Их маленькие черные глазки сверкали, как бусинки. Казалось, еще чуть-чуть, и они оживут, чтобы наброситься и заклевать меня.
Но вдруг мою голову посетила волшебная идея о том, что нападение птиц станет прекрасным поводом не идти на бал. И я уже посмотрела на волосы Эмоджин с затаенной надеждой. Но аксессуары не спешили разделять моих невероятных планов, оставаясь неподвижными.
Когда мы наконец-таки доехали до дворца, я уже смотрела на идиотских птиц с нескрываемой ненавистью. Но они все равно остались немы и к моим мысленным мольбам, и даже к угрозам.
Вся семья была в сборе и ожидала нас с Эмоджин у главных ворот. Блэр посмотрела на меня так, словно тот факт, что я не подверглась нападению, расстроил ее даже больше, чем меня.
Величественные кованые ворота представляли из себя образец изящества и мастерства. Их переплетенные прутья изображали фигуры волков, оленей, деревья, цветы и звезды. Высотой в четыре моих роста, они венчались острыми пиками. В случае нападения покрывающий их прозрачный защитный контур менял структуру и становился каменным.
Проходить на территорию дворца с оружием, опасными артефактами, животными, да и вообще с чем-либо, что могло источать хоть малейшую угрозу, было запрещено. Поэтому перед входом нас, как и всех остальных приглашенных, тщательно проверили боевые маги императора.
В первых рядах выступили мама, папа, бабушка Алисандра, тетя Феона и Блэр. Когда очередь дошла до Эмоджин, я затаила дыхание. Было безумно интересно, что скажут насчет странных птиц.
Можно ли их засчитать за животных, вход с которыми строго воспрещен? Но, к моему великому сожалению, ничего интересного так и не произошло.
Что, даже кричащего плюща с собой нет?
Я укоризненно покачала головой. Сплошное разочарование.
Боевые маги явно что-то просмотрели.
Теперь я. Вся семья застыла, косясь в мою сторону с опаской. У них были такие лица, словно никто не сомневался, что в складках платья я прячу пару-тройку змей или остро наточенные клинки. Даже Эмоджин не сдержала заинтересованного взгляда. Может, она что-то подкинула мне?
Складывалось впечатление, будто, если маги что-то обнаружат, мои домочадцы сделают вид, будто не знают меня, и врассыпную покинут место задержания, сливаясь с пейзажами парка.
Даже за Эмоджин никто не следил, зато моя скромная персона приковала столько неподдельного внимания, будто мои портреты с пометкой «Особо опасна» были развешаны по всей Империи. Так и хотелось крикнуть: «Вы что, издеваетесь? У нее в волосах птицы, а за чокнутую все считают меня?»
Проверка прошла успешно. Но коситься на меня с недоверием все равно не перестали.
Это ж надо.
За воротами нас ждали знаменитые белые императорские аллеи. Свое название они получили благодаря древнему магическому дереву под названием белоцвет. Тонкий гибкий ствол и причудливо изогнутые ветки, украшенные серебряными узорами, были белоснежными, как и листья дерева, на котором никогда не росло цветов.
Считалось, что зацвести белоцвет может только вблизи истинной любви, поэтому под его кронами вечно толпились наивные парочки в надежде подтвердить свои неземные чувства или просто прося благословления.
Люмининсцерии. Так в сказках называли цветы настоящей любви, которые якобы распускались на ветках белоцвета, одаривая своим волшебством истинную пару. Их считали благословением богов переменной, и жизни тех, кому это благословение было даровано, становились связанными. Если умирал один, то второй следовал за ним.
Но я, как здравомыслящий маг, отказывалась верить в подобную чушь. Люмининсцерий даже в справочнике трав и растений не было. Но вот романтическим натурам это не мешало. Я не винила их в этом. Порой людям нужно верить в сказку, чтобы в их сердцах оставалось добро.
Засмотрелась на одну из пар. Они были так приторно красивы и счастливы, что в груди что-то стянулось тугим узлом. Я не могла понять, что за чувства во мне вызывала эта картина: щемящую тоску или же приступ тошноты.
Задумавшись, я на что-то налетела, а вернее, на кого-то. Пошатнулась и, выплюнув парочку ругательств, каким-то чудом все-таки устояла на ногах.
Вздернув с вызовом подбородок, недобро посмотрела на свою молчаливую преграду и обнаружила Эридана. Его взгляд напоминал кинжал, который вонзили в живот и медленно проворачивали против часовой стрелки. В моей грудной клетке внезапно стало катастрофически мало места для бешено пульсирующего сердца.
— Эридан? — удивленно выдохнула я.
Лицо мага застыло и слегка вытянулось. Так всегда происходило, когда я произносила его имя. Словно этот звук вызывал у него недоверие.
Он не ответил. Просто продолжал смотреть на меня, а я просто продолжала смотреть на него, как если бы в нашем распоряжении было все время мира.
— Эйлиин! — раздалось где-то рядом.
Я непроизвольно вздрогнула и обернулась в сторону звука. Это была Блэр.
— Что ты там застряла? — Она стояла в своем воздушном платье из перьев и ткани, недовольно на меня поглядывая.
— Мне нужно идти. Может… — начала я, обращаясь к Эридану.
А точнее, к пустому месту, где он до этого стоял. Маг ушел.
Что?
Я непонимающе заозиралась по сторонам.
— Все хорошо? — спросила подошедшая сестра. В ее голосе слышались подозрительные нотки.
Нет, демоны побери, у меня не все хорошо. Кажется, я схожу с ума.
Но вслух я, разумеется, этого не сказала. Прогнав из глаз растерянность, с вызовом вздернула подбородок и наигранно ядовито бросила:
— Да, все в полном порядке. Просто раздумывала, где бы тут лучше закопать труп, если произойдет несчастный случай. Вдруг какой-нибудь неуклюжий лорд оступится и упадет с лестницы.
Блэр прыснула со смеху и, укоризненно покачав головой, сказала что-то похожее на «совсем рехнулась».
Если бы она знала, как близка к правде.

Глава 18

«Ночь Кровавой Луны – ночь кровавой расплаты.
«Богиня медицины и врачевания Анстис исцелить раны Сайл, однако ничего не смогла сделать с глазами девочки, которые по каким-то причинам не поддавались магии богини.
«Ничего, – сказала ей тогда Сайл. – Тот, кто слеп, видит вдвое больше зрячих. Вот и мне теперь суждено видеть больше».
На глазах младшей дочери Дввэйна остались шрамы: три полосы, что шли поперек глаз от виска до виска.
Бог Тьмы был в такой ярости, что заклубившаяся в мире живых Тьма сокрыла своей пеленой звезды. Двэйн соткал из мрака волков, и пустил их по следу демона иллюзий. Однако, какими бы быстрыми те ни были, им не удалось обогнать Мэйтлэнда. Старший сын бога ночи, тьмы и ночных кошмаров всегда был скор на расправы, выделился он и в этот раз.
К тому моменту, когда волки достигли цели, Мэйтлэнд уже раздробил каждую кость демона иллюзий и нанес ему такое количество ран, что тот должен был развалиться на куски. На эти куски волки и растащили его.
Но на этом наказание демона иллюзий не закончилось. По просьбе Двэйна он был исцелен богиней медицины ровно настолько, насколько хватило, чтобы в нем сохранилась жизнь. А затем Двэйн проклял его кармической петлей. С того момента и до конца времен демон иллюзий был обречен умирать в каждую ночь Кровавой Луны от зубов стаи волков бога тьмы, которые приходили за ним каждый год. На следующий день он оживал, чтобы в следующую ночь Кровавой Луны умереть снова, и так до бесконечности. Как и сказала ему Сайл: «Из года в год, снова и снова»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Императорский дворец Иеракона назывался Иемс, что в переводе означало «Зимний», и представлял собой величественное сооружение, расположенное на отвесной скале. Это была самая высокая точка города, благодаря чему он виделся практически из любой части столицы Империи Северной Короны.
Дворец выглядел изящно и таинственно, несмотря на то, что был сделан из серого камня. На его стенах практически не было ровных участков, весь периметр покрывали витиеватые узоры, подобные кружеву. Огромные арочные окна в позолоченном обрамлении сверкали в свете магических огней. Остроконечные ажурные башни тянулись к небу, как пики. Выступы карнизов украшались скульптурами священных животных: оленей и волков.
Парковые аллеи сейчас были заполнены людьми, волшебным народом и сверхсуществами [13]. Разодетые в пестрые наряды, они напоминали рассыпанное по дорожкам конфетти, от которого рябило в глазах.
Я шел, стараясь не думать о том, что это место кажется смутно знакомым, словно я уже был тут раньше. А еще старался не думать об Эйлиин.
Я не должен о ней думать, и я не буду о ней думать. Я тут только для того, чтобы найти новую жертву и уменьшить свой долг перед Райндхардом. Точка.
В самое ближайшее время я стану свободным, сниму проклятие и получу то, ради чего все это начинал. Мое имя будут знать во всех Трех Империях. Совсем скоро. Скоро. Скоро.
Но почему это не вызывает ликования? Нетерпения? Предвкушения? Радости? Восторга? Почему я ощущаю только непонятное липкое чувство чего-то неправильного, словно много лет гнался за чужими мечтами, которые мне оказались абсолютно не нужны?
Я сжал кулаки.
Пути назад уже давно не было. Осталось всего три жертвы, и я перестану быть собственной тенью. Что такое три чужие жизни, когда на пути к долгожданной славе за мной и так уже тянулся кровавый шлейф? По сравнению с тем, что я совершил, цена в три души казалась пустяком. Так что было не время предаваться сомнениям и самобичеванию. В этом давно не было никакого смысла, ведь я уже стал чудовищем, и это не исправить. Осталось лишь идти до конца. А после… после к этому можно будет отнестись проще… Как к разбитому графину — собрать осколки, выкинуть и забыть.
Я вступил в огромный бальный зал, где собирали всех приглашенных перед торжественным открытием вечера. Это делалось специально, чтобы гости могли познакомиться друг с другом, не соблюдая типичных формальностей. Такое было возможно лишь в праздник Трех Лун, стирающий границы условностей. Еще в этот вечер приглашенные гости могли гулять по всему замку, за исключением крыла с покоями Императорской семьи. Зато вся остальная территория была абсолютно доступна, а это ни много ни мало: оружейные комнаты, тренировочные залы, библиотека, розарий, зал совещаний, императорский парк, астрономическая башня, музей, галерея искусств, тронный зал — и многое другое. Своего рода «день открытых дверей» для избранных.
Бальный зал расширили с помощью магии пространства, из-за чего он стал огромным. Сводчатый полоток был таким высоким, что создавалось впечатление, будто его и вовсе нет. Откуда-то сверху сыпались зачарованные лепестки роз, которые исчезали, не достигая гостей. Над головой висели гирлянды из лунных цветов. Их белые бутоны, похожие на лилии, распускаются только раз в год — в праздник Трех Лун. Растут они на черных деревьях лейв, которые выглядят мертвыми и словно покрытыми сажей: черный тонкий ствол, черные ветки без листьев. И только раз в год на этих голых ветках распускаются прекрасные цветы с белыми лепестками.
Стены зала были обтянуты фиолетовым шелком, поверх которых размещались несколько темно-синих полотен с гербом Империи и вышитыми серебряными праздничными изображениями в виде трех обликов луны. Вдоль стен стояли обитые черным бархатом диванчики на серебряных ножках в виде лап кота Шоти. Рядом — столики с напитками. Официанты в праздничных ливреях разливали в бокалы вино и лимонад, которые разносили по залу на подносах вместе с легкими закусками.
Я поймал себя на мысли, что ищу взглядом Эйлиин.
Проклятье. Зачем я это делаю? Неужели так сложно контролировать собственные глаза? Неужели так сложно просто выкинуть ее из головы? Хотя бы на время.
Сознания коснулась знакомая теплая волна. Это «Око Черного Дракона» говорило о том, что девушка была где-то рядом. Я моментально отыскал ее в толпе взглядом и ощутил удивительный трепет.
— Ты посмотри на него! — раздался рядом полный яда голос. — Неплохо принарядился.
— Что ты тут делаешь, Райндхард? — поинтересовался я без особого воодушевления.
— Как это что? Я, вообще-то, гвоздь сегодняшней программы. Но подробности узнаешь позже. Обещаю, ты будешь в восторге.
— Каждый раз, когда ты так говоришь, все заканчивается катастрофой. — Я обернулся, мрачно посмотрев на собеседника.
— Так в этом весь смысл. — Он улыбнулся, и эта улыбка была похожа на оскал. Его золотые глаза сверкали, как драгоценные камни на свету. В них плескались веселье и предвкушение.
К моему удивлению, Райндхард выглядел до крайности непривычно. Неизменная плотная куртка с кожаными вставками сменилась на короткий камзол со смещенной застежкой на серебряных пуговицах по краю борта. Его ткань была такой черной, словно ее соткали из ночного неба. Высокий воротник-стойка был расшит серебряными узорами. Поперек корпуса надета праздничная фиолетовая лента с вышитыми на ней традиционными знаками луны. Но самым примечательным было то, что на его голове не было пресловутого капюшона. Это обескураживало. Его серые волосы были уложены слегка небрежно, но выглядели при этом элегантно.
— На что это ты уставился? — поинтересовался он.
— Да так, — пожал плечами я. — Просто подумал, что впервые за тринадцать лет увидел тебя без капюшона.
— И что ты надеялся увидеть?
— Не знаю. Рога? Шипы? Голый череп? Зияющую дыру? Глаза на затылке? Да что угодно, лишь бы ты не выглядел нормальным.
Райндхард запрокинул голову и расхохотался.
— Прости, что не оправдал твоих ожиданий. — Он взял бокал вина с подноса проходящего мимо официанта и сделал глоток. — Уже видел нашу маленькую гончую?
В его словах скользила насмешка. Я раздраженно отвернулся.
— Потанцуй с ней. Возможно, однажды ты пожалеешь, что не сделал этого сегодня.
В его глазах проскользнула грусть и тут же исчезла. Я даже подумал, что мне показалось.
— Развлекайся, забытый принц. — Райндхард подмигнул мне и исчез в толпе.
А я почувствовал зов метки жертвы.
Началось.
Эйлиин
В бальной зале было так людно, что мне стало трудно дышать, несмотря на прохладу и хорошую вентиляцию. Но казалось, что подобные трудности испытываю только я.
Блэр как ни в чем не бывало порхала по залу, приветствуя знакомых, принимая комплименты и перекидываясь шутками. Она делала это так непринужденно, словно бал был в ее честь. Большая часть друзей Блэр представляла из себя тот тип личностей, от которых веяло напыщенным самомнением, как тошнотворными духами. Стоя рядом с такими, даже чувствуешь себя мерзко. Как с ними вообще можно хоть о чем-то говорить?
Эмоджин ушла к своим подругам, которые выглядели так же странно, как она. Одна была болотной ведьмой, об этом говорили ее темно-зеленая кожа и длинный крючковатый, как орлиный клюв, нос. Синее платье было похоже на изодранную тряпку. В качестве украшений к нему крепились мох, грибы и светлячки. В черные волосы вплетена рыболовная сеть с висящими на ней многочисленными серебряными крючками. Шею женщины украшал кулон в виде луны. Причем такой внушительный, что я не представляла, как она выдерживала такой вес. Вторая странная подруга была из волшебного народа. Ее фиолетовая кожа, растертая синими блестками, отливала перламутром и смахивала на черничный молочный коктейль, который продавали в лавках фей на центральной торговой площади. Белоснежные волосы напоминали сахарную вату, усыпанную конфетти. Платье не было похоже на платье. Оно напоминало смятую бумагу, которую макнули в клей, а затем опустили в разноцветные перья. В общем, выглядела эта троица довольно эксцентрично. Собственно, меньшего от Эмоджин я и не ожидала.
Вечер обещал быть катастрофически скучным. Я стояла за спиной отца, пока они с мамой вели непринужденную беседу с семейной парой, фамилии и титулы которых не отложились в моей памяти. Их сынок-подросток, ничуть не смущаясь колоссальной разницы в возрасте, не сводил с меня нахального взгляда. Такого откровенного и мерзкого, как ползущий по коже слизняк. Казалось, еще чуть-чуть, и меня стошнит на его дорогие ботинки. Самым страшным было то, что мой коронный злобный взгляд, который обычно отпугивает людей, с этим типом не работал. Это вызывало глухую ярость.
Желание покинуть этот праздник жизни с каждой минутой росло и становилось нестерпимым, как зуд. Я чувствовала себя загнанной в ловушку. Запертой в клетку. Посаженной на цепь. Мне было некомфортно в этом обществе, в этом зале, в этой компании. Еще немного, и я взвою. Раздражало буквально все: фальшивые улыбки окружающих, наигранный интерес на скучных лицах, неестественный смех, необходимость поддерживать диалог.
Наплевав на все, я скользнула тенью к стене. Медленно петляя между гостями, направилась к столу с напитками. Во мне полыхала такая злоба, что в горле пересохло.
Стянув со стола холодный бокал, сделала глоток. На губах и языке заиграл вкус клубники. Я сладко зажмурилась и выдохнула. Затем подошла к столу с огромным тортом. Взяв тарелку с отрезанным кусочком, начала его медленно поедать и осторожно осматриваться, гадая, какой из выходов приведет к библиотеке и как туда незаметно прошмыгнуть.
— Эй, — раздался совсем близко неприятный голос, который скорее не звучал, а полз по коже, оставляя противный влажный след.
Не удержавшись, я скривилась от отвращения. А когда увидела, кому он принадлежал, то еле заставила себя проглотить кусок торта, а не выплюнуть его на тарелку с омерзением. Рядом со мной стоял тот самый сынок-подросток. Его взгляд блуждал по моей коже так, что я почувствовала себя голой.
С трудом сдерживая порыв треснуть по его наглой роже, холодно спросила:
— Ты потерялся, мальчик?
Он нахально улыбнулся и прикусил нижнюю губу.
— Я искал тебя, — томно ответил он и приблизился.
Бешенство вспыхнуло во мне, как костер, в который плеснули горючей смеси.
— Еще один шаг, и я воткну вилку прямо тебе в глотку, а всем скажу, что так и было! — тихо прорычала я.
Должно быть, это был перебор, но я и так была на взводе из-за необходимости присутствовать в толпе незнакомых людей. Так что сейчас от меня нужно было держаться подальше.
— Ну что ты, — промурлыкал парень, бесстрашно подойдя ближе. Его ладонь, словно змея, скользила по блестящей белой скатерти, которой был укрыт стол.
Лимит моего самоконтроля достиг критической отметки и лопнул. Я воткнула вилку прямо в стол с громким таким «БАМ». Она вошла в опасной близости от его руки, заставив парнишку испуганно замереть. Я смотрела на него испепеляющим взглядом.
— Вот это да! И чем вам так не угодил стол? — раздался знакомый насмешливый голос у меня за спиной.
Навязчивый паренек побледнел еще сильнее. Я обернулась. Капитан Бранд вэр де Льётольв очень недружелюбно смотрел куда-то поверх моей головы. И я была очень рада, что этот взгляд предназначен не мне. Оглянулась. Мой неудавшийся кавалер улепетывал сквозь толпу.
— Капитан. — Я кивнула в знак приветствия и улыбнулась.
— Надеюсь, в ваших руках больше нет никаких столовых приборов? — хмыкнул он, а взгляд снова стал теплым и насмешливым.
— Вам нечего бояться, лорд вэр де Льётольв. Не думаю, что такого, как вы, можно одолеть вилкой.
— Звучит так, словно кое-кто придумал миллион других способов меня одолеть. — Он сверкнул ровным рядом ослепительно белых зубов. — И прошу, называй меня Бранд. Сегодня все-таки праздник Трех Лун, так что долой условности.
— Хорошо, Бранд. — Я произнесла его имя, перекатывая каждую букву на языке, словно пробуя.
Оно было сильным, резким, громким и не вызывающим во мне никаких эмоций. Не то что Эридан. Вот это имя так и просится, чтобы его произнесли. Оно как вкусный карамельный соус к десерту, который хочется слизать с тарелки. Это имя хочется пить как воду. Много и жадно. Оно словно любимая песня, которую поешь, поешь, поешь и поешь, не в силах остановиться.
Я заметила в толпе сестру. Она делала вид, что ведет беседу с каким-то престарелым генералом, в то время как ее взгляд и, по всей видимости, мысли были далеко-далеко от собеседника. Мне даже почудилось, что Блэр смотрит на меня, но поняла, что ошиблась, когда подбадривающе улыбнулась ей, но та даже не среагировала.
Я ненавязчиво заозиралась в поисках того, кому было адресовано ее внимание. Не без оснований предполагая, что скорее им будет тот самый мужчина, о котором она обмолвилась. Но сколько бы ни шарила взглядом по толпе, источника так и не нашла. Стоит признаться, затея была с самого начала провальной.
Я вскинула голову, собираясь спросить у Бранда, знает ли он, где в замке расположена библиотека, но слова застряли в горле. Вниманием капитана безраздельно завладело нечто в толпе перед нами. Я проложила примерную траекторию и задумчиво нахмурилась, когда на ней оказалась Блэр.
Блэр, чей взгляд шел по той же траектории, что взгляд Бранда.
Чего-чего?
Моя челюсть была готова рухнуть на пол от этой ошеломительной догадки. Оставшиеся крохи сомнений были разрушены в тот момент, когда престарелый генерал подозвал какого-то молодого офицера и, судя по всему, представлял его Блэр. Желваки на челюсти лорда Льётольва заходили так яростно, что я едва не расхохоталась.
Будь я проклята! Но он был по уши влюблен в мою сестру!
Он буквально искрил от злости, а Блэр, не стесняясь, подбрасывала дров в этот огонь, то и дело одаривая его взглядами, в которых явно прослеживалось какое-то послание. Послание, понятное лишь им двоим.
Веселье растянуло мои губы в глупой улыбке, которую застал капитан, когда внезапно обернулся.
— Ты не знаешь, где находится Императорская библиотека? — быстро спросила я, хотя вопрос явно не вязался с выражением на моем лице.
Судя по образовавшейся на лбу складке, Бранд тоже не смог логически связать эти две переменные, и, видимо, решил списать все на неполадки в моей голове.
— Как быстро тебе наскучила моя компания.
— Дело не в этом. Просто я… эм-м-м… — начала оправдываться я, но слова вдруг куда-то подевались.
— Удивительно, как в тебе сочетаются одновременно две личности: одна хамит и кусается, а вторая смущается и теряет слова, — откровенно потешался надо мной Бранд. — Ладно, пошли, провожу, а то мало ли, по дороге кто-то не понравится твоей дерзкой ипостаси, и она свернет этому несчастному шею.
— Как тебе еще язык от сарказма не разъело? — закатила глаза я, а Бранд расхохотался.
* * *
«Эйв – сумрачный пес, который выполняет роль охранника в старинных домах и дворцах. Обычно имеет форму собаки из дыма, но может скользить по стенам как тень, просачиваясь в щели и заполняя пустые предметы»
«Защитные духи, талисманы и реликвии»

Мы вышли из бального зала и направились вдоль по длинному коридору. На каменных стенах висели темно-синие полотна с гербом Империи Северной Короны в виде величественного оленя и двух волков, а в прямоугольных выемках сверкали магические огоньки.
В конце коридора у стены стояли доспехи воина, который молчаливо взирал на наше шествие. Такие часто украшают древние поместья. Выглядят при этом как живые. По правую и левую руку от доспехов располагались арки, ведущие в другие коридоры и помещения дворца.
Стоило подойти ближе, как доспех неожиданно поднял железной рукой забрало, откуда на нас взглянула пустота. Я удивленно разинула рот. Секунду ничего не происходило, а потом из темноты шлема внезапно высунулась длинная призрачная собачья морда.
Не ожидающая ничего подобного, я вздрогнула, выпалив:
— Демоны подери!
Капитан залился задорным смехом.
— Во имя всех богов, что это?
— Это всего лишь эйв. — Бранд, глядя на мое изумленное лицо, расхохотался еще сильнее, бессовестно согнувшись пополам и уперев руки в колени.
— Хватит смеяться! В тебя словно шкувер вселился, — прошипела я, но вот гнева в моем голосе не было от слова совсем.
Из поднятого забрала выскочил сумрачный пес и принялся кружиться вокруг мужчины, довольно виляя хвостом.
— Его зовут Эйольв. Это значит Волк Счастья.
— Это так мило. — Я не сдержала нотки сарказма. — Вот бы каждый раз, когда он отгрызал воришке ногу, появлялся ты и таким же миленьким голосом пояснял: «Его зовут Эйольв. Это значит Волк Счастья, если вы стали его обедом — это хороший знак».
— Я уже говорил тебе, что ты невыносима?
— Эти слова звучат как музыка, — довольно зажмурилась я. — Скажи мне это еще раз.
— Ты просто ужасна! — Бранд снова залился смехом. — Пошли, нам туда. — Он махнул рукой в сторону правой арки.
Пройдя еще пару коридоров и лестницу, мы вместе с капитаном и призрачным псом вышли к огромным двустворчатым дверям. Сделанные из дерева, они были украшены искусной резьбой, на которой изображались горы и долины Империи.
Я застыла, в изумлении глядя на них.
— Назад дорогу сама найдешь? — спросил мужчина.
— А ты не пойдешь? — Я махнула в сторону дверей.
— Вот уж нет. — Он хмыкнул. — Я не такой психованный, как ты, чтобы отсиживаться за книгой во время бала.
И правда. Особенно когда на этом балу осталась Блэр.
— Вот и чудненько. Слава богам, что мне не придется ломать голову над тем, как отделаться от твоей компании.
— Ты просто чудовище, ар де Вэйл, — беззлобно улыбнулся капитан и развернулся, чтобы уйти.
— Кстати! — окликнула я его, вынуждая остановиться. — Как давно тебе нравится моя сестра?
Лицо Бранда вытянулось. Так велико было его ошеломление. Пританцовывающий рядом с ним волк Счастья бухнулся на задницу и тоже с интересом взглянул на мужчину, желая узнать ответ.
— Порой мне кажется, что всю жизнь, — ответил он, и голос его был усталым и хриплым.
Да и сам он выглядел примерно так же. Чувства — они такие, зверски изматывали.
— Ты поэтому привлек именно меня в качестве помощника?
— В том числе. Но в свое оправдание могу сказать, что магистр Зельвьер, на службу к которому ты была распределена, и правда тебя нахваливал. А он обычно скуп на похвалы.
— Да ух, — хмыкнула я. — А что насчет несостоявшегося жениха Блэр?
— А что насчет него?
— Это ты его выслал из города?
Капитан промолчал, но в его молчании было гораздо больше ответов, чем если бы он выдал целую тираду.
— Ах ты хитрый лис! — засмеялась я. — То-то мне показалась странной формулировка о запрете на брак. А все ее ухажеры? Это тоже ты их распугивал?
Уголок губ капитана дрогнул в еле заметной улыбке.
— Боги… страшный ты человек, капитан Бранд. Я даже не знаю, бояться мне или восхищаться.
Я покачала головой, все еще с трудом укладывая в голове свое невероятное открытие.
— Знаешь что, ар де Вэйл? — начал Бранд. — Если тебя вдруг турнут из целителей, я с радостью возьму тебя к себе. Пусть ты ведешь себя немного странно и имеешь явные проблемы в коммуникации с социумом, но голова и у тебя работает что надо.
— Ой, давай только без вот этого вот, — я закатила глаза. — Иди лучше пригласи мою сестру на танец, а то она быстрее состарится, чем дождется от тебя первого шага.
На этих словах я демонстративно отвернулась, давая понять, что диалог закончен, и потянула на себя внушительные дубовые створки. Двери послушно распахнулись, впуская меня.
Еще никогда в жизни я не видела ничего величественней этого места. Библиотека была огромной и состояла из трех ярусов. Это был целый мир. Ровные ряды темно-коричневых стеллажей, украшенных вензелями, стояли по четким линиям, соблюденным на всех уровнях. Просто мечта перфекциониста.
На первом этаже были диванчики, столы, кресла и огромный старинный камин в полстены, украшенный лепниной. Из центра зала, расходясь вправо и влево, наверх вели две изогнутые лестницы с коваными перилами в виде ветвей деревьев с маленькими листочками.
Окна представляли собой полукруглые выемки с широкими подоконниками, оборудованными мягкими подушками, чтобы можно было читать прямо в оконной нише. За стеклом раскинулся морской пейзаж. Я изумленно застыла, не веря глазам.
— Впечатляет? — послышался мужской голос.
Вздрогнув, я обернулась.
За огромным дубовым столом, вальяжно откинувшись на спинку кресла, сидел мужчина с золотыми глазами и руками вора. Тот самый, который воровал из-под моего носа литературу в центральной библиотеке Иеракона. Тот, что вызывал во мне первобытный страх.
Вот и сейчас он смотрел на меня глазами цвета расплавленного золота, а у меня было такое чувство, будто этот жидкий металл выливают мне на голову. Он медленно стекал, въедаясь, обжигая, расплавляя кожу, отбирая жизнь.
Мужчина медленно встал и направился ко мне походкой наемного убийцы — для того, чтобы просто поговорить или свернуть мне шею. Шансы обоих вариантов были равны. Все в этом незнакомце говорило об опасности, она ощущалась, словно была его кожей, его аурой, его душой. Казалось, даже просто смотреть на него небезопасно.
— Здравствуй, здравствуй, дерзкая птичка, — пропел он своим странным, чарующим и обманчиво мягким голосом. Голосом, похожим на битое стекло, завернутое в мягкий шелк.
Я стояла, не сводя с него напряженного взгляда, и изо всех сил боролась с позорным желанием подхватить юбки и убежать.
Золотоглазый мужчина остановился на расстоянии вытянутой руки от меня, но даже это казалось катастрофически близким. Моя внутренняя «система безопасности» вопила о неминуемом крушении корабля, а я все так же смотрела на него не моргая.
— Что, неужели в библиотеке Иеракона закончились книги? — Губы незнакомца насмешливо изогнулись. — Пришла поглощать императорские фолианты? — с наслаждением протянул он, а я с трудом сглотнула ком в горле. — Надо же, какая жажда знаний.
В огромном помещении вмиг стало как-то неуютно и слишком тесно.
— Что вы тут делаете? — Мой голос звучал очень тихо. Удивительно, что он вообще прозвучал.
— Видишь ли, не ты одна не любишь балы, — развел руками незнакомец.
— С ума сойти, какое совпадение, — не скрывая иронии, ответила я.
Странно, но в последнее время меня так и распирало выплюнуть что-нибудь грубое и едкое, особенно в не самых подходящих для этого моментах.
— Действительно. — Он повернул голову на бок. — Ты преследуешь меня?
— Вот еще не хватало! — Я задохнулась от возмущения. — Ну и самомнение!
Затем развернулась и направилась к стеллажам. Но, не дойдя до заветной цели, остановилась как вкопанная и изумленно воскликнула:
— Постойте! Вы сказали мне тогда… что в тех книгах нет того, что я ищу! Откуда… откуда вы знали о том, что именно мне нужно?
— Наконец-то ты начала задавать правильные вопросы, — незнакомец самодовольно улыбнулся, — но вот готова ли ты получить ответы на них?

Глава 19

«От союза бога воды и морских глубин Мюридхака и богини штормов Джамесины родился холодный бог зимы и льдов Алпин и три сестры: воинственная богиня охоты Марсэйли, надменная богиня рек и русалок Кеаск и своенравная богиня тайных колодцев и исцеляющих источников Мэрид. С детства Кеаск и Мэрид были очень дружны, однако со временем все сильно поменялось. Возненавидевшая любовь Кеаск переживала за свою сестру, которая полюбила Мэйтлэнда, и тревога ее была так велика, что богиня рек усыпила Мэрид и спрятала ее от бога воров»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
В зале становилось еще более людно. Гости все прибывали и прибывали. Одетые во все яркое и мерцающее, они мельтешили, словно цветные кляксы на полотне. Идя сквозь толпу, я прислушивался к зову. Шестьсот шестьдесят четвертая была уже где-то совсем близко, я это чувствовал.
Вообще, я старался не думать о девушках как о живых существах. Для меня они были просто номерами. Безжизненными цифрами в кровавом списке на пути к цели и свободе. Должно быть, это чудовищно. Но я и есть чудовище.
Внезапно мое внимание привлекла небольшая делегация, которая стройным шагом прошла через весь зал и скрылась в проходе, ведущем в ту часть дворца, где располагалось императорское крыло. В сопровождении стражи из женщин-воинов вышагивала Исгерд. Принцесса Империи Черной Короны. Девушка со стальным стержнем внутри, которая должна была родиться мужчиной. Холодная, непреклонная и своевольная. Она создала и возглавила собственный легион, состоящий исключительно из женщин. Ни в одной из Трех Империй никого так не боялись, как солдат Исгерд.
«Сестра…» — с грустью подумал я.
Внутри меня что-то болезненно сжалось, но никаких воспоминаний не последовало. Я не помнил, как ко мне относилась Исгерд, не помнил никаких детских забав, объединяющих детей, растущих вместе. Я ничего не мог воскресить в своей памяти, кроме презрения и насмешек в мой адрес. Но все это было так давно, что я уже даже не помнил, от кого конкретно они исходили. Это казалось странным, но почему-то настораживать меня это начало лишь сейчас.
Мимо прошла девушка, задев меня плечом. Причем явно специально.
— Прошу прощения. — Ее губы растянулись в слащавой улыбке. — Я бываю такой неуклюжей. — Она игриво на меня взглянула из-под пушистых ресниц.
Устало вздохнув, я посмотрел в ее глаза, на дне которых отозвалась метка жертвы.
Шестьсот шестьдесят четвертая.
Эйлиин
Как оказалось, сегодня в Императорской библиотеке не было инджборгов, которые могли помочь с поиском литературы. Но, к счастью, странный незнакомец прекрасно ориентировался в этом книжном лабиринте.
— Ты тут библиотекарем на выходных подрабатываешь? — не удержалась я, незаметно перейдя на «ты». Как-никак сегодня праздник Трех Лун, так что можно немного пофамильярничать.
Мужчина прыснул и укоризненно покачал головой, явно не оценив шутку. А я шла, с трудом представляя, как мне вообще хватило смелости ляпнуть нечто подобное.
К слову, он отказался раскрывать источник своей осведомленности относительно предмета моего исследования, отмахнувшись: «Я очень проницательный». Можно подумать, это что-то объясняло. Однако лезть с дальнейшими расспросами я не стала, потому что побаивалась своего золотоглазого спутника.
— Ну вот мы и пришли. — Мужчина остановился у огромного стеллажа в три моих роста, торжественно указывая на него руками.
Я изумленно осмотрела предмет мебели, ровные ряды книг, тянущиеся до самого потолка, и еле сдержалась, чтоб не присвистнуть.
— Вот это вот все о магических рисунках? — на всякий случай решила уточнить я, ткнув в стеллаж так, словно обвиняла его в чем-то.
— Нет, конечно, — усмехнулся незнакомец. — Этот и еще по четыре таких же на втором и третьем этажах в этой же секции.
Я удивленно крякнула и с выражением полного ужаса уставилась на мужчину.
— А конкретно этот, — он указал на стеллаж, словно я могла подумать, что речь о чем-то другом, — по родовым рисункам.
— Это ведь шутка? — с надеждой спросила я. — Скажи, что это шутка.
Незнакомец отрицательно покачал головой. Судя по довольной ухмылке, моя реакция его явно позабавила. Он окинул многозначительным взглядом полки и, не скрывая сарказма, заметил:
— Мне кажется, что даже если ты о-о-о-очень быстро читаешь, тебе не хватит времени все это перелопатить до конца сегодняшнего вечера.
Я скривилась.
— С чего начнешь? — Он радостно хлопнул в ладоши. В его золотых глазах заплясали озорные огоньки.
Я скривилась еще сильнее и мрачно посмотрела на своего спутника.
— А тебе заняться больше нечем, кроме как потешаться надо мной? — Я попыталась вложить в интонацию все раздражение, которое сейчас испытывала, но мужчина не проникся.
— Просто мне всегда интересно наблюдать за тем, как люди, упорно не замечая выхода, продолжают с остервенением копать дорогу в тупик.
— О, так может, мистер Обожаю-Изъясняться-Загадками будет так любезен, что откроет глупым и невнимательным людям глаза на пару указателей, которые они так неосмотрительно пропустили?
Его губы растянулись в такой улыбке, что по моему позвоночнику пробежался холод.
Это плохая улыбка. Очень, очень, очень плохая улыбка.
— Может быть, — загадочно ответил он. — Но, разумеется, не бесплатно.
А это плохая идея.
— И сколько же стоит этот небольшой книжный экскурс? — осторожно поинтересовалась я, словно попробовала на прочность прогнившие доски моста, по которому планировала пройти.
— Самую малость.
Золотоглазый был совсем близко. Его глаза пылали, словно магические огни в темноте. Мое сердце так сильно билось в груди, словно хотело о чем-то предупредить меня, а заодно и весь Иеракон. Мужчина промурлыкал:
— Всего лишь один танец.
И все? Это предложение было слишком безобидным, чтобы не почуять подвох.
— Что? — с самым невинным видом поинтересовался собеседник. — Неужели ты так плохо танцуешь?
Это плохая идея, это очень-очень плохая идея.
— Что за танец? Надеюсь, не какой-нибудь ритуальный, с бубнами и жертвоприношениями? — сощурила я глаза.
Мужчина запрокинул голову и так громко рассмеялся, что мне захотелось шикнуть на него.
— Ну и воображение у юных леди, — укоризненно покачал он головой. — Прости, кажется, мне придется тебя разочаровать. Это будет самый обычный танец на сегодняшнем балу, в присутствии всех тех напыщенных личностей. А взамен я расскажу тебе то, что ты так жаждешь узнать.
В чем подвох?
— Вот так просто?
— Вот так просто.
— Почему ты так уверен, что дашь ответ на мой вопрос?
— Потому что нет таких тайн, которые можно было бы от меня скрыть в мире смертных.
— Боги… вот это самомнение! Мне становится тесно в одном помещении с твоим эго. — Я закатила глаза.
Мужчина снова засмеялся, а затем тихо произнес:
— Я докажу.
— А вот это уже интересно.
Мы поднялись на второй этаж, подошли к огромному гобелену с изображением герба Империи Северной Короны. Одним движением руки мужчина развеял его, и нашему взору открылась изрезанная защитными узорами дверь с зачарованным замком.
Я удивленно и абсолютно неэлегантно разинула рот. Мой спутник же не стал тратить времени на созерцание и, опустившись на корточки, принялся вскрывать замок на двери, используя для этого какие-то непонятные спицы.
— За какой бездной ты творишь? — в ужасе прошептала я.
— Успокойся, все под контролем, — спокойно ответил он.
— Под контролем? Под чьим контролем? Мы в Императорском дворце, демоны тебя подери!
— Серьезно? — Он обернулся, надев на лицо маску детского удивления. — Вот это да! Я-то думал, что мы в цветочном магазине. Но дворец Императора — это совсем другое. Это определенно все меняет. Что ж ты сразу не сказала? — Сарказм лился из него неиссякаемым потоком, вызывая желание заткнуть чем-нибудь этот «фонтан».
Я недовольно скривила губы, а он хмыкнул и вернулся к взламыванию замка.
— Я так и знала, что ты домушник! — прошипела я.
— Какая проницательность, — парировал золотоглазый. — Да от тебя совсем ничего не скроешь!
Я заозиралась в поисках фолианта потяжелее, чтобы нечаянно обронить ему на голову.
Замок щелкнул и начал меняться, превращаться в серебристо-белую змейку. Она шлепнулась на пол и, мерцая, как ртуть, впиталась в него. В следующее мгновение по двери прошла фиолетовая рябь, и та медленно растаяла, исчезнув в стенах и открывая проход в узкое помещение.
— Это что еще такое? — воскликнула я удивленно.
— Иллюзорные замки, — пояснил вор и вошел внутрь.
Это плохая идея. Это очень плохая идея.
— Ты долго еще будешь на входе топтаться? — спросил мужчина, когда понял, что я за ним не прошла.
— Да мне и отсюда неплохо видно, знаешь ли.
— Ты что, боишься? — издевательски поддел меня он.
— Всего лишь не хочу на плаху. Считай это инстинктом самосохранения.
Незнакомец фыркнул и уверенно направился к шкафу в самом дальнем углу «тайной комнаты». Он так уверенно двигался, что это настораживало и пугало. Я, например, даже спокойно стоять на месте не могла. Казалось, вот-вот, и меня схватят за руки, хотя я ничего не делала. Эти мысли заставляли нервно оглядываться и переминаться с ноги на ногу.
Мистер вор вышел из дверного проема, щелкнул пальцами, и дверь с замком вернулись на место. Я изумленно раскрыла рот. Сегодня этот жест был самым популярным в моем арсенале.
Еще щелчок пальцами, и на стену вернулся гобелен. Казалось, моя челюсть упала прямо на пол. Хотелось попросить его повторить этот трюк заново. Но вместо этого я просто открывала и закрывала рот как рыба, указывая на гобелен, словно у меня были к нему какие-то претензии.
— Это ерунда, — сверкнул белозубой улыбкой мужчина и протянул мне книгу в темно-синем переплете.
Я недоверчиво на нее взглянула, а незнакомец сам открыл книгу примерно на середине и продемонстрировал мне. Я чуть не проглотила язык от неожиданности, ошеломления и восторга. На пожухлых страницах красовался рисунок черного дерева с белым мечом в стволе. Точь-в-точь как на спине Эридана. Я потянулась, чтобы пальцами ощутить его, но книга тут же захлопнулась и растворилась черным дымом.
— Сделка есть сделка, — пояснил золотоглазый. — Я доказал тебе, что могу ответить на твой вопрос.
— Но ты так и не сказал, откуда узнал, что меня интересует именно это.
— В данном случае значение имеет лишь то, что я оказался прав.
Мне было страшно. Этот вор мог залезть не только в чужой дом, но и в чужую голову. Он стал пугать меня еще сильнее, чем прежде.
— Ты готова получить ответы на свои вопросы?
Это плохая идея.
— В любом случае ты ничего не теряешь, — пожал он плечами. — Что это за цена? Всего лишь один танец. Разве это так много по сравнению с тем, что ты получишь? Разгадка тайны так близко… только руку протяни.
Мои эмоции, в попытках найти верное решение, устроили собрание и шумно спорили, взвешивая все за и против. Что-то внутри меня отчаянно сопротивлялось, в очередной раз напоминая, что это очень плохая идея. Как ходьба по канату. Вроде понимаешь, что страховка спасет от падения, но инстинкты умоляют не рисковать.
— По рукам? — Вор протянул мне ладонь.
Это очень плохая идея. Ну прямо-таки о-о-о-очень плохая. Прямо жуть какая плохая.
Не отрываясь от его глаз цвета расплавленного золота, я сжала ему ладонь и тихо сказала:
— Да.
Наши руки на секунду озарила вспышка пламени и угасла. Это должно было, наверно, как-то насторожить меня, но не насторожило. Я как оглушенная смотрела на незнакомца, а он на меня. Улыбка на его лице явно ничего хорошего не обещала. Холодная, расчетливая и надменная. Улыбка чудовища. Он разжал мои пальцы и направился в сторону выхода, кинув мне через плечо:
— Вначале ты выполняешь свою часть, а затем я свою. Поторопись, Эйлиин, бал уже начался.
Я почувствовала, как от страха холодеет затылок.
Я не называла ему своего имени.

Глава 20

«Однажды бог тьмы, ночи и ночных кошмаров Двэйн прохаживался по обители богов. Погруженный в раздумья, он забрел в сад, когда из теплого летнего ветра и лепестков роз появилась богиня любви Нэндэг. Красивая и изящная, она была так прекрасна, что покорила сердце темного бога с первого же мгновения, так же как и он покорил ее.
Стали они мужем и женой, поклявшись разделить друг с другом вечность, и повязали свои запястья алой лентой, олицетворяющей связь их душ и судеб. С тех самых пор богиня любви связывает души предназначенных друг другу пар такой нитью, чтобы они могли отыскать того, с кем им суждено быть»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
Шестьсот шестьдесят четвертая не отходила от меня ни на минуту. Без умолку что-то щебетала, знакомила с какими-то людьми. Ее, кажется, нисколько не смущало, что я молчу и почти не смотрю на нее. Девушка мертвой хваткой вцепилась в мой локоть, и я с трудом сдерживался, чтобы раздраженно не скинуть ее руку. Внезапно она вздрогнула и, замолчав на полуслове, замерла, глядя стеклянными глазами перед собой. Время словно замедлилось, а музыка притихла.
Передо мной появился Райндхард. Его красивое лицо разрезала надменная улыбка. Он отсалютовал мне бокалом вина и сказал:
— Памятуя о твоем скверном характере и стремлении к неверным поступкам в тот момент, когда финал уже близок, хочу напомнить одну очень существенную деталь. — Голос бога был наигранно скучающим. Но я знал, что он без труда может вырвать сердце стоящей рядом девушке, и его интонация даже не дрогнет. — Каждый раз, когда в твою глупую голову придут мысли совершить абсурдный поступок, вспоминай мои слова. Повторяй их как молитву, как мантру, как непоколебимое правило! — В глазах бога полыхало такое пламя, словно он хотел не произнести, а выжечь эти слова на моей коже, как клеймо. — Я с легкостью могу отнять твою жизнь и все, что тебе дорого. И речь далеко не о смерти, маленький принц. Есть кое-что гораздо хуже… — Он сделал драматическую паузу. — Забвение. — Бог протянул это слово так, словно пробовал на вкус, пытаясь понять, какие приправы в него добавлены. — Проклятье, по сравнению с этим, покажется тебе благословением, обещаю. А чтобы не быть голословным, я продемонстрирую, как легко могу это провернуть.
— Зачем?
Бог недоуменно на меня взглянул, а затем ответил так, словно это было само собой разумеющимся:
— Мне нравится смотреть, как ты страдаешь.
Внезапно все пришло в движение. Раздались звон бокалов, гул голосов, шорохи платьев. Стоящая рядом девушка громко рассмеялась. Знакомая теплая волна скользнула по моей шее.
«Око Черного Дракона».
В одном из дверных проемов, ведущих в бальный зал, появилась Эйлиин. Мое сердце почему-то неприятно сжалось. А еще стало очень неудобно от того, что рядом стоит шестьсот шестьдесят четвертая и сжимает мой локоть. Желание оттолкнуть ее стало невыносимым.
Я смотрел на фигуру Эйлиин в черном платье. Она осматривала зал, словно искала кого-то.
«Посмотри на меня, — думал я, и в то же время: — Не смотри на меня, не смотри, не смотри».
Ее глаза скользили по толпе, пока не встретились с моими. Казалось, внутри меня все это время дремала целая стая птиц, которую внезапно спугнули. И теперь они разлетелись, вопя, стуча о ребра и безумно хлопая крыльями.
Чувствовать это было ужасно. И одновременно с этим… просто восхитительно.
Мгновение мы смотрели друг на друга, не отрываясь, словно в этом зале нас было только двое. Затем ее взгляд дрогнул и упал прямо на женскую руку, сжимающую мой локоть. По лицу Эйлиин прошла тень. Казалось, ее глаза прожигают мне кожу. Целительница посмотрела на шестьсот шестьдесят четвертую как на нечто, оставляющее горький привкус во рту. А когда вернула взгляд ко мне, я увидел, как в ее глазах что-то разбилось. Я не понимал, почему, но мне, демоны подери, было безумно неловко. Захотелось немедленно подойти к ней и все объяснить, но… с какой стати? Да и что я скажу?
«Ты не так поняла. Между мной и этой женщиной нет ничего такого. Просто я должен убить ее, вот и все. Но мне нужна ты! Только ты», — так, что ли?
Торжественный звон в зале возвестил о прибытии правящей семьи, и все присутствующие затихли. Двустворчатые двери Императорского крыла распахнулись, впуская в бальный зал Императора и Императрицу Северной Короны. Валериан и Кваделена мэв дор Арлийские шли, взявшись за руки. Выглядели они лет на сорок, не больше, хотя, насколько я знал, им было в районе восьмидесяти.
Валериан — высокий, подтянутый и широкоплечий мужчина, при одном виде которого возникает лишь одна ассоциация — воин. Его голубые умные глаза светились силой и стойкостью. Светлые золотистые волосы еще не тронула седина. Подбородок скрывала небольшая светлая и ровно подстриженная борода такого же оттенка, как волосы. Камзол и брюки были бирюзового цвета. Воротник-стойка расшили серебром и драгоценными камнями. Поверх камзола красовалась императорская цепь из последовательно чередующихся квадратных серебряных звеньев двух видов: одни изображали оленя, а вторые — двух волков. Цепь венчала большая восьмиконечная северная звезда — символ Империи. И все это великолепие было инкрустировано драгоценными камнями в тон с короной.
Кваделена на фоне мужа выглядела еще более хрупкой и маленькой. Ее глаза цвета лазури сияли добротой и умом. Золотые волосы убрали в красивую прическу в виде переплетенных между собой локонов, а венчала их усыпанная драгоценностями корона. На Императрице было платье такого же цвета, как камзол Императора, словно их пошили из одной ткани. Корсаж казался таким тугим, будто его выковали в кузне. Пышная юбка с небольшим шлейфом струилась волнами и переливалась в свете магических огней. Колье из бриллиантов, напоминающее воротник, полностью закрывало шею и часть плеч.
За ними слаженной толпой шли наследники: кронпринц Эймунд, принц Вард, принц Стейнульв, принцесса Миневра и принцесса Гутрун.
Но мой взгляд на них даже не остановился, потому что… потому что это было не все.
Объявили о прибытии высокопоставленных гостей. Принцессы Империи Черной Короны Исгерд ост вар Дарквэн и принца Эридана ост вар Дарквэна.
Звук собственного имени произвел эффект удара ножом в живот. Казалось, пространство вокруг покачнулось и сдавило сознание. Думаю, если бы сейчас мне в сердце вонзилась стрела, то даже это не удивило бы меня так сильно, как удивил звук собственного имени и титула.
В груди что-то стянулось тугим узлом, не давая дышать. Исключительно благодаря силе воли я запихал все свои эмоции в дальний угол, не разрешая им вырваться и не позволяя себе заорать.
Рядом с принцессой Исгерд гордо вышагивал… не я.
Эйлиин
Во мне бушевал ураган чувств. Желание разрушить все вокруг стало нестерпимым.
Мне хотелось заорать, разодрать на клочки каждую праздничную гирлянду; сорвать шелк со стен и порвать его на лоскуты; перевернуть столы с напитками; разбить каждый музыкальный инструмент; сжечь зачарованные лепестки, парящие над головами, чтобы они осыпались пеплом.
Из лап собственных разрушительных раздумий меня вырвало лишь прибытие в зал Императорской четы в полном составе. Как всегда, ослепительно прекрасные и величественные. Их сходство друг с другом выглядело даже немного пугающим. Все как один золотоволосые, голубоглазые. Император с Императрицей выбрали даже одинаковые цвета одежды. Дети, разодетые во все оттенки синего, вышагивали вслед за родителями, вздернув наверх свои величественные породистые носы.
Объявили о прибытии высокопоставленных гостей: принцессы Империи Черной Короны Исгерд ост вар Дарквэн и принца Эридана ост вар Дарквэна.
Имя «Эридан» грохотало в моей голове, как боевые барабаны. Оглушая, перекрывая воздух, разъедая изнутри. Я понимала, что это не тот Эридан, которого я знала, но все равно не удержалась и оглянулась на того. Лицо мужчины по цвету напоминало полотно. Белое и неживое, словно все теплые краски стерли. Рыжеволосая девушка рядом с ним все так же сжимала его локоть и, кажется, что-то говорила. А маг смотрел куда-то невидящими глазами, будто в числе почетных гостей оказался один из перевозчиков душ умерших Арнльот. Я проследила за направлением его взгляда и… не смогла сдержать своего удивления. Казалось, моя челюсть отвисла до самого пола, мощенного изысканной плиткой.
Это невозможно.
Рядом с принцессой Исгерд вышагивал… золотоглазый вор.
Тот самый, демоны подводного мира его раздери!
Внезапно мне стало плохо. Очень-очень плохо. Пол накренился, желая меняя уронить, и я лишь каким-то чудом устояла на ногах. Схватила с подноса официанта бокал шампанского и выпила залпом.
Снова посмотрела на принца в надежде, что мне все-таки почудилось. Но нет. От досады я скрипнула зубами и излишне резко поставила уже пустой бокал на поднос, чтобы схватиться за новый.
— У тебя такое кислое лицо, словно Его Высочество принц Эридан ост вар Дарквэн лично нанес тебе смертельное оскорбление, — хмыкнул непонятно откуда взявшийся капитан Бранд вэр де Льётольв.
Я хмуро на него посмотрела, но ничего не ответила. Боюсь, дар речи вообще вернется ко мне не скоро.
Принц шел все той же походкой грациозного хищника. Удивительно, но даже с короной на голове он выглядел так, словно явился сюда только для того, чтобы всех вокруг облапошить. Или убить.
Я смотрела и не верила своим глазам. Казалось, еще чуть-чуть, и кто-то выкрикнет: «Шутка!» — все вокруг посмеются, зааплодируют, и выйдет настоящий принц. Но этого не произошло. Я обреченно прикрыла глаза.
Эридан
Я смотрел и не мог поверить. Райндхард вышагивал рядом с Исгерд, надев на себя мое имя, как сшитый по фигуре костюм. Должно быть, это какой-то странный сон.
В голове заевшей пластинкой повторялись его слова: «Я с легкостью могу отнять твою жизнь и все, что тебе дорого. И речь далеко не о смерти, маленький принц. Есть кое-что гораздо хуже. Забвение».
Я, наверное, никогда не смогу это забыть. То, как мое место занял кто-то другой. Он словно содрал мою кожу и влез в нее. Но то, что произошло дальше, поразило меня гораздо сильнее.
Исгерд и Райндхард подошли к тронному возвышению. Император с Императрицей вышли к ним навстречу, ослепительно улыбаясь, чем вызвали всеобщее ошеломление.
— Сегодня… — начал Император, и в зале моментально повисла тишина. Присутствующие ловили каждое слово, — …знаменательный день. Помимо праздника Трех Лун, мы празднуем долгожданное событие — возвращение нашего любимого сына.
Толпа театрально ахнула. Император сделал паузу, давая гостям время справиться с эмоциями. Они перешептывались и оглядывались, но, осознав, что самостоятельно найти ответ на все свои вопросы не смогут, затихли и уставились на Императора.
— Двадцать пять лет назад, при заключении мирного соглашения с Империей Черной Короны, в качестве гарантии соблюдения договоренностей мной и императором Дареном было принято решение о временном кровном обмене.
Толпа снова ахнула, а Император, изображая великую скорбь на породистом лице, продолжил:
— Это был непростой шаг, который мы с императором Дареном ост вар Дарквэном приняли с тяжелым сердцем. Но эта жертва была во имя мира в наших Империях. Мира, который мы должны были создать и поддерживать. Согласно временному кровному обмену, Стейнульв, младший сын императора Дарена, прибыл ко двору Империи Северной Короны, чтобы жить и воспитываться в императорской семье. Мы приняли его в свою семью как родного и дали свое имя. Наш же младший сын Эридан отбывал ко двору Империи Черной Короны, где получал аналогичные привилегии.
Казалось, небо рухнуло прямо мне на голову.
Я больше не хотел ничего слышать. Я хотел перестать чувствовать, как внутри что-то перемалывает меня в труху.
— И в этот знаменательный день, — продолжил Валериан, — согласно договору о временном кровном обмене, мы с императором Дареном предоставляем нашим сыновьям право выбора.
О, ну надо же. Спустя двадцать пять лет это же особенно актуально!
— Принц Эридан ост вар Дарквэн остается в Империи Северной Короны, а принц Стейнульв мэв дор Арлийский отправляется вместе с принцессой Исгерд ост вар Дарквэн в Империю Черной Короны. Принцам дается год, чтобы решить, в какой Империи они хотят остаться. Это будет только их выбор, и мы с императором Дареном примем его.
Эти новости располосовали мое сознание. Это как провалиться в пропасть, когда преодолел почти весь путь. Это как неожиданный удар под дых. Это как сорок ножевых.
Император говорил что-то еще, но я уже не слышал.
Я забыл, как дышать.
Хуже всего то, что я не мог скрыть эмоций, и Райндхард наслаждался этим. Он смотрел на меня и упивался каждым оттенком удивления, разочарования, боли, презрения, гнева, грусти — всем тем, что я много лет не показывал, пряча их в самых глубоких подвалах своей души.
Мы смотрели друг на друга через весь зал, и я отчетливо читал в его глазах торжество, а он в моих — ярость. А еще беспомощность, так как я прекрасно понимал, что это еще не все.
Император продолжал что-то говорить, но меня это уже не интересовало. Все, что мне сейчас было нужно, — это испепелить Райндхарда взглядом.
Валериан с Кваделеной вышли в центр зала. Зазвучала музыка. Эймунд пригласил Исгерд. Этот танец был только для членов правящего рода. Остальные могли присоединиться к нему лишь в самом конце, чтобы изобразить несколько общих фигур, завершающих танец, и плавно перейти в следующий. Вард пригласил Миневру, Стейнульв — Гутрун. Но сделали они это, только убедившись, что Райндхард не намерен танцевать со своими приобретенными сестрами. Он намерен выбрать кого-то другого.
Бросив на меня многозначительный взгляд, бог направился в толпу гостей.
Только не она.
Нет.
Только не она.

Глава 21

«Оборотная сторона любви.
Богиня любви Нэндэг связывает души предназначенных друг другу существ, чтобы каждый мог отыскать свою истинную пару. У каждого живого существа есть только одна пара, и в течение всей жизни. Судьбы тех, кто предназначен друг другу, будут пересекаться, чтобы у них была возможность осознать свои чувства.
Это великий дар богини любви, и тех, кто пренебрегает им, ждет кара.
Тот, кто отречется от своей истиной пары, – умрет от одиночества. Жизнь его потеряет всякий смысл и будет год за годом угасать, пока не истлеет полностью.
Тот, кто ошибочно свяжет свою жизнь не с тем, кто ему предназначен, – будет чахнуть от тоски, не в силах испытать полноценного счастья.
Тот, кто убьет свою любовь, – умрет вслед за ней с наступлением рассвета»
«Легенды волшебного народа. Том 2»

Эйлиин
Я стояла как громом пораженная. Как Императоры могли просто так взять и поменяться сыновьями? Что за дикость?
Казалось, что это происходит в каком-то сне, а не по-настоящему.
Заиграла музыка. Я с первых аккордов узнала Имперский танец. Тот, что открывают члены правящего рода и те, кому выпала честь танцевать с ними, а в конце к нему присоединяются все остальные для изображения завершающих танцевальных фигур, плавно переходящих в следующий танец. Император с Императрицей вышли в центр зала.
— Потанцуешь со мной? — тихо спросил капитан.
Я видела, как принц Эймунд пригласил принцессу Исгерд, принц Вард — принцессу Миневру, принц Стейнульв — принцессу Гутрун.
— Боюсь, я уже приглашена, — обреченно ответила я, наблюдая, как золотоглазый принц идет в мою сторону.
Толпа расступалась в разные стороны, как стая рыб от акулы. Все женщины смотрели на него с восторгом, которого даже не скрывали. Они изгибались в таких глубоких реверансах, что у меня на их месте свело бы спину. Но принц проходил мимо, даже не замечая, как меркнут их улыбки. Казалось, я слышу, как хрустят под его сапогами чужие разбитые сердца и надежды.
Он шел в мою сторону, пристально глядя на меня своими странными глазами, словно хотел пригвоздить к месту. Любая другая женщина в этом зале была бы просто в восторге, а вот моим единственным желанием сейчас было — развернуться и бежать. И я бы не задумываясь рванула к выходу, если бы смогла доверять ногам, что предательски онемели.
«Пусть он пройдет мимо. Пусть пройдет мимо. Пусть пройдет мимо», — мысленно повторяла я, понятия не имея, каким именно богам нужно молиться в сложившейся ситуации.
Но принц не желал проходить мимо. Он остановился напротив и протянул руку. Я смотрела на нее так, словно его перчатка была отравлена. Страх во мне барабанил по ребрам, и я до сих пор не завопила только потому, что все звуки, спасаясь бегством, застряли у меня в горле колючим клубком.
Я поняла, что все еще смотрю на ладонь принца, и это длится чуть дольше, чем предполагают правила приличия. Благодаря невероятному усилию воли приняла ее. Он сжал мои онемевшие пальцы и повел в центр зала, а у меня при этом было такое чувство, что принц тащил меня на плаху и весь мир слышал, как скрипели под моими ногами доски.
Толпа перед нами расступилась. На лице каждой девушки был написан один и тот же вопрос: «Почему она?» Их взгляды стали невыносимыми. Мне казалось, что они сжирали мою душу.
Мы вступили в круг танцующих пар Императорской семьи. И я, и принц были одеты в черное, словно моя портниха сшила наряд еще и ему. Смотрелись мы, как черное пятно в голубой лагуне, но его это ничуть не смущало.
— У тебя такое лицо, словно ты обворовала Императорский тайник в разгар бала, — ухмыльнулся мужчина.
— У меня такое лицо потому, что я никак не рассчитывала, что в послужном списке наследника Империи значится такой занятный навык, как взлом замков, — язвительно парировала я. — В правящей семье его вместе с этикетом и танцами преподают?
Принц расхохотался.
— Трудное детство, — оскалился он. — Тяжело быть вечно вороном в семье лебедей.
Вот это уж точно.
— Почему… — неуверенно начала я. — Почему они так поступили с вами? Как можно отдать своего ребенка в качестве обеспечения мира, которого никто не мог гарантировать?
— Знаешь, практика браков по расчету не слишком сильно отличается от этого, но почему-то сей факт никто не берет в расчет, — уклончиво ответил принц.
— Ну это ведь брак… — начала я, но тут же замолкла. Сложно отстаивать точку зрения, которой сам не придерживаешься.
— Брак — это нечто гораздо большее, чем многие могут осознать, — отчеканил золотоглазый. — Люди, которые сходятся по любви, независимо от статуса, размера сокровищницы, наличия дара, возраста и происхождения, получают гораздо больше тех, кто вынужден выбрать пару по расчету. И дело вовсе не в том, что «с милым рай в шалаше», и все такое. Нет. Дело в том, что истинная любовь способна на удивительные вещи. Люди, живущие в любви, делают друг друга сильнее, поддерживают, стараются быть лучше день ото дня. Это их ставит на порядок выше. Цели, к которым они стремятся, — чистые и светлые. Такие пары живут в гармонии и делают мир лучше, напитывая его светлыми эмоциями. А вот те, кто пренебрегает своим сердцем в пользу выгодного брака, загоняют себя в угол. Разве можно считать выгодным то, что не приносит счастья? Они живут бок о бок с тем, кого ненавидят или презирают, испытывают каждый день лишь раздражение, злобу и неприязнь. Что такие пары могут передать своим детям? Но никто не придает этому значения. Они прожигают свою жизнь и сеют вокруг тьму. Они не видят вокруг ничего хорошего, потому что сами ни на что хорошее не способны. И так живет большая часть мира. Поэтому на фоне навязанного брака обычный кровный обмен не кажется чем-то слишком ужасным. Что скажешь?
— Скажу, что, судя по всему, вашим вторым любимым предметом после уроков по вскрытию замков была философия.
— Нет, фехтование. И только потом философия. — Он ослепительно улыбнулся.
— Занятно, — выдавила я, кожей ощущая на себе чужие взгляды. Мне было так неловко, словно я танцевала нагая.
Хотелось спросить у принца по поводу магического рисунка, тайну которого он обещал поведать, но язык не поворачивался.
Танец подходил к концу, и в него вступили остальные пары, заключили нас в кольцо. Сквозь толпу я заметила Эридана. Он смотрел прямо на меня и принца. Его лицо ничего не выражало, словно фарфоровая маска, но в глубине глаз плясала тьма. Этот взгляд пугал до дрожи, до всхлипов, до остановки сердца. Но все равно я напряженно смотрела, смотрела, смотрела, смотрела. Его глаза были — словно морская бездна, в которой прятались чудовища, и я медленно опускалась на самое дно. Туда, где нет света, кислорода, а давление разрывает голову на части.
Внезапно Эридан взял за руку свою рыжеволосую спутницу и направился к выходу в парковую аллею. Внутри меня что-то разбилось, и этот звон, должно быть, слышал весь зал.
Эридан
«Я с легкостью могу отнять твою жизнь и все, что тебе дорого», — грохотали в моей голове слова Райндхарда, который за столь несущественный отрезок времени наглядно продемонстрировал, что и правда способен разрушить мой мир до основания. Хотя не могу сказать, что до этого момента у меня имелись хоть какие-то сомнения на сей счет.
Он сломал мое представление о самом себе и о моем доме. А я стоял на руинах крепости, которую считал неприступной, и заново учился дышать. Бог с такой легкостью играл людьми и их сознанием, что во мне начинали закрадываться подозрения, а действительно ли я — это я? И действительно ли мои мечты — это мои мечты? Что, если все это было не по-настоящему? Что, если все вокруг было лишь обманом? Что, если она тоже лишь обман?
Я взглянул на Эйлиин. Видеть ее рядом с Райндхардом было невыносимо, но я продолжал смотреть. Бог что-то говорил, а растерянный взгляд девушки скользил по узорам на полу. Внутри меня растекалась ярость.
Нет. Даже если весь мой мир обман, она — это единственное, что в нем было настоящего.
Райндхард поймал мой взгляд, когда, кружась в танце, девушка повернулась ко мне спиной, а он — лицом. Его глаза лихорадочно блестели, а губы расползлись в победной улыбке. Не сводя с меня взгляда, он делал вид, что склоняется к волосам Эйлиин и с наслаждением втягивает запах.
Сжигающая меня изнутри злость обернулась леденящим ужасом.
Он знал о том, что я чувствую к ней. Проклятье Черной Бездны, разумеется, знал. Знал и собирался обернуть это знание против меня. О чем я только думал? Я должен сделать что-то. Я должен остановиться. Должен вырвать эти чувства из своей души и закопать их в Запретных Землях. Там, где они никогда не смогут прорасти.
Вырвать и закопать. Вырвать и закопать. Пока не поздно.
Да, именно так я и должен сделать, но вместо этого я просто стоял и продолжал смотреть на нее, не в силах оторваться.
Что, если уже поздно?
Они развернулись в танце, и бог оказался ко мне спиной, а Эйлиин лицом.
Не смотри на нее. Не смотри на нее. Не смотри на нее.
Девушка подняла глаза и поймала мой взгляд. Мое сердце было листом бумаги, что безжалостно смяли в ладони.
Я схватил под локоть шестьсот шестьдесят четвертую и вышел из зала, чувствуя спиной взгляд Эйлиин. Она понятия не имела, каких усилий мне стоило не обернуться.
Эйлиин
Я ненавидела шумные сборища, потому что нигде не чувствовала себя такой одинокой, как в центре красивой, наряженной толпы. После танца с принцем на меня поглядывали так, что я кожей чувствовала, как велики шансы «нечаянно» напороться на чей-нибудь отравленный клинок. При таких раскладах выходить в полуосвещенную парковую аллею было не самым лучшим решением, но я больше не могла находиться в этом зале. Он напоминал стеклянный гроб, в котором меня похоронили заживо.
Проскользнув через украшенную позолоченным плющом арку, я очутилась на улице. Свежий воздух ласкал лицо прохладой и приносил запахи цветов. Разноцветные мерцающие гирлянды разгоняли ночную темноту и позволяли теням очерчивать предметы вокруг, придавали им более таинственную форму. Я брела вдоль изгибающихся парковых улочек, мощенных белым камнем и украшенных подстриженными кустами в виде оленей и волков. Над головой нависали изогнутые ветви белоцвета.
По дороге мне то и дело встречались влюбленные парочки, прогуливающиеся по парку, которые словно специально выставляли свое счастье напоказ. Красовались им, как дорогими украшениями, без слов говорили о том, чего у меня не было. Я смотрела на их сияющие улыбки, сцепленные руки и чувствовала, как боль проворачивалась между ребрами, словно клинок.
Всю жизнь я непреклонно утверждала, что мне никто не нужен, огрызалась, отпугивала людей и всех сторонилась. Но это, скорее, были мои завуалированные мольбы о помощи. Где-то в глубине души я отчаянно нуждалась в том, чтобы кто-то держал мою руку и говорил, что все будет хорошо. Чтобы кто-то понимал мое молчание и шутки. Кто-то, кому не нужно будет объяснять, что я имела в виду или что хотела сказать, ведь он поймет меня, даже если я не выговорю часть слов.
Мне не нужно быть центром внимания, иметь кучу друзей и полмира в придачу. Достаточно всего лишь одного… Разве это так много?
Но я так сильно боялась признаться в этом, что пыталась скрыть это даже от самой себя. Я всегда считала, что нахожусь в достаточной гармонии с самой собой, чтобы не нуждаться в ком-то постороннем. Но порой наступали моменты, когда, закрываясь в комнате, я сползала по стене, чувствуя, что рассыпаюсь на части. А собрать меня было некому. Я никогда не завидовала чужому счастью, но всегда чувствовала боль, когда видела его.
Я бессознательно брела по аллеям и вышла к маленькому озеру. В его центре возвышалась искусная статуя богини любви Нэндэг. Ее платье словно трепетало на ветру, как и распущенные волосы. Голову венчала божественная корона из золотых игл, вырастающих из золотого тернового венка с вплетенными розами. Руки — раскрыты в стороны, словно она хотела обнять весь мир, а прекрасное лицо сияло улыбкой, от которой становилось тепло на душе. Озеро было усыпано лепестками роз, как дань богине любви, и окружено белоцветом, как оградой. Ветки деревьев накрывали озеро, как белый купол.
Я задумчиво рассматривала статую, обходя ее по кругу, и застыла, наткнувшись на лавку, которой до этого не заметила. На ней в одиночестве сидел мужчина, которого я знала. Мужчина, из-за которого я испытывала невыносимую тоску и ошеломительную радость. Всего мгновение назад мне казалось — я задохнусь от переполняющей меня тоски, но вот теперь я увидела его и снова была готова задохнуться, но на этот раз от счастья.
Удивительное дело, порой мы живем, даже не подозревая, что для какого-то другого человека мы целый мир. Что для счастья ему достаточно лишь взглянуть на нас, узнать, что у нас все хорошо.
Таким миром для меня был Эридан.
Эридан
Я почувствовал уже знакомую волну тепла раньше, чем увидел девушку.
— Ты преследуешь меня? — спросил я, даже не глядя в ее сторону.
Немного помолчав, она тихо ответила:
— Возможно.
Я встал, но вместо того чтобы уйти, наоборот, подошел ближе. Я бы даже сказал, ближе, чем того требовали обстоятельства, но гораздо дальше, чем мне бы того хотелось.
Нас окутало молчание. Какая-то часть моего сознания понимала, что я смотрю на нее непозволительно долго. Слишком долго. Так долго, что исчерпал все возможные лимиты. Но, несмотря на все это, все равно продолжал смотреть. И я бы смотрел на нее часами, говорил бы с ней часами, молчал бы с ней часами.
Проклятье.
Рядом с ней Эйлиин я чувствовал себя куском льда в горячей ладони — неумолимо таял.
Все это было огромной ошибкой, но я не мог ничего с этим поделать. Стоило отойти. Стоило держаться от нее подальше, но я не мог даже контролировать свои треклятые ноги, чтобы они наконец-таки увеличили между нами дистанцию.
— Эридан, — начала она, а я с трудом удержался от того, чтобы не вздрогнуть от звука собственного имени. — Это может прозвучать странно…
Она сбилась и смущенно опустила голову. Ее пальцы нервно теребили ткань платья. Она явно собиралась с духом.
— Продолжай, — подбодрил я.
Девушка неуверенно выдохнула сквозь улыбку. Ее голова все так же была опущена, и я видел красивый изгиб пушистых ресниц и бровей.
Не смотри на нее. Не смотри на нее. Не смотри на нее.
— Тринадцать лет назад ты вытащил из реки девочку, не дав ей утонуть.
Внутри меня все напряглось, сворачиваясь в тугой ледяной узел.
— Ей было пятнадцать, и она не умела плавать. — Голос Эйлиин надламывался, словно произносить это было крайне тяжело. — Но ей очень хотелось рассмотреть кувшинки, и она зашла слишком глубоко.
Мое сердце набирало бешеный темп, словно хотело убежать от этого разговора. «Нет. Этого не может быть», — шумело в моей голове.
— И этот маленький каприз чуть было не стоил ей жизни. — Девушка смотрела куда-то вверх, словно вспоминала события минувших дней. — Ты спас ее и подарил кувшинку. А потом исчез.
Я молчал и очень надеялся на то, что мое лицо не отражало того шторма, что разворачивался внутри.
«Не говори это! Не говори это! Не говори это!» — ошеломленно повторяла какая-то часть моего сознания.
— Это была я, — тихо сказала Эйлиин, заглядывая мне в глаза.
Я знал, что она это скажет, как только она начала свой рассказ, но все равно оказался к этому не готов. Ее слова были как удар в живот. Перед глазами проносились воспоминания о том, как я вытаскивал из воды девочку, которая уже почти не дышала. Девочка, душу которой я должен был отдать согласно заключенной сделке с Райндхардом. Девочка, которую я не смог убить. Девочка, спасение которой обернулось для меня проклятьем. Девочка, за жизнь которой расплатилось более шестисот девушек. Девочка, которую я встретил спустя тринадцать лет и которая сейчас стояла передо мной.
Меня охватил ужас. Я не узнал ее лишь потому, что Райндхард стер ее лицо из моей памяти, но сам он непременно ее помнил. Неспроста он решил закончить наш договор именно в этом городе. Городе, где была она.
— Скажи что-нибудь, — прошептала Эйлиин.
В глубине ее глаз плескался страх. Она боялась моей реакции, но больше не могла держать в себе эту историю. Историю, истинной глубины которой она не знала, но зато знал я. И едва ли у этой истории будет счастливый конец.
Я глубоко вздохнул и произнес:
— Надеюсь, ты научилась плавать?
Она засмеялась. То ли истерически, то ли облегченно. Смеялась, прижимая к губам тыльную сторону ладони и отворачиваясь от меня, словно стеснялась своих эмоций. Ее глаза блестели от застывших в них слез.
— Нет, не научилась. — Эйлиин искренне улыбнулась, и от этого ее лицо смягчилось, став еще притягательней, хотя с меня и так уже было достаточно.
Я хотел, чтобы она ушла, и я хотел, чтобы она осталась. Я хотел, чтобы у этой сказки был другой конец. Но тогда следовало переписать начало, а для этого было слишком поздно. У нас не было шанса не встретиться, так же как не было шанса избежать того, что было уготовлено богами. Куда бы мы ни сворачивали, дорога непременно сводила нас вместе, словно не было иного пути, кроме как идти вместе.
Видимо, взгляд мой стал совсем пустым, потому что Эйлиин подошла ближе и, прикоснувшись к моей руке, спросила:
— Что-то не так?
Я ощущал тепло ее тела и исходящий от кожи запах масла арганового дерева, карите и сладкого миндаля. Самый мой любимый запах на свете.
С первой встречи я отрицал, что чувствую что-то к ней. Я не позволял себе этого. Прятал эмоции и даже самые маленькие зачатки симпатии так глубоко, чтобы их было не достать.
Но эти странные чувства были сильнее замков, за которыми я их спрятал. Они играли не по правилам и, вопреки всему, растеклись как горючая смесь. И сейчас достаточно было лишь искры, чтобы полыхнувшее пламя поглотило все вокруг.
Я перехватил ее руку. Девушка вздрогнула и застыла. Я медленно провел большим пальцем по внутренней стороне ее ладони, скользя по тонким пальцам. Эйлиин судорожно всхлипнула.
В моей голове отдаленно пронеслась мысль: «Не делай этого», — а в следующую секунду я дернул девушку так, что она по инерции прижалась ко мне, и, зарывшись рукой в ее волосы, поцеловал.
Это было похоже на прыжок в пропасть. Казалось, сердце не выдержит и разорвется. Ее губы были вкуса мяты и клубники. Я ощущал их снова, снова и снова. Они были как прохладный ветер в жаркий день; как вода, когда изнываешь от жажды; как долгожданное тепло в ледяной пустоши. Она вызывала чувства, для которых у меня не было определения.
Мы медленно отстранились, пытаясь заново научиться дышать.
Я было открыл рот, чтобы что-то сказать, как меня прервал испуганный женский визг где-то неподалеку. Эйлиин вздрогнула и огляделась.
— Ты… ты слышал это? — прошептала она.
Я промолчал. Потому что знал причину паники.
— Что это было? — не унималась девушка.
Я спокойно ответил:
— Чей-то крик.
Эйлиин возмущенно на меня посмотрела.
— Хочешь пойти посмотреть? — непринужденно спросил я.
С минуту девушка пилила меня взглядом, а затем кто-то проходящий мимо воскликнул:
— Леди Эйлиин, вот вы где! Нужна ваша помощь. Прошу, пойдемте.
Она посмотрела на меня так, словно надеялась, что я остановлю ее или пойду следом. Но я остался стоять на месте. Девушка отстранилась, пристально глядя мне в глаза, затем развернулась и быстрым шагом направилась вслед за сопровождающим.
Эйлиин ушла, даже не заметив, что на ветках белоцветов над нами зацвели люмининсцерии. Я беспомощно сжал кулаки, глядя ей вслед. Отрицать что-либо было уже бесполезно. Оставалось надеяться, что Райндхард об этом не узнает.
Раздался звук аплодисментов.
— А ты молодец, потерянный принц! Времени зря не теряешь!
За моей спиной, вальяжно облокотившись на лавку, сидел Райндхард.

Глава 22

Энфербела – насекомое, похожее на пчелу. Главное их отличие в том, что у энфербелы розовые усики, что говорит об отравленном жале насекомого. Как правило, нападает лишь для защиты улья. Жало энфербелы, попадая под кожу, отравляет кровь и через несколько дней подбирается к сердцу, останавливая его.
«Яды и ядовитые растения, животные и прочие существа»

Эйлиин
Я спешила вслед за лейтенантом Уильямом де Грассом. Он был так взволнован, что едва не срывался на бег, совершенно позабыв о том, что я не смогу поддерживать такой быстрый темп. Пройдя по изгибающимся аллеям, мы несколько раз повернули, и моя способность ориентироваться в пространстве была окончательно сбита. Все вокруг казалось одинаковым: дорожки, деревья, кусты. Будто он водил меня кругами.
Мы шли, шли и шли, а в моей голове грохотало: «Он поцеловал меня. Он поцеловал меня. Он поцеловал меня».
Губы Эридана были мягкими и теплыми, как глоток горячего шоколада в морозный день. Я попробовала их и теперь не знала, как вообще жила до этого.
Они были как все, что наполняло меня радостью и одновременно разрывало сердце на части. Его поцелуи останавливали время и отключали от реальности. Целовать Эридана — это как угодить в огромный водоворот. Стоит лишь попасть в поток, и уже ни за что не выбраться.
Лейтенант неожиданно свернул в узкий проход между деревьями, и мы вышли к еще одному озеру, где уже скопилась группа людей. Я сразу же почувствовала забирающееся под кожу ощущение смерти и напряглась.
Нам навстречу вышел капитан Бранд. Он был собран, спокоен, но в глазах появился какой-то странный холодный блеск, которого раньше не было. Мне это не понравилось.
Он жестом показал мне на знакомый шатер, который уже установили рядом с озером. Я успела только удивиться, с какой молниеносностью стражи оцепили место преступления, ведь, судя по визгу, тело обнаружили не более десяти минут назад.
Я молча переоделась, молча приняла из рук капитана белые перчатки, молча вышла за ним на улицу. После чего мы все так же молча подошли к озеру. Не было шуток, пререканий и привычного сарказма. Бранд на ходу отодвинул скрывающую пелену, открывая для нас истинную картину.
В воде, окруженная декоративными кувшинками, лежала девушка. Капитан зашел в воду и взял букет из женских рук. Немного покрутив его, вытащил из самого центра уже знакомую нам черную розу. На лице Бранда играли желваки. Это было единственным, что выдавало ярость мужчины. Я подошла ближе, уже зная, что увижу. Число 664. По коже пробежали мурашки.
Я закрыла глаза и приступила к сканированию тела жертвы. Сюжет был таким же, как и предыдущие. Утопление, использование для этого какого-то артефакта, и болезнь, которая все равно унесла бы девушку в мир Мертвых в ближайшие пару дней.
Открыв глаза, я поймала на себе внимательный взгляд Бранда. Он ждал результата сканирования. Я произнесла то, о чем он и так догадывался:
— У нее под кожей жало энфербелы. Уж не знаю, где они встретились, но… Если бы девушку не утопили, она все равно умерла бы к утру или через день.
Капитан кивнул и, запрокинув голову, посмотрел в небо. Я молча рассматривала его. Бранд был очень зол.
— Я…
— Благодарю за неоценимую помощь. Вы можете идти, — сухо бросил вэр де Льётольв и, вытащив из парящего рядом чемодана свой странный аппарат в виде бублика, принялся сканировать поверхность воды, всем своим видом демонстрируя, что диалог со мной продолжать не намерен.
Я глубоко вздохнула и впервые разрешила себе посмотреть на лицо жертвы. Ее длинные рыжие волосы переплетались с кувшинками, словно змеи. Одна из прядей неаккуратно прикрывала часть лица. Я не сдержалась и убрала ее. А увидев лицо девушки, отшатнулась, как от удара хлыстом. Ослабевшие ноги подкосились, и я с большим трудом устояла. Сердце начало бешено стучать.
Передо мной, уставившись в небо стеклянными глазами, лежала мертвая девушка, которая совсем недавно стояла рядом с Эриданом, сжимая его руку. Та самая, с которой он вышел из зала, когда я танцевала с принцем. Девушка, которая так и не вернулась.
Я закрыла рот ладонями, чтобы не закричать.
Этого не может быть.
* * *
Лейтенант Уильям де Грасс был так любезен, что сообщил моим родителям о том, что я покидаю бал из-за плохого самочувствия, и заказал экипаж. Но единственное, чего он не смог, так это избавиться от навязавшейся вслед за мной Эмоджин, которой тоже по какой-то таинственной причине не терпелось вернуться домой.
Перед тем как уехать, я успела переброситься с лейтенантом парой слов и узнать, что Бранд в ярости. Имперская служба безопасности запретила задерживать, обыскивать и допрашивать гостей во избежание политических конфликтов. Видеозаписи с отслеживающих кристаллов на момент совершения преступления просто отключились. Те, что удалось просмотреть, зафиксировали жертву лишь в момент ее прохода на территорию дворца, а дальше ее перемещения не были установлены. Убийца мог сейчас спокойно разгуливать среди гостей, а капитан ничего не мог с этим сделать. Его злость была более чем обоснованной.
Большую часть дороги до дома я молчала. Перед глазами стояли мертвое лицо рыжеволосой девушки, ее остекленевший взгляд, букет полевых цветов и спрятанная в нем роза с цифрами и воспоминание о том, как она уходила под руку с Эриданом из зала, направляясь в парк, где ее вскоре нашли мертвой. В памяти сама собой всплыла история, выдуманная Эриданом у реки. История про принца-бастарда, который вынужден был принести в жертву богу шестьсот шестьдесят шесть жизней.
Меня буквально трясло от этих событий и моих предположений. Хотелось поставить мысли на паузу или хотя бы сделать их тише. А еще хотелось унять бешено бьющееся сердце, которое явно намеревалось раздробить мне грудную клетку.
— Ты была когда-нибудь в храме речной богини Кеаск в день летнего солнцестояния? — внезапно начала Эмоджин, привлекая мое внимание. — Жрецы говорят, что в этот день богиня может утолить печали и исполнить желания. Чтобы обратиться к ней, нужно собрать букет из полевых цветов, вложить в него записку с просьбой и опустить по воде на любой реке.
Я напряженно смотрела на женщину, тщательно фиксируя в голове каждое сказанное слово. Все считали ее сумасшедшей, но как по мне, так Эмоджин лишь снисходительно принимала мнение глупцов на свой счет, не считая нужным переубеждать их в обратном.
— Но жрецы также утверждают, что оставить богине послание можно и в любой другой день. Для этого также достаточно пустить на воду букет полевых цветов с посланием. Те, кто не умеет писать, могут просто прошептать свою просьбу воде, так как богиня рек все слышит. Если букет уносит течением, значит, Кеаск принимает просьбу и обязуется ее исполнить.
Она перевела взгляд в окно, давая понять, что просто поделилась информацией и вступать в дискуссии по этому поводу не намерена.
Я же сидела едва дыша. Я прекрасно помнила, что одной из частей магического рисунка Эридана была ласточка. Она же являлась символом богини Кеаск. В моих руках был кусочек нужного мне пазла, но я пока что не знала, в какую часть общей картины его вставить.
Поглощенная мыслями, я не заметила, как мы добрались дома. И лишь переступив порог, вспомнила, что золотоглазый принц так и не выполнил свою часть разговора и не рассказал мне о магическом рисунке.
От досады хотелось растоптать в пыль любимый коврик Эрла, который тот постелил у входной двери. Но я справилась с этим неуместным порывом и быстро дошла до своей комнаты. Закрыв изнутри дверь, прислонилась к ней спиной, словно все ужасы остались по ту сторону. Но спокойствие не пришло. Я расхаживала туда-сюда по комнате, как зверь в клетке, и судорожно перебирала в голове все убийства, историю Эридана, знания о магических рисунках, рассказанную Эмоджин историю про букеты для богини Кеас. И остановилась, увидев черный конверт на кровати. Чуть помедлив, осторожно подошла ближе. Словно на кровати меня ждал не кусок бумаги, а свернувшаяся в крендель змея.
На конверте имелась надпись: «Правда — это то, что нужно уметь принимать достойно».
Мне понадобилось несколько томительных мгновений, чтобы набраться смелости и вскрыть дрожащими руками послание. А стоило увидеть его содержание, как я медленно осела на пол.
Это было не письмо, а вырванные из книги листки с изображением магического рисунка. Того самого, что был на спине Эридана. Разница заключалась лишь в том, что на этом рисунке не было ласточек, а вороны были черными.
Я перечитывала текст снова, снова и снова в надежде, что поняла что-то неправильно. Но даже если бы я перечитала его двести раз, смысл бы от этого не изменился.
Рисунок на спине Эридана означает его принадлежность к правящему роду Империи Северной Короны. Магического узора на руке не было потому, что наследники Императора носят их на спине, чтобы скрыть потенциал. Для этого в раннем детстве они проходят очень сложный ритуал переноса, и проводит его лично Император.
Цвет рисунка Эридана и полыхающий знак бесконечности на заднем плане говорил о его принадлежности к темным магам. Очень сильным и очень редким.
Но больше всего меня оглушила новость о том, что белый ворон на магическом рисунке — символ бастардов.
Эридан был бастардом Императора Северной Короны.
Эридан был… убийцей.
Эридан
Мне снился все тот же сон и все та же девушка, которую я не успевал спасти и лица которой не видел. Ее силуэт медленно скользил по старому деревянному мосту. Она аккуратно наступала босыми ногами на ветхие доски, в проемах между которыми блестела вода. Светлые волосы, перехваченные на голове черной лентой, развевались в такт с подолом черного платья, как от сильного порыва ветра. Вот только в этом месте не было ни ветра, ни звуков. Деревянный мост вел в пустоту, окутанную туманом. Я знал, что по ту сторону — ледяное озеро, укрытое снегом. Озеро, которое поглотит девушку, утянет на дно, не позволяя спасти.
Нужно было остановить ее раньше, чем она шагнет во мглу. Я побежал, но сон замедлял скорость. Мне удалось перехватить ее руку почти в самый последний момент, когда она уже частично скрылась в тумане. Выдернув ее оттуда, развернул к себе и застыл, не веря собственным глазам.
— Эридан? — удивленно воскликнула Эйлиин.
Я смотрел на нее, не в силах произнести ни звука. А она смотрела на меня. Ее глаза бегали туда-сюда, словно выискивая что-то на моем лице. Эйлиин сделала осторожный шаг навстречу и притронулась кончиками пальцев к моей щеке. Она улыбнулась и радостно выдохнула:
— Настоящий.
Я накрыл ее ладонь своей, и улыбка девушки стала чуть теплее.
— Ты прислал мне розу. Такая красивая, — она улыбнулась, демонстрируя цветок с числом: «666».
Казалось, моя грудная клетка окаменела и развалилась на части, как обрушившийся в реку старый мост.
Внезапно мир резко перевернулся, как песочные часы, перенеся меня на ледяное озеро, засыпанное снегом. Ошеломленный такой сменой локации, я выдохнул облачко пара и заозирался по сторонам.
— Эйлиин! — крикнул я, но пространство поглотило звук моего голоса.
В тишине послышался еле различимый стук. Сломя голову я кинулся ему навстречу, упал на колени, расчистил снег. Эйлиин барабанила ладонями из-подо льда. Ее время было на исходе. Я призвал силу, но магия не отозвалась.
Тогда я принялся бить кулаками, взламывать разделяющую нас преграду, вкладывая в удары всю силу. Я бил, бил и бил, разбивая руки в кровь, но замерзшая гладь озера не подавалась.
Я не сразу заметил, что Эйлиин больше не шевелится. Девушка застыла, прислонив ладони по ту сторону льда. В кулаке одной из них была зажата роза. С числом: «666».
— Нет. — Я отрицательно помотал головой, словно это было наваждением, которое можно было вот так просто развеять. — НЕТ! — крикнул я, срывая голос и не переставая с отчаяньем колотить по разделяющей нас преграде.
Корка дрогнула и пошла трещинами. Я просунул онемевшие пальцы в брешь и отколол первую часть льда, затем еще и еще, делая что-то вроде лунки. Затем просунул в ледяную воду руки и вытащил девушку. Ее кожа была такой неестественно белой, что казалась фарфоровой. Распахнутые глаза смотрели застывшим взглядом в пустоту. Сейчас они были ярко-зелеными. С намокших ресниц, словно слезы, стекала вода.
Эйлиин была мертва. Ее черное платье на фоне снега смотрелось, как лужа дегтя. Ладони безвольно лежали на снегу.
Я сгреб девушку в объятья и с отчаяньем прижал к себе. Она была такой неестественно холодной, что сама мысль об этом причиняла боль. Я неосознанно закутал ее в свою куртку, не желая мириться с тем, что это ее уже не отогреет. Что ее больше ничто не отогреет. Этот безжизненный холод казался точкой невозврата. Его хотелось отогнать, как навязчивое насекомое, что без конца жужжит где-то рядом.
Прижимая Эйлиин к себе, я раскачивался из стороны в сторону, словно убаюкивая ее в своих руках. Зажмурил глаза и прижался губами к ее влажным волосам. Они пахли маслом арганового дерева, карите и сладким миндалем. Это полоснуло меня волной боли, которая вспарывала грудную клетку раскаленными щипцами, разъедала горло, как кислота, кромсала сердце на куски. Прикоснулся губами к ее холодным губам, чувствуя вкус клубники и мяты. Но этот поцелуй больше не был похож на прыжок с обрыва.
Во мне что-то надломилось, выпуская наружу боль. Она выворачивала наизнанку, дробила кости, душила и кромсала. Я закричал так громко и горестно, словно хотел оповестить весь мир о своей скорби. Лед под нами треснул, позволяя холодной воде поглотить наши тела, но даже опускаясь на дно, я не выпустил Эйлиин из своих рук.
Проснулся, как от удара. Подскочив на кровати, пинком скинул с себя одеяло и спрятал лицо в ладонях. Липкое отчаяние и страх впивались в меня, как сотня отравленных шипов.
Эйлиин сегодня умрет. Я чувствовал это.
Эйлиин
Ночь была беспокойной. Стоило закрыть глаза, как мерещилась смыкающаяся над головой водная гладь и мертвые девушки, тянущие меня ко дну за ноги.
Спускаясь к завтраку, я ожидала заинтересованные взгляды и миллион вопросов о том, с какой стати новоприобретенный принц Империи Северной Короны пригласил меня на танец. Но, к моему великому удивлению, все вели себя как обычно. Блэр восторженно лепетала о том, с кем ей довелось познакомиться, делилась последними новостями и рассказывала о смешных ситуациях, произошедших на балу. И ни слова о принце и убийстве.
Но если второе можно было объяснить тем, что об инциденте гостям не сообщили, то первое показалось странным. Все-таки такая новость. Целый новый принц, да еще холостяк. Бабушка Алисандра и тетка Феона вообще должны были верещать об этом не переставая. Но никто и словом не обмолвился.
Стянув у отца утреннюю газету, пока он пил чай, я с удивлением отметила, что и пресса не осветила это событие. Это было странно. Очень странно.
Не желая быть запертой в четырех стенах со своими разрывающими голову мыслями, я вышла пройтись. И не успела опомниться, как мои ноги невесть зачем притащили меня в библиотеку. Видимо, это было единственное место во всем Иераконе, которое вселяло в меня хотя бы толику спокойствия. Как раз то, что было нужно.
Пробежавшись взглядом по рядам многочисленных фолиантов, остановила свой выбор на книге по нумерологии. Эридан упоминал о том, что с числом «666» связано много легенд, так что настал отличный момент заполнить пробел в моих знаниях. Я зашелестела страницами, погружаясь в чтение.
«666 – это древнее число, которое олицетворяет силу воды и находит свое отражение во всем, связанном с жизнью, временем, чистотой, защитой и тайной.
Так, магический рисунок принадлежности к стихии воды имеет форму трех завитков, похожих на цифру 6. В подводном дворце бога воды Мюридхака 666 комнат, а у богини русалок, рек и озер Кеаск 666 тайников, в которых спрятаны секреты богов. Темницы Мэнфистериума охраняют 666 гончих, а каждая душа, попадающая туда, должна пройти 666 пыток, чтобы очиститься. Тело огненного демона Эйлейва, которого боги заточили в недрах Проклятого вулкана, пронизано 666 копьями, а его темница заперта на 666 замков.
Кроме того, водная гладь представляется как портал и как зеркало. Поэтому число 666 является зеркальным. Оно отражает число 999, которое выступает символом демона Эйлейва и олицетворяет разрушение.
Также 999 соответствует количеству демонов, запертых в морской бездне. Считается, что их темница запечатана на 666 замков.
Число 666 обладает силой как сдерживать, так и выпускать зло. По легендам, освободить Эйлейва можно только благодаря 666 жертвам, кости которых откроют удерживающие демона замки».

Информации, связанной с этим числом, и правда оказалось достаточно много. Наиболее запоминающимся для меня стало маленькое упоминание о легенде, согласно которой с помощью 666 душ утопленников можно подчинить себе волю повелителя морских чудовищ Эхнатаима, но для этого требовался какой-то особый ритуал.
Какова вероятность того, что все убитые девушки — просто часть ритуала? И может ли это быть связано с рассказанной Эриданом выдуманной сказкой, которая уже не была похожа на сказку?
И если это так, то может ли бог использовать эти жертвы для чего-то страшного? А может, это планирует сделать сам Эридан? А что, если он просто сумасшедший, считающий себя проклятым принцем, который должен отправить на тот свет более шестисот жизней?
Ломать над этим голову можно было бесконечно, но у меня будет реальная возможность узнать, правдива ли рассказанная Эриданом история. Ведь если все так, как он сказал, то в ночь Кровавой Луны дворец у Проклятого моста можно будет увидеть воочию. А сегодня как раз именно эта ночь.
У полок в секции книг по боевой магии замелькали две знакомые фигуры. Я улыбнулась, узнав капитана Бранд вэр де Льётольва и его помощника.
— Капитан, рада вас видеть, — улыбнулась я, подойдя ближе.
Бранд удивленно на меня взглянул и поинтересовался:
— Мы знакомы?
Я на секунду застыла, оглушенная его реакцией, но затем подумала, что это, должно быть, какая-то очередная шутка. Капитан сейчас хлопнет в ладоши и скажет что-то язвительное. Поэтому я насмешливо выдохнула:
— Что?
Но мужчина стоял нахмурившись. Он смотрел так, словно видит меня впервые. И кажется, абсолютно не притворялся.
Улыбка медленно сползла с моего лица. Я перевела взгляд с Бранда на его помощника и тихо спросила:
— Лейтенант де Грасс, что происходит?
Лицо Уильяма вытянулось, будто собственное имя — это последнее, что он ожидал от меня услышать. Бранд взглянул на своего помощника так, словно тот сейчас все объяснит, но лейтенант лишь отрицательно замотал головой и ответил своему начальнику:
— Я не знаю эту леди.
Меня словно обвинили в преступлении. Я отшатнулась, не понимая, что вообще происходит, и отказываясь верить в услышанное. Затем опустила глаза и, глотая звуки, пробормотала:
— Простите, кажется, я ошиблась.
И тут же поспешила на выход. Я не хотела оставаться в этом помещении больше ни секунды. Выскочив из библиотеки, быстро спустилась по ступенькам, зашла за угол здания и прислонилась спиной к его холодной стене. Закрыла глаза, словно это могло помочь отдышаться.
Где-то рядом проезжал экипаж. Я услышала, как он остановился. Затем скрипнула дверца, и раздался звук спрыгнувшего на мостовую человека.
Мне показалось это странным, так как спрыгнуть мог лишь кучер, для того чтобы открыть дверь, а звук раздался уже после того, как скрипнула дверца кареты. Послышались приближающиеся шаги. Запястье на моей руке внезапно обожгло. Я зашипела от боли, открыла глаза, и в это же мгновение к моему лицу прижали тряпку. Я испуганно вдохнула, и легкие наполнились ароматом дурманящей травы, которую используют в качестве быстродействующего снотворного.
Свет померк.

Глава 23

«В старинных трактатах упоминается о том, что Ланиакея – это лишь один мир из целого множества других миров, входящих в состав одной вселенной.
Об этом говорила еще Сновидящая Сондра, рассказывая о древе, что соединяет вселенную и множество Царств. Сондра также упоминала о существах, что являются частью этого древа и находятся во всех мирах одновременно. Эти существа наблюдают за происходящим, в основном уделяя внимание лишь тем историям, личностям, местам и предметам, которые впоследствии могут как-то повлиять на ход важнейших, и чаще всего судьбоносных для целого мира или миров, событий.
При анализе мифологии и пантеона богов было установлено, что в преданиях Ланиакеи подобные существа упоминаются как боги переменных. Однако Сондра говорила, что они стоят выше богов и подчиняются лишь Тому, кто сотворил существующие в этой вселенной миры, и только по его велению могут влиять на какие-либо события. В иных случаях они никогда не вмешиваются, а лишь наблюдают.
Но если предположить, что это правда, то наши знания о мире правдивы лишь наполовину. Насколько велика наша вселенная? Кто создал ее? Как много миров в ней? Кто такие эти боги переменных? И почему они наблюдают за каждым миром?»
Из свитков Императорской библиотеки Империи Черной Короны
Засекреченная секция
Гриф «совершенно секретно»

Эйлиин
В сознание я приходила медленно. Сквозь пелену почувствовала головную боль, которая нарастала и становилась нестерпимой. Открыла глаза и тут же закрыла. Пространство вокруг кружилось, будто я сошла с карусели. К горлу подступала тошнота. Боги, что это со мной?
Спустя пару минут, когда размытые пятна в глазах начали обретать форму, я поняла, что лежу на грязном каменном полу в небольшой комнате, похожей на подвал. Было холодно, пахло сыростью, пожухлой листвой и чем-то еще.
Подняться и сесть, прислонившись спиной к стене, стоило просто титанических усилий. Я поняла, в чем дело, как только смогла нормально видеть. Мои руки были обмотаны окровавленными бинтами. Аккуратно размотав их, увидела раны. Кто-то грубо перерезал мне запястья, а затем очень неумело сшил. Сухожилия и вены, судя по всему, залечили с помощью целебных порошков, затягивающих раны. Только благодаря этому удалось сохранить функциональность моих пальцев. Кажется, кто-то сливал мою кровь.
Дверь раскрылась, как от сильного пинка, и в комнату вошел бородатый мужчина в серой мятой рубашке не по размеру. Его маленькие глаза-бусинки недовольно посмотрели на меня из-под огромных бровей.
— Что-то ты больно уж быстро оклемалась, ведьма, — пробурчал он и гаркнул через плечо: — Хицерг! Позови сюда Тури!
Преодолев расстояние до меня за два шага, он присел на корточки и начал пристегивать к моей шее и запястьям что-то холодное. По всей видимости, блокирующие силу артефакты, потому что я ощутила потерю связи с внутренним источником. Ужасное чувство. Это как заглянуть в себя и обнаружить абсолютную пустоту.
Легкие непроизвольно сжались, пытаясь то ли вобрать, то ли извергнуть из себя воздух, от чего я едва не задохнулась.
Бородатый мужчина, не обращая на это никакого внимания, продел между моих рук цепь, закрепил ее к обручу на шее, который, в свою очередь, прикрепил на цепь к крюку в стене. Я почувствовала себя пойманным диким животным.
— Так-так-так, — раздался женский голос за спиной бородатого.
Я подняла глаза на гостью и обнаружила девушку, не так давно напавшую на меня в темном переулке улицы Мастеров. Туригелла. Так, кажется, ее звали. Хотела бы я сказать, что удивлена, но мой лимит удивления был пуст на ближайшее десятилетие.
Она смотрела на меня с нескрываемой ненавистью, словно я была источником всех ее бед. За спиной девушки маячило двое мужчин. Те самые, что были с ней в прошлый раз: «лающий» и «сиплый». Я узнала их: у «лающего» правое плечо было чуть поднято наверх, а у «сиплого» порвана одна ноздря. И этот факт немного обрадовал. Ведь это значит, что Эридан никого не убил тогда. А будь он сумасшедшим убийцей, то непременно бы это сделал. Ведь так?
— Ведьма скажет что-нибудь напоследок? — промурлыкала Туригэлла, подходя ко мне ближе.
Я прочистила горло и хрипло спросила:
— Который час?
Она на секунду опешила, а затем звонко расхохоталась, запрокинув голову к потолку. Присутствующие вторили ей словно эхо, но каждый в своей пугающей манере. «Сиплый» смеялся, как кот, который пытается выплюнуть застрявший в горле комок шерсти, у «лающего» он был свистящим и рваным, а смех бородатого звучал так, словно у него на голове было ведро.
Я посмотрела на них, как на бешеных зверей.
— Ну и умора, — выдохнула девушка, смахивая с глаз накатившие слезы веселья. — А ты что, ведьма, куда-то опаздываешь?
И странная банда-команда снова закатилась смехом.
— Сколько я тут пробыла? — не останавливалась я.
— Не переживай, у тебя есть еще несколько часов, прежде чем подохнуть, — протянула Туригэлла, рассматривая мое лицо. — Костер на аллее Роз. Смерть с видом на море. Ну разве не сказка? Да еще в ночь Кровавой Луны. — Она мечтательно закатила глаза, а я не сдержала облегченного вздоха.
Девушка недовольно на меня посмотрела и уже скривила рот, чтобы выплюнуть очередную тираду, как где-то за дверью раздался звук потасовки. Крики, шум борьбы и сломанной мебели.
— Дверь! — скомандовала она, ткнув в проем пальцем на случай, если кто-то не догадался, о чем именно речь.
Бородатый, «сиплый» и «лающий» кинулись закрывать дверь на все замки и даже не забыли подпереть для надежности сундуком. Затем вооружились кинжалами, секирой, кистенем и заняли боевые позиции.
Все напряженно смотрели на забаррикадированный дверной проем, по ту сторону которого раздавались крики. Они приближались, приближались, приближались и резко стихли. Повисшая тишина была такой неестественной, что пугала сильнее душераздирающих воплей.
Дверь не распахнулась, она слетела с петель, презрев все замки и укрепления. Сундук отлетел к соседней стене так, словно ничего не весил. Все ошарашенно проводили взглядом траекторию его полета и с ужасом уставились в дверной проем. В помещение, словно демон возмездия, шагнул Эридан. В его глазах плескалась ярость, обещающая разрушить весь мир.
Сердце подскочило вверх и теперь барахталось где-то в горле, не давая дышать.
Бородатый, «сиплый» и «лающий» кинулись на него и тут же повалились на колени. Их кисти с хрустом выгнулись под неестественными углами. Крик, звон падающего оружия, глухой стук падающих тел и тишина. Эридан прошел мимо них как через какую-то утомительную преграду, и направился в мою сторону.
Во имя всего светлого… До чего же он был красив, и до чего же он был ужасен одновременно. Мне хотелось облегченно выдохнуть и хотелось завопить от страха. Хотелось кинуться к нему и крепко-крепко обнять, и в то же время хотелось бежать от него прочь сломя голову.
«Он убьет меня?» — беспокоилась одна часть меня.
«Да, пусть он убьет меня, если это снимет с него проклятье. Если это проклятье действительно существует», — вторила ей вторая.
Эридан подошел совсем близко. Так близко, что я ощущала исходящее от него тепло и этот его пьянящий запах, сводящий меня с ума.
Должно быть, я окончательно спятила, но сейчас я поняла одну важную вещь: мне абсолютно плевать, убийца он или нет. Мне плевать, кто он. Пусть хоть несущий погибель мирам огненный демон Эйлейв, освободившийся из недр Проклятого вулкана. Все это не имело никакого значения. Единственное, что я хотела, это чтобы он остался со мной. Чтобы не уходил. Чтобы был моим.
Эридан коснулся моего лица, нежно и грубо одновременно. В его скользящем по моему лицу взгляде было все: страсть и боль, облегчение и ярость, надежда и тоска. Казалось, ураган чувств перемалывал его изнутри, так же как перемалывал меня.
— Почему тебя вечно приходится вытаскивать из передряг? Ты выиграла лотерею? Или этот дар врожденный? — хрипло спросил он.
Я ничего не ответила. Лишь по-кошачьи прижалась щекой к его ладони, замечая, как в его глазах разжигается тепло.
— Хорош трепаться! — рявкнула Туригэлла, о существовании которой я совершенно забыла. Направив свой нож в сторону Эридана, она скомандовала: — Три шага назад, герой!
Клянусь, порой мне кажется, что самонадеянность некоторых людей разрушает их мозг. На что она рассчитывала, направляя на мага кусок железа, который даже не являлся артефактом? Тем более принимая во внимание тот факт, что прежде ей уже довелось испробовать этот метод, и он оказался провальным.
Эридан медленно, словно нехотя, перевел серо-зеленые глаза на девушку, и та вздрогнула. И было отчего. В его зрачках клубилась Тьма. Это был взгляд Бездны, обещающей разорвать на части и сожрать. Темная магия — это тебе не просто цвет. Она питается от темноты и ужасов, от человеческих страхов, от шепота демонов, спрятанных в морской пучине.
Нож в руке Туригеллы дрогнул. Она уже не была такой уверенной, как всего мгновение назад.
— Туригэлла, — ее имя прозвучало обманчиво мягко. — При нашей последней встрече я предупреждал тебя, но вот ты снова нашла повод для встречи. Мои доводы показались недостаточно весомыми?
С его пальцев сорвались темные сгустки и ударили девушку. Та безвольно упала на колени, неуклюже выронив свое оружие. Ее глаза удивленно расширились, выдавая ужас.
Потеряв к ней интерес, Эридан снова повернулся ко мне и как ни в чем не бывало начал снимать с моих рук и шеи браслеты с цепями. Причем делал это с такой легкостью, словно развязывал бант на коробке конфет.
Интересно… Темная магия, бесспорно, очень могущественна, но было такое чувство, что в его силе крылось нечто большее. Словно он был обычным магом лишь наполовину, а вторая его половина была чем-то абсолютно иным.
Губы Эридана сжались, когда он увидел мои изрезанные запястья. Взгляд, которым он после этого наградил Туригеллу, нес в себе целую сотню кровавых обещаний.
Затем его рука сжала мой подбородок, и он склонился, шепча мне в губы:
— Уходи, Эйлиин. И не при каких обстоятельствах не приближайся ко мне.
Затем он очень бережно подтолкнул меня в открывшийся портал, медленно убирая руку и скользя пальцами по ключицам. Я по инерции сделала шаг назад, оказавшись в другом помещении. И пока разделяющая нас воронка закрывалась, мы, не отрываясь, смотрели друг на друга. По моим щекам медленно скатывались слезы, а в глазах Эридана тлела такая тоска, что я кожей чувствовала ее отголоски.
Его взгляд говорил: «Прости», но я не хотела его прощать. Я хотела, чтобы он просто остался со мной.
Портал захлопнулся, отрезая нас друг от друга.
Я стояла одна в своей комнате. Прижавшись спиной к стене, я обессиленно сползла по ней, чувствуя, что больше не могу дышать.
Эридан
После того как за Эйлиин захлопнулся портал, я еще какое-то время смотрел на то место, где она стояла, ощущая тянущую пустоту внутри.
Сжал кулаки и развернулся к Туригэлле, та еле заметно дернулась. Попытки шарахнуться в сторону пресекло удерживающее заклятие.
— Что вы планировали сделать с ней? — Мой голос звучал на удивление спокойно, хотя не было во мне ни одной клетки, которая бы не мечтала разорвать эту девушку на части. — Отвечай.
— Сжечь на улице Роз, — с трудом выдавливая из себя слова, ответила Туригэлла.
Говорят, если глубоко вдохнуть, затем выдохнуть и медленно досчитать до десяти, то это каким-то образом успокаивает. Но, должно быть, не в моем случае.
— Вот как, — процедил я. — И чего же вы хотели этим добиться?
— Революции.
— И на кой она вам сдалась?
— Во имя будущего Империи! Ведьмы не должны править людьми. Магия — это противоестественно, это болезнь, от которой нужно избавляться, это зло, скверна! — Девушка произносила каждое слово как нечто неприятное.
— Как интересно, — язвительно протянул я в ответ. — И кто это сказал? Туригэлла и ее единолично правящий совет?
— Вы проклятые исчадья Тьмы! — выплюнула она. — Таких, как вы, нужно держать в клетках, словно животных!
— Как занимательно. — Я присел на сундук. — Продолжай, не стесняйся.
— Мы восстанем и сокрушим вас! Под наши знамена встанут все люди. Мы очистим землю от магии! Мы изгоним волшебный народ и сверхсуществ обратно в проклятые леса, из которых они выползли! Мы очистим Империю!
— Вот это амбиции! И много вас, таких кровожадных?
— Тысячи, — с наслаждением протянула она, вздергивая подбородок. — И сегодня ночью загорится мно-о-о-ого костров. Это будет началом вашего конца.
— И кто же возглавляет это несметное войско?
— Крэг Ральвьен, — сказала она, словно произнесла имя великого полководца и была безмерно этим горда.
— У вас есть какая-то отличительная символика, знак, или как там вы опознаете своих?
— По метке. Стоп! Почему я это говорю?
— Потому что ты под моим заклятьем, — отмахнулся я. — Продолжай. Что еще за метка?
Девушка вытянула вперед правую руку и продемонстрировала три выжженные на тыльной стороне ладони точки, которые располагались таким образом, что если их соединить, то получится треугольник.
— Этот знак есть у всех? — уточнил я.
— Абсолютно. — Она пыталась сопротивляться и не рассказывать всего, но не могла разрушить мои чары. — Знак наносится при посвящении в орден. Он есть даже у Крэга.
— Это хорошо, что вы такие прозорливые. — Я кивнул, а девушка нахмурилась. — Можно будет поймать всех крыс за раз.
Я встал с сундука, перевернул одного из лежащих на полу мужчин и вернул его в сознание. Тот ошарашенно на меня смотрел глазками-бусинками, явно не понимая, что происходит. Предварительно обездвижив мужчину блокирующим заклинанием, как и Туригэллу, я взял его правую руку и внимательно рассмотрел три выжженные точки, соединенные волнообразным узором. Затем накрыл их ладонью и закрыл глаза. Слова проклятия сформировались в моей голове молниеносно, я тихо произнес их на мертвом наречии темных магов, вливая в каждый слог силу и направляя поток в выжженный символ на руке мужчины, а от него к остальным таким символам, связывая их одной сетью. На это ушло некоторое время. Когда я закончил и открыл глаза, то обнаружил отважного воина ордена в полуобморочном состоянии. Он трясся как осенний лист. Я перевел скептический взгляд на Туригэллу и поинтересовался:
— Серьезно? И это, — я кивнул в сторону бородатого мужчины, — сокрушит магов Империи Северной Короны? Ваши бравые воины даже своих страхов сокрушить не могут.
Девушка скривилась от моих слов, как от ползущего по рукаву слизняка, и спросила:
— Что ты сделал?
— Проклял вас всех. Спасибо, что облегчили мне задачу своими одинаковыми метками. Это было так предусмотрительно с вашей стороны.
Ее лицо вытянулось от удивления и страха. Я привел в чувства бородатого, хлопнув того по плечу, и сказал:
— А теперь слушай меня очень внимательно.
Тот всполошился, и приготовился внимать каждому слову.
— Сейчас ты со всех ног побежишь к вашему Крэгу Ральвьену и передашь ему от меня небольшое послание о том, что у каждого члена вашего ордена, или как вы себя там называете, будет трое суток, чтобы сдаться Департаменту Стражей и покаяться во всех своих преступлениях, включая планируемый акт геноцида магов. Те из вас, кто это не сделает, — потеряют способность удержать в своей памяти хоть что-то дольше пяти секунд и приобретут суперспособность открывать для себя мир заново по двенадцать раз за минуту. Этот небольшой презент сделает вас безопасными для общества. Это первое. И второе — тот, кто посягнет на жизнь мага сегодня или в последующем, — умрет в таких страшных муках, что пыточные камеры Мэнфистериума покажутся курортом. Ты все уяснил?
Лицо бородатого побелело, и сразу стало ясно — он все уяснил. Мужчина поднялся и припустил в сторону выхода с такой скоростью, словно у его пяток клацали зубами призрачные гончие.
— Твоя очередь, — сказал я Туригэлле и жестом пригласил ее пройти в портал, который открыл.
— Если ты думаешь, что я… — договорить она не успела, потому что, действуя под заклятием подчинения, моментально захлопнула рот и шагом заводной механической куклы направилась в указанном направлении.

Глава 24

«В стеклянном склепе под водой
Прекрасный принц скрыт темнотой,
Хоть сердца нет в его груди,
Не мертв, а жив он, посмотри.
Прекрасен ликом, как рассвет,
Но от него спасенья нет.
Ведь то не принц, хоть и красив,
Владыка ужасов морских.
Чудовища со всех глубин
Ему подвластны, он их господин.
Но сердца нет в его груди,
Хоть жив, не мертв, как не гляди.
Но час придет, очнется он,
Сбросит с себя свой вечный сон»


Отрывок из пророчества про повелителя морских чудовищ Эхнатаима, усыпленного богиней Кеаск.

Эйлиин
«Это плохая идея. Это очень плохая идея», — повторяла я, вышагивая сквозь поросшую траву к проклятому мосту. В руке тускло мерцал магический огонек, едва справляясь с задачей освещать мне путь. А все потому, что, вылетая сломя голову из дома, я не потрудилась подумать о том, что после нападения еще слишком слаба и неплохо бы взять фонарь.
К счастью, неподалеку был домик лесника. Я очень рассчитывала получить там помощь и надеялась на то, что дикие звери, или пресловутые ксервуды, о которых постоянно талдычила Эмоджин, не сожрут меня раньше, чем я до него доберусь.
К счастью, пункт назначения был уже совсем близко. В небольшом домике лесника горел свет, а из трубы шел дым.
Это хорошо. Это очень хорошо.
Постучала в дверь и затаила дыхание. Через несколько томительных мгновений послышался звон отодвигаемого засова. Свет из открывшегося дверного проема упал на улицу, слегка ослепляя меня. Но я все равно узнала мужчину в подбитой мехом жилетке.
— Я могу вам чем-то помочь? — спросил он, подозрительно меня разглядывая.
— Добрый вечер, — ослепительно улыбнулась я. — Прошу прощения за поздний визит. Я… вы помните меня? Пару недель назад я помогала вам вылечить человека, на которого напал белинг.
Лесник ошарашенно на меня посмотрел. Его брови взмыли вверх.
— Вы, должно быть, что-то путаете, — мягко начал он, словно пытался успокоить меня своим тоном.
Плохое предчувствие внутри меня разбилось как стеклянная банка, выпуская наружу черную липкую массу тревоги. И я не знала, как ее теперь собрать.
— Вы не помните меня, — не спросила я, а сделала горький вывод. — И того мужчину тоже не помните?
— Белинги не нападали на людей уже более двадцати лет, — очень осторожно пояснил мужчина. — Может, пройдете в дом? А то ночь на дворе. Хотите, моя жена заварит вам травяной отвар?
Я не хотела травяного отвара. Я хотела перестать ощущать комок иголок в горле.
Надо было попросить фонарь и уйти, не было никакого смысла продолжать стоять на пороге и пытаться понять, почему люди в этом городе начали терять память обо мне, словно это я была проклятым принцем из рассказанной Эриданом сказки.
— Могу я… — начала я, но договорить не успела.
Глаза собеседника уставились на что-то за моей спиной и потеряли всякое выражение, как если бы он вдохнул дурмана. И в следующую же секунду дверь с грохотом захлопнулась у меня перед носом.
Наступила тишина.
— Какого демона? — прошептала я запертой двери, абсолютно не понимая причин такой открытой демонстрации негостеприимства, хотя еще мгновение назад мне предлагали травяной чай.
Задумчиво осмотрелась по сторонам, прикидывая, каким образом доберусь до проклятого моста, если мой магический огонек померкнет на половине пути. Простят ли мне жители дома, если я отковыряю этот милый фонарь, что очень кстати висел над входной дверью?
Я потянулась за искомой вещицей и, сняв фонарь с вбитого в стену крюка, радостно прижала к груди.
— Смотрю, вы тоже на досуге подворовываете? — раздался голос за спиной.
Я вздрогнула, едва не выронив источник света, и обернулась.
— Прогуляемся? — сверкнул улыбкой золотоглазый принц-вор.
Из моей груди вырвался рваный судорожный выдох.
— Тьма вас побери! — прошипела я. — Вы напугали меня до одури! Бездна! И что вам во дворце не сидится, Ваше Высочество? За каким демоном вы по лесу ночью бродите? Подворовываете еду в огородах у крестьян?
— Вообще нет, но идея неплохая. У тебя, как я вижу, уже есть неплохой опыт, — он кивнул на фонарь в моих руках.
Я раздраженно закатила глаза. Внимательный взгляд принца уцепился за мои изрезанные запястья. Он насмешливо бросил:
— Ты пыталась отрезать себе кисти? Какой смелый ход.
— Знаете что… у меня нет настроения для словесных дуэлей! Так что прошу меня простить.
Я обогнула принца и с самым деловым видом направилась в сторону реки, но, сделав пару шагов, остановилась как вкопанная. Сознание царапнула едва ощутимая догадка. Я медленно повернулась, снова глядя на собеседника, но теперь уже словно под другим углом. Мужчина глядел на меня своими странными золотыми глазами. И к его красивому лицу была приклеена самая самодовольная улыбка, какую я когда-либо видела. И будь я проклята, но от нее сквозило угрозой.
— Вы помните меня. — Я нащупала краешек нити и вцепилась в нее крепче, чтобы размотать клубок опутавших меня загадок.
— К счастью. Или к несчастью. Я пока не решил.
Не обращая внимания на его сарказм, я продолжила:
— Но вас никто не помнит.
— Хм… — Он сделал вид, что задумался.
— О новом принце не шепчутся на улице прохожие, в газетах о нем не написали, и даже моя семья не обсуждала внезапное появление такой необычной персоны!
— Бывает. — Он пожал плечами. — Не все принцы врезаются в память.
— Вы стерли память о себе у всего города, — выдала я, сама не веря в свои слова.
— Это не самое худшее, что я делал.
— Вы стерли память еще и обо мне. У некоторых…
— Каюсь.
— Вы стерли память о нем…
— Ох, тебя послушать, так чего я только не натворил. Просто ужас. И где только нашел столько времени?
Мои глаза подозрительно сощурились прежде, чем я произнесла:
— Вы не принц!
Золотоглазый одобрительно кивнул.
— Какое на редкость сообразительное создание, — снисходительно обронил он. — А теперь, если ты закончила с демонстрацией дедукции, то нам пора. Не хочу пропускать представление.
И раньше, чем я успела хоть что-то ответить, он взял меня за локоть, и мы исчезли в сгустке теней.
Эридан
Воронка портала закрылась за спиной, как только я вышел у берега реки. Свет луны и звезд падал бликами на водную гладь. Отсюда открывался отличный вид на Проклятый Мост. Вскоре ночь Кровавой Луны наберет силу и окрасит все в алый. Тогда иллюзии будут сброшены, и за мостом возникнет водный дворец.
Туригэлла бросила на меня свирепый взгляд и прошипела:
— Я лучше выберу забвение, чем сдамся! Да я лучше умру! Да я…
— Ты и правда умрешь. Но дело будет далеко не в том, что ты выбрала.
Она вздрогнула и испуганно захлопала глазами. От прежней спеси не осталось и следа, так же как от желания расстаться с жизнью. Так всегда происходит с людьми. Можно сколько угодно говорить о смерти, но стоит почувствовать ее близость, как никто уже не хочет принимать ее объятий, какой бы паршивой не была их жизнь.
Я надел на шею Туригеллы «Поглотитель души».
— Нет, — выдохнула она, но этот маленький протест не имел никакого значения.
Повинуясь моей магии, ноги девушки пришли в движение, ведя ее к воде. И осознание неизбежного обрушилось на нее, вводя в панику.
— Нет! Нет! Не делай этого! Не делай этого! — кричала она, пытаясь остановиться, но не в силах подавить силу, что тянула ее к воде.
Все всегда кончалось именно так: криками, всхлипами и мольбами. Особенно в тех случаях, когда начиналось с угроз или иных пламенных речей.
Послышался всплеск, когда ноги Туригеллы сделали первый шаг в воду. Затем еще один.
Она хныкала, точно девчонка, продолжая умолять меня остановиться. Но я не мог этого сделать. Да и не очень-то хотел, если уж быть совсем откровенным. Туригелла была единственной, кого мне было абсолютно не жаль.
Девушка барахталась, швыряя в сторону брызги, размахивала руками, но это была битва, которую она не могла выиграть. Сопротивление ее становилось все слабее и слабее, пока девушка окончательно не затихла.
«Поглотитель души» полыхнул белым, оповещая о том, что запер в себе душу девушки. А на берегу прямо из воздуха появился букет полевых цветов и роза — магия Райндхарда. Я понятия не имел, для чего это нужно, и, если честно, не особо интересовался, стараясь, в принципе, не искать лишних тем для разговора с богом.
Как и всегда, я поместил розу с числом своей жертвы в центр букета и шагнул в реку. Перевернув тело Туригеллы на спину, я зажал в ее руках букет и снял с шеи артефакт, в котором теперь была ее душа.
Шестьсот шестьдесят пятая.
Осталось всего одна. Всего одна душа, и мое проклятье будет снято.
Я должен был испытывать по этому поводу радость, но во мне не было даже намека на нее. Сплошное беспокойство. Тяжело вздохнув, я развернулся и вздрогнул, потому что встретился взглядом с Эйлиин, на бледном лице которой был ужас.
Она все видела.
— Что ты тут делаешь? — Мой голос звучал спокойно, но ощущал я себя крайне далеко от спокойствия.
Не знаю, что выбило меня из колеи сильнее: то, что Эйлиин стоит передо мной, или то, что я не почувствовал ее приближения.
— О, это я ее пригласил, — раздался рядом голос Райндхарда. — Так что будь повежливей с моей гостьей, бастард.
Я обреченно прикрыл глаза. Это конец.
Бог встал рядом с девушкой и, покровительственно положив руку на ее плечо, продолжил:
— Сегодня прекрасная, полная сюрпризов ночь. И я взял на себя смелость пригласить эту очаровательную леди разделить с нами радость сегодняшних открытий. Тебе же мозгов на это не хватило. — Он демонстративно закатил глаза и укоризненно покачал головой. — А еще тут такое дело, мой маленький принц. Я совершенно случайно сломал ее браслет. Какая жалость. Кажется, это тот самый, что ты подарил.
Он вытащил из кармана «Око Черного Дракона», покрутил его в ладони, а затем сжал в кулаке. Артефакт хрустнул, заставив меня вздрогнуть. Я с ужасом наблюдал за тем, как Райндхард растер его в пыль и стряхнул с пальцев, словно крошки от печенья.
— Даже не знаю, как у меня это вышло. Я порой бываю таким неуклюжим. — Он театрально развел руками.
Я стоял оглушенный произошедшим и отказывался верить во все это. Перед моими глазами медленно разворачивалась катастрофа, и я понятия не имел, как ее остановить.
— Ну что застыл как истукан? — Райндхард улыбнулся и, открыв портал, указал на него приглашающим жестом. — Прошу в первый ряд.

Глава 25

«Два нестареющих дитя и шестикрылый ворон с пустыми глазницами. Одного взгляда достаточно, чтобы понять – они не принадлежат этому миру, но принадлежат чему-то большему. Глаза на вечно юных лицах затянуты мерцающей пеленой, что блестит как драгоценности на свету. Их видят лишь те, кому они позволяют себя видеть, или же те, кто обладает сильнейшим даром видеть все, что сокрыто. Они присутствуют одновременно во всех мирах этой вселенной и следят за всеми ключевыми событиями.
Я видела их. В том сне они сказали, что явятся к богам накануне величайшей беды и величайших перемен, которые изменят мир или же разрушат его»
Из записей сновидящей Сондры про богов переменных. Императорская библиотека Империи Черной Короны
Засекреченная секция. Гриф «совершенно секретно»

Обитель богов. Тайное убежище богини рек, озер и русалок кеаск
Коридор был извилистым и узким. Колонны в виде деревьев, из которых он состоял, выглядели пугающе в этом темном, лишенном всяких звуков и жизни месте. Некогда прекрасные, сейчас они напоминали счастливое прошлое, которого уже никогда не вернуть.
Петляя по изогнутым коридорам, шел мальчик. Его сиреневые глаза без зрачка, затянутые мерцающей сиреневой пеленой, смотрели вперед. Туда, где расступался полумрак, открывая подсвеченные тусклым светом стеклянные стены гробницы, внутри которой много лет спал повелитель морских чудовищ.
Внутри на каменном возвышении, усыпанном цветами, лежал мужчина. Сияющая белая кожа и черные, как сама бездна, волосы.
Усевшаяся рядом девочка заботливо поправила несколько прядей его волос, что, по ее мнению, выглядели недостаточно идеально.
— Красивый, — сказала она вошедшему мальчику.
— Красивый! Красивый! — подхватил сидящий на одной из заваленной письмами корзин белый ворон.
Он взлетел, раскрывая все свои шесть крыльев, и опустился на подставленную ему мальчиком руку.
— Время Эхнатаима еще не пришло, — отозвался юноша.
— Знаю. — Девочка вздохнула и спрыгнула на пол.
На вид ей было лет десять. Заплетенные в две косы волосы украшали заколки в виде цветов и бабочек. С правой стороны в районе виска выделялась широкая прядь сиреневого цвета, точь-в-точь как и у мальчика. И глаза у нее тоже были ровно как у него.
Не говоря друг другу больше ни слова, они вышли из гробницы и направились дальше по коридору. Миновав пару дверей, дети остановились у затянутый морским плюшем стены. Мальчик приподнял зеленые стебли, открывая спрятанную за ними дверь.
В сокрытой комнате было темнее, чем в гробнице Эхнатаима. Тут не было ни цветов, ни каких-либо иных украшений. Лишь в углу из огромной ракушки струился мерцающий свет, недостаточно яркий для того, чтобы разглядеть комнату в деталях, но достаточный для того, чтобы разглядеть силуэты.
В центре, на кровати с балдахином, лежала девушка. Серебряные волосы были раскиданы по подушке, а ресницы дрожали.
Девочка села на край кровати. Мальчик встал за ее спиной, наблюдая за тем, как она закрыла своей маленькой ладошкой глаза спящей девушки.
— Проснись, Мэрид, — прошептала она. — Проснись, проснись, Мэрид.
Обитель богов. Владения бога ночи, тьмы и ночных кошмаров Двэйна
«Не все известные нам мифы и легенды являются отражением реально произошедших событий. Порой некоторые истории скрывают за собой другие истории, куда более опасные и жуткие.
Ведь есть угрозы, с которыми не совладать даже богам. И тогда на помощь приходят другие существа, те, что выше и могущественнее. После все это тщательно скрывается. Действия высших существ приписывают богам, а могущественное зло прячут за иным злом, которого в нашем мире могло даже не существовать. А все ради того, чтобы скрыть то, о чем нам не нужно знать ради нашего же блага»
Из записей сновидящей Сондры. Императорская библиотека Империи Черной Короны
Засекреченная секция. Гриф «совершенно секретно»

— Нам не пора вмешаться? — спросила богиня смерти Морриган.
— Терпение все еще не твоя сильная сторона, да, Морриган? — отозвался стоящий у окна Двэйн.
Его глаза цвета расплавленного золота изучали пейзаж за окном.
— Поверить не могу, что твой сын смог нас провести. Сработано просто идеально, — откинулась на спинку кресла богиня смерти. — Неужели даже Сайл ни о чем не догадалась?
— Нет. Он забирал имена из ее списков в том момент, когда ее не было рядом.
— Невероятно. Просто невероятно, — продолжала смеяться Морриган. — И как же ты об этом узнал?
— От нас, — раздался детский голос.
Все оглянулись к углу, где мгновение назад была пустота. Теперь же там стояли два ребенка: мальчик лет пятнадцати и девочка. Сиреневые глаза без зрачка затянуты мерцающей пеленой, в черных волосах справа выделялась сиреневая прядь. Мальчик был на голову выше девочки, и на его плече сидел белый ворон. В каждой из пустых глазниц вращался крохотный золотой шар, а посередине мерцал ромбовидный камень.
— Боги переменных, — изумленно прошептала Нэнгэг, бросив взгляд на мужа.
— Комад, Стелла, — Двэйн приветствовал гостей, уважительно склонив голову.
Богиня смерти и богиня любви последовали его примеру.
Боги переменных проследовали в центр комнаты. Девочка присела на одно из кресел, а ее брат встал у нее за спиной.
— Грядут великие события, — сказала Стелла. — Тьма во всех мирах зашевелилась, а это значит, что нужно быть настороже.
Присутствующие ошарашенно уставились на богов переменных. Те по своей природе являлись лишь наблюдателями, и обычно никогда ни во что не вмешивались, и ни о чем не предупреждали, если на то не было воли высшего Создателя миров. То, что они пришли сейчас и предупреждали об опасности, может означать лишь одно — древнее пророчество скоро исполнится.
— Проверьте и усильте защиту вулкана в Запретных землях, — продолжил Комад.
— Думаете… — изумленно раскрыла глаза Нэндэг, — он сможет освободиться?
— Это невозможно, — покачала головой Морриган, не желая верить.
Врата Проклятого вулкана были запечатаны самим Создателем миров. Кому могло хватить силы разрушить установленную им печать?
— Свет во всех мирах ослаб, — спокойно объяснил мальчик. — Рано или поздно это произойдет.
— И когда это случится, — подхватила Стелла. — Ничего не предпринимайте.
Повисла напряженная тишина. Она была такой густой, что казалось, ее можно зачерпнуть и запихнуть в карманы.
— Что-что? — не поверила в услышанное богиня смерти.
— Мы не должны пытаться его остановить? — решил уточнить Двэйн.
— Все верно, — подтвердил его слова Комад.
Замешательство на лицах трех богов Ланиакеи было таким очевидным, что Стелла решила пояснить:
— Чтобы взломать печать Создателя миров, нужна тщательная подготовка и накопленная сила. Тот, кто это осуществит, будет готов отразить любое сопротивление. Вам не выстоять.
— Ваша главная задача — сохранность Ланиакеи, — продолжил Комад. — А угрозой подобного уровня займутся другие.
— Угрозой подобного уровня? — нахмурился Двэйн. — Но огненный демон — порождение Ланиакеи. Если он вырвется…
— В Проклятом вулкане запечатан не огненный демон, — мальчик оборвал бога тьмы на полуслове. И пока брови Двэйна удивленно вздымались вверх, продолжил: — И вам лучше не знать, что именно кроется в Запретных землях.
— Есть знания столь опасные, что ими лучше не обладать, — кивнула Стелла, подтверждая слова брата.
— Не обладать! Не обладать! — подхватил шестикрылый ворон, взлетая вверх и рисуя круги над головами присутствующих.
— На этом все, — девочка поднялась, разглаживая складки юбки и всем своим видом показывая, что разговор окончен.
Белый ворон спикировал на руку Комада, когда тот открыл дверь, пропуская вперед сестру.
— Кстати, — обернулась Стелла. Глаза девочки сверкали в полумраке коридора. — Поторопитесь к сыну, Двэйн, пока он не перевернул с ног на голову всю Ланиакею.

Глава 26

«От крепкого союза бога тьмы и ночных кошмаров Двэйна и богини любви и изящества Нэндэг родились две пары близнецов. Первыми стали два брата: Мэйтлэнд и Райндхард, которые были настолько похожи визуально, насколько разными являлись по характеру.
Хитрый и своенравный Мэйтлэнд был покровителем воров и секретов, в то время как мягкий, любящий красоту Райндхард покровительствовал искусствам и даровал вдохновение.
Они не очень ладили между собой и, как правило, были всегда порознь. Единственное, что их объединяло, – это бесконечная любовь к младшим сестрам Беитрис и Сайл, которые в отличие от своих братьев были практически неразлучны.
Вечно юные девочки-близнецы помогали богине смерти Морриган отмерять жизнь всего живого и отслеживать, чтобы те, кому суждено уйти в мир мертвых, уходили вовремя»
«Предания Ланиакеи»

Эридан
— Отсюда открывается прекрасный вид, не правда ли? — радостно возвестил Райндхард.
Мы стояли в самом центре дугообразного моста в виде дракона. Луна над нашими головами закончила наливаться красным и теперь бросала алые отсветы, отчего казалось, будто все вокруг покрыто кровью. Покров иллюзий был сдернут, и теперь я видела, как впереди, прямо из пустоты, медленно прорисовывались контуры дворца. Казалось, их рисовал лунным светом невидимый художник. И теперь перед нами предстало озеро, в центре которого возвышался изящный дворец.
Его нижняя часть уходила под воду, а остальное возвышалось над гладью озера. Из-за отражения дворец казался больше даже в темноте. Зазубренные стены и высокие башни с остроконечными шпилями. Узкие витражные окна башен сочетались с большими панорамными окнами спален.
Темно-синие стены дворца были украшены белыми узорами, напоминающими переплетенные ветви деревьев. Они впитывали лунный свет и переливались в темноте.
У самой высокой центральной башни для покоев хозяина был огромный балкон в виде орла, раскинувшего в стороны крылья. Казалось, будто этот каменный страж наблюдал за тобой и мог в любую минуту накинуться.
Эйлиин восторженно ахнула.
— Да, потрясающий дворец, — согласился Райндхард. — Величайшее творение архитектуры вкупе с очень смелыми техническими решениями. Оно прославит своего создателя на века. Кстати, наш бастард рассказал тебе историю создания этого волшебного места? — спросил он у Эйлиин, но та даже ответить не успела. — Хотя это неважно, я все равно ее расскажу еще раз, — капризно отмахнулся бог и продолжил: — Жил-был принц, которого никто не любил. Мальчик был бастардом и рос как невидимка в семье правящей династии. Так бывает, когда находишься в окружении тех, кто затмевает тебя своим происхождением и амбициями. Но наш маленький тщеславный принц так безумно жаждал внимания, что решил во что бы то ни стало добиться заоблачных высот. Ведь у него была мечта стать архитектором, имя которого будут помнить веками. Принц, безусловно, был талантлив. Он спроектировал этот потрясающий дворец и мост, но столкнулся с проблемой — несмотря на колоссальный магический дар, ему все равно не хватило бы сил воплотить свои задумки в реальность. Ведь дворец планировалось возвести в пространственном изломе, порталом в который служит мост. И тогда наш маленький гений заключил сделку с богом, по условиям которой все его детские мечты исполняются в обмен всего на одну душу.
Райндхард сделал паузу и продолжил нагнетающим тоном:
— Только принц-бастард не смог расплатиться. Он оказался слабаком, который может обещать отобрать жизнь, а по факту струсить. Он попытался обмануть бога, подсунув ему душу животного, и был за это проклят. Больше всего принц жаждал славы, чтобы его имя помнили веками, и бог лишил его собственного имени, стерев память о нем и увеличив долг принца с одной души до шестисот шестидесяти шести.
Он повернулся ко мне и развернул перед собой Эйлиин так, будто она его живой щит.
— Принц-бастард проделал огромный путь, прорубая дорогу к своему величию. И мы с тобой, дорогая, — он погладил Эйлиин по волосам, — стоим на пороге величайшего события, к которому наш герой шел тринадцать лет. Он принес на алтарь своего тщеславия шестьсот шестьдесят пять жизней. И вот настал момент, когда осталась всего одна. На что принц-бастард готов ради своей цели? Как много он готов ради нее отдать? На фоне шестисот шестидесяти пяти жизней одна кажется такой незначительной, правда? — В голосе бога появились новые тональности. Он больше не рассказывал историю, он резал меня своими словами. — Но что, если именно эта последняя жизнь что-то значит для самого принца? Что, если для него она стоит дороже всего на свете? Сможет ли он принести ее в жертву? И сможет ли он это пережить? — Губы Райндхарда изогнулись в усмешке. — Расскажи нам, бастард, что ты чувствуешь?
Я молчал. Эйлиин тоже молчала. На ее лице было написано смятение. Но бога это абсолютно не смущало.
— Ты готов покончить с этим? Снять проклятье и получить наконец-то то, к чему так упорно шел?
— Смотря какой ценой.
— Вот это новости! — Он расхохотался. — А с каких пор ты стал таким разборчивым? Разве это имеет значение, если за тобой и так уже тянется кровавый след? — Бог скептически изогнул бровь. — Ты на финише. Позади шестьсот шестьдесят пять жертв. И осталась всего одна. — С этими словами он вытолкнул Эйлиин на середину между нами, наглядно продемонстрировав, кого именно намекает пустить в расход. — Смелее, бастард. Это ведь такая малость. К чему принципиальность, когда ты на пороге величия? Убей ее, и уже с восходом солнца слава о тебе будет греметь в каждом уголке Трех Империй.
Эйлиин заметно напряглась, но не дрогнула. Она не плакала, не дрожала, не умоляла пощадить и не смотрела на меня. Ее глаза смотрели куда-то мне под ноги, словно она боялась их поднять и увидеть приговор в моем взгляде. Ее тонкие пальцы комкали складки платья по бокам. Девушке было безумно страшно. Она пыталась это скрыть, но я чувствовал все так, словно этот страх был моим. Он был как неприятная горечь на языке, от которой не можешь избавиться.
Я отрицательно помотал головой, с ненавистью глядя на Райндхарда, который поставил передо мной этот выбор. Глаза бога опасно похолодели, а губы изломала улыбка, напоминающая трещину в глыбе льда.
— Как интересно… — Его голос прозвучал мягко и опасно, как обмотанные бархатом лезвия. — Мы сделали такой громадный крюк, чтобы вернуться к тому, с чего начали. Это начинает утомлять. Ты становишься таким предсказуемым, бастард, что меня уже подташнивает. — Он сморщил нос. — Сейчас ты скажешь что-то типа «нет! Я не сделаю это! Она та, кого я так долго искал! Я не смогу без нее жить!», и бла-бла-бла. — Бог цокнул языком и закатил глаза. — Тебе не хватает немного эксцентричности! Что-то вроде такого. — Одним быстрым движением Райндхард столкнул Эйлиин с моста.
Девушка взвизгнула и плюхнулась в воду. Я среагировал молниеносно. Но бог гаркнул: «Стоять!» — и щелкнул пальцами. Вокруг меня выросла клетка из теней. Пока я бился о прутья и судорожно соображал, что делать, Райндхард наигранно удивленно сообщил:
— Ой, представляешь, я забыл на нее «Поглотитель души» надеть! Так глупо вышло. Я жутко рассеянный в последнее время!
— Она не умеет плавать! — завопил я, словно обвиняя его в этом.
— В самом деле? Вот это сюрприз! И что же нам теперь делать? — нарочито обеспокоенно сказал он и расхохотался.
Затем щелкнул пальцами, и Эйлиин рухнула на мост, кашляя и выплевывая воду. Я облегченно выдохнул, уткнувшись лбом в прутья теневой клетки. Они приятно холодили.
— Расскажу тебе один секрет, мой маленький принц, на случай, если ты сам не понял. А я так понимаю, что ты не понял. — Бог надвигался на меня, как грозовая туча. — Моей целью изначально была она. — Он ткнул пальцем в девушку, как бы на случай, если я подумаю, что речь о ком-то другом.
Повисла тишина. Эйлиин застыла и метнула на меня растерянный взгляд, словно я мог дать ей хоть какое-то объяснение. Но я ими не обладал.
— В каком смысле?
— Видишь ли, дело в том, что мне достаточно убить ее, чтобы это событие утянуло тебя в мир Мертвых прицепом. Помнишь, мы говорили о легенде волшебного народа об истинной любви?
Я настороженно кивнул.
— Так вот, это не легенда. — Райндхард хлопнул в ладоши с таким видом, словно сказал нечто безумно забавное и мы должны были зайтись хохотом вместе с ним. — У всего в мире есть своя пара. Тут никто не создан для того, чтобы существовать в одиночестве. Это как противовес, как отражение, встретить которое можно лишь раз в жизни. И она, — он указал на Эйлиин, — твоя истинная пара. Я знал это с самого начала. Именно поэтому тринадцать лет назад выбрал именно ее в качестве жертвы, которую ты не смог принести. Все эти тринадцать лет ты убивал каждую девушку, на которую указывала моя метка жертвы. Мне даже было интересно, каково тебе будет жить каждый день, осознавая, что твое величие построено на чужих костях. Убивал, убивал, убивал, чтобы вернуться на исходную и встать перед тем же выбором, что и вначале. Ты шел к своей цели, упорно сметая все на своем пути, но готов ли ты принести в жертву свою любовь?
Эйлиин
Я уже слышала эту историю. Однако теперь она звучала совершенно иначе. Ведь одно дело, когда ее просто рассказали в шутку, и совсем другое, когда ты видишь ее воплощение своими глазами и понимаешь, что она вполне себе реальна, и ты часть этой истории.
Несомненно, мне хотелось понять, что произошло тринадцать лет назад. И теперь, наконец-таки овладев этим знанием, я могла лишь удивляться тому, как все было логично. Прежде я никогда не задумывалась, почему Эридан оказался в тот момент рядом, а стоило бы. Ведь чаще всего ответы на загадки не скрываются от нас, а находятся прямо у нас под носом.
Эридан пытался убить меня. Это из-за него меня преследовали кошмары и страх воды. Я должна была ненавидеть его за это или бояться. И я действительно испытывала ужас, но не от того, что он пытался меня убить, а от того, что он спас меня и был проклят.
Эридан был проклят из-за меня. Из-за меня он был вынужден совершить все то, что совершил. Это из-за меня он стал тем, кого другие люди непременно назовут чудовищем. Это из-за меня пострадало более шестисот человек…
Дыхание застряло в моей груди.
— Знаешь, что самое прекрасное в сложившейся ситуации? — продолжил мужчина с золотыми глазами, который, как я поняла, и являлся тем самым богом, проклявшим Эридана.
Вы только посмотрите, все действующие лица сказки в сборе. Я бы непременно расхохоталась, если бы не была так максимально далека от веселья.
— Раньше, для того чтобы свести тебя в могилу, требовалось, чтобы ты убил свою истинную пару сам, — продолжил бог. — Но так уж вышло, что боги переменной благословили вас особой связью, что подтвердили люмининсцерии на балу.
О чем он толкует? Какое благословение? Какие люмининсцерии? Это же все бред. Однако мое сердце разбилось от отразившегося на лице Эридана ужаса. Он, судя по всему, полностью понимал, о чем речь, и у него не возникало сомнений на этот счет.
Страх закопошился в моем животе.
— Отныне вы два по цене одного. Умрет один — второй идет следом. Здорово, правда? Это как в сказках: «Жили они долго и счастливо и умерли в один день». Правда, в вашей версии «жили долго и счастливо» не будет.
Бог шагнул в мою сторону, вытаскивая из кармана артефакт, забравший душу Туригеллы. Как он у него оказался? Ведь я была готова поклясться, что видела, как Эридан убирал его в свой карман.
— Невозможно! — выпалил тот, хлопая по своим карманам и, судя по всему, ничего не находя. — Как ты…
— О, это такие пустяки! Я и не такое умею, — отмахнулся бог и застегнул на моей шее медальон.
Мне хотелось отпрянуть, хотелось убежать, хотелось вырвать этот треклятый артефакт и швырнуть в реку, но я не могла пошевелиться, от слова «абсолютно». Я даже не могла говорить. Бог задорно подмигнул, видя на моем лице смятение и намекая, чья именно это заслуга.
— Не делай этого! — взмолился Эридан.
— Ваша просьба рассмотрена и отклонена. Скажешь ей что-нибудь на прощанье? — участливо поинтересовался бог.
— Почему ты так ненавидишь меня, Райндхард? Что я тебе сделал?
— О, мой несчастный принц, с чего ты взял, что моя ненависть направлена именно на тебя? Есть персоны, которые заслуживают этого куда больше.
— Ты сам сказал, что изначально планировал мою смерть. Еще до того, как я попытался тебя обмануть.
— По-твоему, твоя смерть не может быть актом возмездия кому-то другому?
— Кому есть дело до бастарда?
Бог рассмеялся рваным каркающим смехом.
— Есть кое-кто, кому твоя жизнь крайне дорога. И я сейчас не об этой бедной девочке, которой так не повезло встретить тебя. Но довольно слов! Это милое создание отправляется в мир Мертвых на счет три. Если не успели попрощаться — не расстраивайтесь, вы все равно скоро встретитесь на той стороне.
— Нет! — Эридан отчаянно заколотил по сдерживающей его преграде.
— Раз!
Казалось, Эридан абсолютно спятил. Он кричал, срывая голос, и бил, бил, бил прутья своей клетки, бросался на них как дикий зверь и снова кричал.
— Два!
Мне было так страшно, что я едва ли не задыхалась. Мое сердце было готово уже сейчас разлететься на маленькие кусочки. Мои глаза перехватили глаза Эридана. Боль и отчаянье в его взгляде разрезало мою душу на части. По моим щекам покатились слезы.
Есть истории, которым не суждено закончиться хорошо. И, вилимо, наша история одна из таких.
— Три!
– Довольно! — раздался громогласный женский голос, за которым последовала тишина.
— Ну наконец-то! — возвел глаза к небу бог и отпустил от меня, полностью переключая свое внимание на нового участника сегодняшней ночи.
Горло свело от спазма, и я обессиленно повалилась на мост, не веря в то, что все еще жива.
Из воды вышла высокая стройная женщина в платье цвета морской волны. Длинные черные волосы до талии украшали ракушки, жемчужины, речные лилии и водоросли. Ее серо-зеленые глаза с ненавистью смотрели на бога. И эти глаза невероятно были похожи на глаза Эридана.
Выйдя из реки на берег, она медленно вышагивала босыми ногами с такой грацией, что это казалось неестественным. Поднявшись на мост, она подошла к богу и несколько долгих мгновений рассматривала его с нескрываемой яростью, а затем произнесла:
— Ну здравствуй, Мэйтлэнд.
Это имя прозвучало из ее уст как оскорбление.
— Мэйтлэнд? — Эридан вопросительно посмотрел на мужчину с золотыми глазами.
— Все верно, — хмуро ответила за него странная женщина. — Каким бы именем он ни представлялся и какую бы маску ни нацепил, он всегда останется вором.
— Что вы имеете в виду?
— Он бог воров, и его имя Мэйтлэнд. А бог искусств Райндхард — это его брат-близнец, — продолжила женщина.
Мэйтлэнд. Бог воров и секретов. Его имя всегда было синонимом острого ума и опасности. В балладах, посвященным богам, воспевались его находчивость, изворотливость, эксцентричность и непокорный нрав. Его сравнивали с необузданной стихией, которая сметет каждого, кто встанет на пути.
Его отец — Двэйн. Бог тьмы и ночных кошмаров. Один из трех верховных богов — творцов мира. А мать — Нэндэг. Богиня любви и изящества. «Старший сын Тьмы и Любви» — так его порой называли барды.
— Ну раз с моей личностью разобрались, — оскалился Мэйтлэнд, — то позвольте представить вам Кеаск. Богиню рек, озер и русалок. А еще… — Бог сделал паузу, хитро блеснув глазами. — По совместительству твою мать, бастард.

Глава 27

«666 – является одним из самых сильных чисел. Существует огромное количество ритуалов, для проведения которых необходимо 666 жертв.
Так, ходят легенды, что подчинить себе волю повелителя морских чудовищ Эхнатаима можно с помощью ритуала, для которого требуются души 666 утопленников»
«Магическая нумерология» Императорская библиотека Империи Северной Короны

Эридан
Я отрицательно помотал головой. Мое сознание категорически отказалось понимать, что происходит.
Не может быть. Не может быть. Не может быть.
— Но этот небольшой концерт был не ради воссоединения вашей странной семейки, а для того, чтобы выманить твою мать из этой лужи. У нас с ней один незаконченный разговор. — Мэйтлэнд повернулся к Кеаск. — Ты же получила мои послания, которые с таким рвением оставлял твой сын? Ты не могла такое пропустить, их было аж целых шестьсот шестьдесят пять. — Он потер переносицу. — К слову, могла бы и раньше появиться. Твоему сыну пришлось пройти через такое, а ты показалась только сейчас. Как-то не по-матерински.
— Ты — подлый, бесчестный… — с ненавистью прошипела речная богиня.
— Подлый? Бесчестный? — хмыкнул Мэйтлэнд. — И это мне говоришь ты? Странно слышать подобные обвинения от той, что вырвала сердце у своего возлюбленного и усыпила его.
— Что? — зачем-то спросил я охрипшим голосом, хотя прекрасно был знаком с мифами и легендами Ланиакеи.
— О, я расскажу. — От улыбки бога мне стало дурно. Что бы он ни собирался поведать, мне это не понравится. — Обожаю мрачные истории.
Мне это точно не понравится.
— Жила-была Кеаск. Прекрасная, своевольная и гордая богиня рек, озер и русалок. Встретила она однажды во дворце Мюридхака ослепительно красивого и такого же заносчивого повелителя морских чудовищ Эхнатаима. Холодный, непреклонный и надменный демон влюбился в Кеаск, словно мальчишка. Он прощал ей любые капризы, терпел скверный нрав и приносил к ее ногам все, что та пожелает. Однажды Кеаск встретила оракула, который предсказал ей, что рядом с Эхнатаимом она уснет вечным сном, и продлится так до тех пор, пока силы одного сердца не хватит для двоих. Испугавшись такой перспективы, Кеаск решилась на отчаянный поступок. Она погрузила того, кто любил ее больше жизни, в сон и вырвала его сердце. Только это не принесло ей ни успокоения, ни счастья, ни радости. Кеаск скучала по Эхнатаиму, ведь она любила его, хоть и не признавалась в этом даже самой себе. Тоска по морскому демону была просто невыносимой, и, не в силах справиться со своим горем, богиня вырвала свое сердце и спрятала его. С тех пор она возненавидела любовь всем своим существом.
Буря в глазах Кеаск обещала разбить в щепки наш корабль диалога и утащить его на самое дно со всеми участниками. Но Мэйтлэнд продолжал. Я чувствовал, что очутился между двух стихий, противоборство которых не пощадит никого.
— Знаете, почему считают, что русалки холодные и не могут испытывать чувств? — спросил у нас бог воров и, не дождавшись нашего «почему», ответил: — Потому что Кеаск остужает их сердца, чтобы они не любили. Но в своей единоличной войне речная богиня зашла слишком далеко. — Глаза бога блеснули, как острие опасной бритвы. — Она решила, что обязана оберегать от этого отравляющего чувства всех вокруг. И первой под эту нездоровую опеку попала ее младшая сестра — Мэрид.
— Я спасла девочку от такого чудовища, как ты! — прорычала Кеаск.
— О, разумеется, — иронично подтвердил Мэйтлэнд.
— Бог воров не пара жемчужине морей!
— Безусловно. А вот морской тритон в самый раз. Или, может быть, Шеумейс? Как думаешь, прекрасная жемчужина со своим колючим, как сто кинжалов, нравом способна отвлечь его от такого странного хобби, как пожирание кораблей?
— Ты бы разрушил ей жизнь!
— Весьма сомнительное утверждение из уст любительницы вырывать сердца. Уверяю тебя, Кеаск, не все такие жуткие, как ты. Кстати, для бессердечной ты слишком эмоциональна. Или отсутствие этой важной детали просто притупляет чувства, а не лишает их полностью?
— Как ты смеешь…
— Молчать! — Мэйтлэнд сказал это тихо, но все тут же захлопнули свои рты. Даже те, кто их и не открывал. Включая зверей в лесу. — Я должен закончить историю.
Мне еще никогда не доводилось слышать ничего более жуткого, чем спокойствие в его тоне при этих словах.
Кеаск поджала свои губы и мрачно на него уставилась. Все ее черты заострились, как у хищной птицы. Эйлиин стояла, будто статуя: бледная и неподвижная. Один я находился в теневой клетке, будто бы был тут самым опасным.
— Кеаск погрузила Мэрид в сон. А после спрятала сестру, чтобы я не смог ее найти. Речная богиня заявила, что я не подхожу Мэрид, так как я чудовище и мне нельзя доверять. И девушка, мол, обязательно это поймет, когда, проснувшись, увидит, что ветреный бог воров выбрал другую. Хотя я уверен, что истинная причина крылась в другом. Меня считали чудовищем потому, что я сын Нэндэг. Богини любви, которую Кеаск ненавидит всей душой. Она словно мстила мне за то, что сама была несчастной. Будто это я вырвал сердце Эхнатаима.
Кеаск зашипела.
— Я пообещал речной богине перевернуть мир, наполнить реки трупами и разрушить все, что ей дорого. Потому что никто не смеет вставать на моем пути. — От Мэйтлэнда исходила такая ярость, что даже воздух вокруг начал потрескивать. — Я выпотрошил все резиденции Кеаск, каждое ее болото, запустил целую сеть шпионов, разрушил все храмы до основания, но так и не нашел Мэрид. Но эти неудачи не могли меня остановить. Иногда нет смысла разбирать заваленный камнями проход, надо просто найти другой выход. И я нашел. Отложив топор, решил быть более гибким. Я же бог воров и секретов. А чужие секреты — это ключи к запертым дверям. Нужно лишь выбрать подходящий.
До боли сцепив пальцы на прутьях теневой клетки, я наблюдал за разворачивающейся картиной. Эти двое так сильно ненавидели друг друга, что казалось, эта ненависть прямо у нас на глазах обернется стихийным бедствием, которое разнесет до основания Иеракон, Империю или даже весь мир.
— Однажды я узнал об одном маленьком секрете Кеаск. — Тон Мэйтлэнда был как холодные пальцы, подбирающиеся к незащищенному горлу. — У речной богини была тайна, которую та надежно скрывала ото всех. По крайней мере думала, что скрывает надежно. — Он ухмыльнулся. — Я был страшно удивлен, когда узнал. Кто бы мог подумать, что бессердечная богиня, в попытках заполнить брешь в душе, которую сама и расколола, решила попробовать себя в роли матери. Вот это поворот! Крайне… странное решение, если честно, но не мне судить. Сомнительная честь поучаствовать в этом опрометчивом поступке выпала младшему брату Императора Северной Короны. Но даже если богиня и испытывала какие-то теплые чувства к нему, то это больше не имеет никакого значения. Вскоре после рождения сына тот погиб при очень странном стечении обстоятельств. — Бог воров сделал наигранно удивленное лицо. — Его корабль утянуло на дно неизвестное морское чудовище, представляете? Просто жуть. Кстати, экипажу удалось спастись. Всем, кроме одного-единственного человека, что остался гнить на морском дне. Кто из вас угадает, о ком речь? — Мэйтлэнд заозирался с таким видом, словно его окружала толпа зрителей и все тянули руки, чтобы ответить на этот вопрос.
Моя голова шла кругом, отказываясь принимать и осознавать все услышанное.
— Должно быть, тебе тогда стало очень страшно, — тихо продолжил бог, обращаясь к Кеаск. — Все это время, несмотря на некоторую скованность в движениях, Эхнатаим мог послать к тебе одного из своих милых подопечных, чтобы придушить во сне. Но он не сделал этого. Он убил того, кто посмел прикоснуться к тебе, но не тронул ни твоего сына, ни тебя. Только ты все равно боялась за мальчишку, ведь так, бессердечная богиня? Это ты сделала так, чтобы после смерти брата Император Валериан забрал Эридана к себе и воспитывал как собственного сына. А потом именно ты организовала этот никому не нужный «кровный обмен». Пыталась запутать следы? Думала, в Империи Черной Короны отыскать его будет трудней? — Мэйтлэнд зло рассмеялся. — Напрасно. Для меня это не составило труда.
Мне хотелось закрыть уши, чтобы не слышать то, что он скажет дальше. Я не хотел это знать. И я хотел это знать.
— Я стер все его хорошие воспоминания и внушил, будто его ненавидит весь мир. А твоего сына, к слову, безумно любили. Так что пришлось постараться, чтобы сделать из лучика света эту угрюмую тучу. — Голос бога был как удавка, которая все сильнее затягивалась на моей шее. — Признаюсь, вначале я раздумывал над тем, чтобы довести парня до того самого момента, когда он самолично утопится в реке. Вот это был бы поворот, да? — Мэйтлэнд хмыкнул. — Но возникла идея получше. Правда, пришлось немного поработать с его воспоминаниями, выдумать за него какие-то глупые мечты и сделать так, чтобы он принял их как собственные. А потом уже оставалась самая малость: подтолкнуть его к решению заключить со мной сделку.
Казалось, земля разверзлась под моими ногами, и я падал в бездну.
Все это было ненастоящим. Моя жизнь, моя семья, мои стремления, мои мечты — все было ложью. Я был подделкой.
— Это оказалось довольно-таки легко, — продолжил бог воров. — Невзначай подкинуть книг с балладами о том, как боги приходят на помощь. Подстроить несколько разговоров. Нашептать через слуг парочку историй о возможности заключения сделок с высшими силами. И готово! Единственное, с чем пришлось поднапрячься, так это как заставить мальчишку нарушить условия сделки. Ведь заяви я сразу о масштабах мероприятия — он никогда бы не согласился на эту сомнительную авантюру.
Невозможно.
Мой мир разлетелся на куски, и Мэйтлэнд безжалостно растаптывал осколки.
— Именно тогда возникла идея подсунуть ему истинную пару в качестве жертвы. Маг с таким сильным даром, как у него, должен был почувствовать связь. Он на чисто интуитивном уровне не смог бы убить девушку. Но я страховал, на случай, если бы парень вдруг оказался таким же кровожадным, как его мать. А вместе со мной сила внушения, которая невзначай остановила бы этот порыв.
— И как же ты узнал, где найти девчонку? — выплюнула Кеаск.
— У меня есть связи в любовной канцелярии.
А когда все непонимающе уставились на него, не оценив шутки, Мэйтлэнд закатил глаза и раздраженно цокнул языком.
— У меня мать — богиня любви, если у всех внезапно отшибло память, — в свойственной ему нелюбезной манере пояснил бог. — Кстати! Ты не представляешь, что сделал твой сын, Кеаск! — Его лицо заметно повеселело. — Он попытался скрыть от меня то, что спас девушку. Скрыть от меня. Ты только прислушайся: у него был секрет от бога воров и секретов. Как тебе? — Мэйтлэнд насмешливо покачал головой, глядя в небо, а затем продолжил: — И знаешь, как этот умник решил меня обмануть? Он принес заключенную в «Поглотитель» душу птицы, пытаясь выдать ее за человеческую. Да не просто птицы, а белой ласточки, которая символизирует тебя, Кеаск. — Он расхохотался. — Клянусь, твой сын рожден под звездой иронии.
— Ты безумен, — выдохнула богиня рек, качая головой.
— Нет, Кеаск. Просто у меня была цель. Я дал слово разрушить все, что тебе дорого. А мое слово стоит очень дорого. — Каждую следующую фразу он не произносил, а вбивал в грудь богини, как гвозди. — Я обещал тебе наполнить реки трупами. И я сделал это руками твоего сына. Ты называла меня чудовищем. И я сделал его чудовищем. Ты отобрала ту, что я любил… Угадай, что будет дальше?
— Ты не сделаешь этого! — прошипела она.
— С чего вдруг такое недоверие? — театрально нахмурился бог воров. — Я крайне решительно настроен.
Даже сейчас сарказм не оставлял его, впитываясь в интонацию, играя оттенками слов и раздражая Кеаск еще сильнее. Богиня шумно дышала, сжимала и разжимала кулаки. Направленный на другого бога взгляд был таким яростным, что мог испепелить целый город. Но Мэйтлэнда это нисколько не волновало. Он продолжал свой рассказ, и в его голосе слышались нарастающие раскаты грома:
— Я убью девушку, которая с ним связана, и это прицепом утащит его в мир Мертвых не позднее, чем с наступлением рассвета. Они благословлены самой Нэндэг, о чем красноречиво поведали распустившиеся над их головами люмининсцерии.
— Невозможно, — прорычала богиня. — Они скрепляют союзы богов и не распускаются в мире смертных!
Мой разум был настолько переполнен впечатлениями, что в нем не осталось места даже для удивления.
— Но это не все, — улыбнулся Мэйтлэнд и подошел ближе к Кеаск. — Я заберу ее душу. Итого в моей скромной коллекции будет шестьсот шестьдесят шесть. А знаешь, что последует дальше? — Его слова казались кинжалом, который вонзили в живот и теперь вспарывали им все тело до горла. — Я разбужу Эхнатаима. Что ты скажешь тому, кого предала? — Мэйтлэнд положил руку ей на плечо и посмотрел в глаза, будто хотел рассмотреть что-то в их глубине. — Ты хоть представляешь, что тебя ждет? Я натравлю морских демонов на твое царство, высушу все реки и озера. Я уничтожу даже те крошки, что у тебя остались. Я сделаю это благодаря ему.
— Он не сделает этого!
— Конечно, сделает. — Бог воров медленно отстранился. — Ведь я подчиню его волю. — Он продемонстрировал Кеаск руку, которая мгновение назад лежала на ее плече. Пальцы, обтянутые в черные перчатки, сжимали цепочку со странным кристаллом, внутри которого что-то пульсировало.
Женщина отшатнулась, как от удара, схватилась за грудную клетку, судорожно постукивая по ней, словно потеряла нечто важное.
— Думала, я не найду его сердце? — неприязненно глядя на ошарашенную речную богиню, спросил Мэйтлэнд. — Я бог воров! Твоим самым глупым поступком было сделать из его сердца украшение, чтобы всегда носить с собой. Лучше бы ты спрятала его в море.
Кеаск издала жуткий крик, от которого мы с Эйлиин зажали уши и осели на землю. Казалось, еще чуть-чуть, и барабанные перепонки лопнут. Речная богиня кинулась на Мэйтлэнда, явно намереваясь разодрать его на части, но тот резко схватил ее за горло. Она захрипела, перехватывая его руки в безнадежных попытках ослабить хватку, а он прошипел практически у самого ее лица:
— Знаешь, я практически уверен в том, что свое сердце ты оставила где-то в гробнице Эхнатаима. И когда я его найду, то запихну обратно туда, где ему положено быть, — под твои ребра, чтобы ты могла насладиться полным спектром чувств, когда я на твоих глазах разрушу все, что у тебя было.
Эйлиин незаметно пододвинулась к моей клетке, вжимаясь спиной в прутья. Я стоял рядом. Мы оба наблюдали за тем, что были не в силах остановить.
— Верни мне Мэрид, — бросил Мэйтлэнд, и его голос больше походил на звериный рык.
Кеаск отрицательно помотала головой, насколько это было возможно в ее положении. Мэйтлэнд разжал пальцы, и она повалилась на землю, откашливаясь и хрипя.
— Так будь ты проклята, — с отвращением выплюнул он и щелкнул пальцами.
Поверхность моста под ногами Эйлиин разверзлась, и девушку поглотила толща воды.
* * *
– Нет! — Казалось, этот возглас разодрал мое горло, перемешиваясь с какими-то странными, рычащими, каркающими и хрипящими звуками.
Из недр души поднялся страх и лопнул, словно мыльный пузырь. Его черная тягучая масса затопила сознание и накинулась на грудную клетку, разъедая ее, словно кислота. Отчаянье и боль перемешались, как кровь с битым стеклом.
Я хлестал по теневым прутьям всей магией, на которую только был способен, но преграда не поддавалась. Что я мог против бога?
Осознание собственного бессилия накрывало, как огромная волна цунами, и давило своей мощью.
Кеаск смотрела на меня, не скрывая ужаса в своих серо-зеленых глазах. Точно таких же, как мои.
В жесте, полном отчаянья и злобы, я вцепился в прутья и заорал на нее:
— Сделай что-нибудь, тьма тебя раздери! Ты же гребаная богиня! Останови это!
— Да, останови это, — язвительным эхом бросил Мэйтлэнд. В глубине его глаз полыхал огонь, которого вполне хватило бы, чтобы спалить весь мир.
— Я не могу. — Голос богини надломился. — Она… она… я не знаю, где она, — еле выдавила Кеаск.
— Кто? — прорычал Мэйтлэнд, хватая ее за подбородок так, словно хотел побыстрее вытащить слова прямо из женского горла.
– Выпусти меня! — срываясь на крик, бросил я Мэйтлэнду, но тот даже ухом не повел. — Дай мне ее спасти, прошу тебя!
— Кто? О ком ты говоришь? — не слыша моих просьб, ревел бог воров, все так же сжимая лицо Кеаск своими пальцами.
— Мэрид, — хрипло ответила богиня. — Она сбежала.
— Открой эту чертову клетку! — не унимался я, продолжая бить по решетке самыми сильными магическими плетениями.
— Что значит сбежала?
— Должно быть, нашла способ обойти сонные чары. Она же моя сестра… Может… Может, смогла сопротивляться.
— Пожалуйста… — взмолился я, но закончить не смог. Мой голос внезапно оборвался. Как обрывается натянутая нить, которую обрезают ножом. — Эйлиин, — выдохнул я, обессиленно падая на колени.
Внутри меня разрасталась пустота, поглощая часть души, словно огромный водоворот. Что это за чувство? Почему оно разливается во мне, словно мгла?
Нет. Нет. Нет.
— И ты все это время молчала?! — Казалось, от крика Мэйтлэнда треснут горы и разломится земля.
Он отпустил Кеаск с таким видом, словно хотел оторвать ей голову и сдержался лишь из последних сил.
Сделав два шага назад, бог внезапно дернулся всем телом, будто ему всадили нож в спину, и покачнулся. Из его груди вырвался тихий сип, как если бы он пытался вздохнуть, но не мог. Мэйтлэнд потянулся руками к солнечному сплетению, но, так и не дотронувшись до него, закатил глаза и безвольно упал.
Из воздуха появились три фигуры.
— Силен, — уважительно протянул мужчина с длинными, белыми как снег волосами. Его голос был похож на порыв ледяного ветра, от которого хочется съежиться.
Точеные скулы сияли в лунном свете, как и контур чувственных губ. Из-под широких темных бровей взирали глаза цвета расплавленного золота. Точь-в-точь как у Мэйтлэнда. С той лишь разницей, что в этих глазах было еще больше стали и огня. Казалось, они оставляют ожоги, если задерживаются на ком-то чуть дольше. Этот взгляд был как отравленный клинок, разрезающий горло.
По правую руку от него стояла стройная высокая женщина с длинными черными волосами и кожей столь белой, что ей позавидовала бы даже луна. Черты ее лица были одновременно притягательными и отталкивающими. Острые скулы на впалых щеках выделялись так сильно, что казалось, о них можно было порезаться. Пухлые губы наводили на мысли о поцелуе, а глаза цвета стали говорили: «Только рискни». Расшитое драгоценными камнями платье выглядело так, словно его соткали из звездного неба.
По левую руку от беловолосого мужчины стояла женщина невероятной красоты. Ее длинные каштановые волосы были собраны у висков золотыми заколками в виде роз и падали на плечи блестящим каскадом локонов. Коралловые губы идеальной формы и пропорций выглядели мягкими и нежными. Я никогда не видел женщины прекрасней, чем эта. Она словно светилась изнутри каким-то особенным светом, как и ее лазурные глаза.
Она подошла к бессознательному Мэйтлэнду и с нескрываемой болью на красивом лице погладила его по щеке.
— За твои преступления, Кеаск, ты будешь отвечать перед своим отцом. Пусть Мюридхак решает, что с тобой делать, — сказал беловолосый мужчина с золотыми глазами.
— А как же он? — прошипела богиня, указывая на Мэйтлэнда. — Перед кем будет отвечать он? Он похитил шестьсот шестьдесят шесть душ, чтобы устроить бойню!
— Мой сын будет отвечать передо мной, — спокойно ответил мужчина. — И, в отличие от тебя, он прекрасно знал, что волю Эхнатаима невозможно подчинить. Мы с ним сами придумали и пустили эти нелепые слухи для того, чтобы те, кто замыслит недоброе, действовали по ложным инструкциям.
— А как же души… он убил столько девушек…
— Мэйтлэнд забирал имена из списка мертвецов Сайл, чтобы ставить метки жертвы лишь на тех, кто и так был почти мертв. А после отпускал их души. Все, что он делал, было просто спектаклем, призванным напугать тебя и заставить вернуть то, что ты отняла.
— Но сердце Эхнатаима…
— Похищено, чтобы вернуть его законному владельцу. Что уже давно пора было сделать.
Кеаск открыла рот и тут же закрыла.
— Единственным преступлением моего сына было жуткое своеволие, и он понесет за это наказание. Так же, как и ты, Кеаск.
Он подал знак темноволосой женщине, и та, положив руку на плечо речной богини, исчезла вместе с ней.
Теневая клетка растворилась, освобождая меня. Беловолосый мужчина, который, как я понял, был самим Двэйном, сделал пас рукой, и на мосту появилась Эйлиин.
Мокрая и абсолютно неподвижная.
Мои внутренности заледенели.
Абсолютно не чувствуя собственных ног, я сделал шаг. Затем еще один. Внутри меня грохотал страх, и я ничего не слышал, кроме его яростного шума, который пытался разорвать мои барабанные перепонки.
Ноги подкосились сами собой, и я упал рядом с телом девушки на колени.
Одного взгляда на нее хватило, чтобы понять — в этом теле больше нет жизни. Это просто оболочка человека, который мне был нужен как воздух. Я почувствовал ее смерть раньше, но по-настоящему осознал лишь сейчас.
Трясущимися руками я прикоснулся к ее лицу. Застывшие зеленые глаза смотрели сквозь пространство в пустоту ночного неба. С намокших ресниц, словно слезы, стекала вода. Эйлиин выглядела точь-в-точь как в моем сне. Я сгреб девушку в свои объятья и крепко прижал к себе. Губы коснулись ее волос. Я прикрыл глаза, ощущая, как боль вонзала в мою грудь стрелы. Снова и снова. Глубже и глубже.
Хотелось кричать, но я почему-то не мог выдавить из себя и звука.
Эйлиин лежала безвольной куклой. Я гладил ее мокрые волосы и раскачивался из стороны в сторону, пытаясь убаюкать то ли ее, то ли свою собственную боль.
Рядом со мной на корточки присела та самая женщина в бордовом платье. От грусти в ее глазах мне стало тошно. Я отвернулся, мечтая, чтобы они просто ушли и оставили меня наедине с моим горем.
— С рассветом проклятие моего сына спадет, и ты получишь все, что он тебе обещал по условиям сделки. Ты хочешь это?
Я не хотел. Я хотел перестать ощущать то чувство, что разрывало меня изнутри на куски. И чтобы на меня перестали смотреть так жалостливо. Чужое сочувствие абсолютно бесполезно, ведь оно ничего не сможет исправить.
— Я могу разорвать вашу связь с девушкой, и ты проживешь долгую жизнь, — продолжила женщина.
— Мне ничего не нужно, — тихо сказал я.
— Ты отказываешься от славы, величия и долгой жизни ради любви? — зачем-то переспросила богиня.
— Да.
«Прошу, оставьте меня», — хотелось добавить, но все мои силы куда-то подевались. Я чувствовал себя как хрустальный стакан, упавший на пол и разбившийся на сотню маленьких кусочков, которые уже ничем не склеишь.
— В таком случае прими от меня другой дар.
Богиня сняла с шеи Эйлиин «Поглотитель души», по очереди коснулась нас с девушкой. Я ощущал теплоту женских пальцев и запах роз. После этого она встала и растворилась в воздухе вместе с беловолосым мужчиной и Мэйтлэндом.
Мы остались одни: я и неподвижная девушка в моих объятьях.
Через несколько часов должен был наступить рассвет, который заберет мою жизнь, и мы снова встретимся, но уже в другом мире.
Все эти несколько часов я так и сжимал Эйлиин в руках, рассказывая о водном дворце; о городах, в которых побывал; о самой вкусной еде, которую пробовал в других Империях; пересказывал любимые баллады; делился впечатлениями о самых красивых местах Империи Черной Короны и животных, которых мне довелось видеть.
Постепенно рассвет начал проступать из-за линии горизонта, окрашивая пространство в золотистые тона.
Осталось совсем чуть-чуть.
Мне не было страшно, я уже давно не боялся умереть. Я боялся лишь одного — не встретить ее по ту сторону жизни. Ведь меня ждали пыточные темницы Мэнфистериума, куда такие светлые души, как она, не попадали.
— Что тебе еще рассказать? — спросил я, прижимая ее к себе еще сильнее.
— Расскажи, что ты знаешь о ксервудах, — раздался тихий женский голос.
Мое сердце грохнулось в ледяную пропасть. Я на секунду застыл, боясь поверить, а затем медленно перевел ошарашенный взгляд на Эйлиин. Она улыбалась, глядя на меня в ответ. На щеках девушки играл румянец.
— Я… я умер? — сипло спросил я.
Должно быть, так и было. Несомненно. Видимо, боги все же сжалились над нами, позволив встретиться еще раз. Но девушка отрицательно помотала головой.
— Ты настоящая? — спросил я, прикасаясь к ее лицу и ощущая теплоту кожи под пальцами.
— Вроде как, — хмыкнула она, передразнивая мой тон, с которым я ответил ей на такой же вопрос тринадцать лет назад.
— Но как?
— Нэндэг просила передать, что ты сделал правильный выбор.
Все еще не веря в собственное счастье, я коснулся губ Эйлиин, зарываясь пальцами в ее волосы. Она ответила не колеблясь, словно только этого и ждала. Этот поцелуй был как прыжок с обрыва, как падение в ледяную воду, как ходьба по веревочному мосту над пропастью. Резкий скачок адреналина в крови, накрывающий с головой, бешено стучащее сердце и приходящее на смену осознание, что я снова способен дышать. Она целовала меня и смеялась, словно тоже не верила, что это происходило на самом деле. По ее щекам текли слезы радости.
Казалось, мы просидели так целую вечность, прежде чем послышался шум отдаленных голосов, лай собак и на мост взбежал запыхавшийся мужчина.
— Капитан? — удивилась Эйлиин.
— Вот вы где, — облегченно выдохнул тот, облокачиваясь о мост. — Ну и переполох вы подняли, ваше величество, весь дворец на ушах. Стражи всю ночь прочесывали леса и улицы Иеракона.
Я онемел, осознавая, что этот человек обращался ко мне.
— Ар де Вэйл, мама тебе не говорила, что воровать принцев — это признак дурных манер? — язвительно обратился капитан к Эйлиин, а затем крикнул через плечо: — Они здесь!
— Я…
— Боги! Эйлиин! — на мост вбежала девушка и, практически вырвав Эйлиин у меня из рук, заключила ту в объятья. — Я так испугалась! Боялась, что безумные рассказы Эмоджин оказались правдой и тебя сожрали ксервуды. Фу! Почему ты вся мокрая? — Она отпрянула.
— Что происходит? — спросила Эйлиин, которая была озадачена не меньше меня.
— Ты не вернулась домой. Мы очень переживали. Эмоджин без конца тараторила о каком-то проклятье и богах, напугала нас до демонов, и я обратилась к капитану Бранду. Оказалось, что по всему городу работали патрули, потому что пропал принц Эридан. Так что я пошла вместе с капитаном, чтобы поискать тебя, — затараторила девушка, которая, вероятнее всего, была сестрой Эйлиин. — Кстати, а почему вы вместе?
— Это долгая история, — выдавил я, едва находя силы поверить в происходящее.
Неужели… Неужели проклятье было снято…
Мне с трудом в это верилось.
Мы с Эйлиин переглянулись. Ее счастливая улыбка говорила: «Они помнят тебя! У тебя получилось!»
— Принц Эридан, нам стоит поторопиться, ваш отец переживает. Да и семья леди Эйлиин тоже скорее всего вне себя от волнения.
Я лишь кивнул, абсолютно оглушенный звуком собственного имени.
Проклятье… Его больше не было.

Глава 28

Спустя три года
Память об Эридане вернулась. Его узнавали всегда и везде, куда бы он ни шел. И теперь принц, что был проклят, уже почти забыл, каково это, когда кто-то не помнил его имени. Причина крылась не только в его происхождении, но и в том, что люди узнали о сотворенном им дворце.
Самые предприимчивые устраивали экскурсии к мосту и организовывали любование дворцом в ночь Кровавой Луны, на которое стекались люди со всех империй. Принц назвал свое творение в честь жены — дворцом Эйлиин, что породило массу романтичных слухов и искреннюю веру в то, что увидевший дворец Эйлиин в скором времени обретал свою вторую половинку.
Паломничество к мосту тоже стало одним из излюбленных маршрутов среди тех, кто жаждал покончить с одиночеством. Поговаривали, будто бы по нему прошла сама богиня любви Нэндэг, и каждый спешил побывать на месте, сохранившем отпечатки богини. Вот так просто люди позабыли, как еще не так давно это место внушало им страх.
Принц Эридан и Эйлиин остались жить в Империи Северной Короны, где Эйлиин изредка помогала департаменту Стражей в качестве привлеченного специалиста. Возглавлявший его Бранд вэр де Льётольв был несомненно рад такому раскладу, при любом удобном случае повторяя, что она была создана, для того чтобы участвовать в раскрытии преступлений. Эйлиин же утверждала, что помогала исключительно из-за того, что он взял в заложники ее сестру Блэр, на которой женился уже через месяц после той ночи на мосту.
К слову, на их свадьбе Эйлиин поймала букет невесты, хотя стояла на самом отдалении, боясь вступать в ожесточенную схватку среди остальных желающих.
Хотя «поймала» — это сильно сказано. Она отвлеклась на Бранда, выплевывая очередную язвительную реплику, когда букет впечатался в ее голову, едва не сшибив с ног. Громче всех над этим хохотал Эридан, а Бранд и по сей день припоминал этот момент.
«Не боишься схлопотать букетом от моей жены?» — повторял он всякий раз, когда проигрывал Элиин в дуэли сарказма.
Свадьба Эридана и Эйлиин состоялась во дворце Иемс спустя пару месяцев после свадьбы ее сестры. Под счастливые рыдания бабушки Алисандры и тети Феоны она шла вдоль рядов гостей, направляясь к Эридану и королю, который должен был благословить их брак. Длиннющий шлейф ее белоснежного платья удерживал Волк Счастья, который радовался своему участию в этом действии едва ли не больше самих новобрачных.
«Надеюсь, из-за того треклятого букета на свадьбе Блэр мы не создадим новую традицию относительно букета невесты. Не хотелось бы, чтобы люди уверовали в то, что букет нужно ловить лбом, а не руками», — тихо прошептала Эйлиин, а Эридан едва удержался от смеха.
Те, кто видел, как принц и его жена смотрели друг на друга, говорили, что именно так выглядела истинная любовь. Со временем в империи Северной Короны прижилась крылатая фраза: «Смотреть как Эридан на Элиин», что означало «смотреть с любовью».
* * *
Испытывали ли вы когда-нибудь чувство, что живете фальшивую жизнь?
Что на каком-то этапе вы повернули не туда и оказались там, где вам на самом деле не место?
Я жил с этим чувством много лет и лишь сейчас стал свободным.
Путь, что мне пришлось при этом пройти, не был самым легким. Хотя, если так посудить, то путь вообще никогда не бывает легким. Легко лишь стоять на месте, а для всего остального требуются силы.
Если ваша жизнь кажется вам ненастоящей, если вы чувствуете себя не тем, кем должны быть, — то, скорее всего, это ваше сердце подсказывает, что вы повернули не туда. Прислушайтесь к нему.
Не позволяйте темноте поглотить самих себя, ведь она приходит лишь к тем, кто впускает ее в свою жизнь.
Начните движение в сторону света, даже если путь будет невыносимо трудным, даже если придется отказаться от чего-то важного, даже если придется рискнуть.
Свет стоит того, чтобы за него бороться, потому что способен изменить всю вашу жизнь. Свет подарит вам цель, ради которой захочется жить. Так же, как подарил такую цель мне.

Эпилог

Уже давно море Мертвых Кораблей считалось проклятым. Даже боги между собой называли это место в Царстве Мюридхака «Оставленное Счастьем». Сюда не проникали солнечный свет и звуки. От этого моря держались подальше даже животные. А его дно было усеяно обломками кораблей, словно костями.
Единственным его обитателем был Шеумейс. Морское чудовище, которое, по легендам, пожирало корабли. На самом же деле Шеумейс охранял вход в темное ущелье, похожее на раскрытую пасть Бездны, и спрятанный в нем коридор. Сделанный из колонн в виде деревьев, тот вел в стеклянную гробницу, внутри которой много лет спал повелитель морских чудовищ Эхнатаим.
Каждый день к нему приходила речная богиня. Она украшала стеклянную гробницу цветами и пела его любимые песни. Порой они звучали так горестно, что заставляли съеживаться и скулить даже Шеумейса.
Она подолгу сидела рядом с Эхнатаимом, перебирая тонкими пальцами черные пряди его волос.
Никто не знал, что много лет богиня пыталась снять чары, которые сама же на него и наложила, но ничего не выходило. Она рассчитывала, что силы ее любви хватит, чтобы вернуть его, и возненавидела любовь за то, что эти надежды не сбылись.
Однажды она надела на шею Эхнатаиму кулон с кристаллом, внутри которого что-то пульсировало, и сказала, что ее сердце принадлежит только ему навсегда.
Ходили слухи, будто бессердечная богиня ничего не чувствовала. Но так говорили, потому что никто не видел, как порой она горестно плакала, а затем, свернувшись калачиком, засыпала рядом с Эхнатаимом, мечтая, что, когда проснется, он проснется вместе с ней.
Настоящая правда крылась в том, что истинную любовь не перестаешь чувствовать, даже лишившись сердца, и Кеаск сама себе нанесла раны, которые ничто не могло излечить.
Не было ни дня, когда бы она не жалела о том, что сделала.
Иногда речная богиня представляла, что Эхнатаим просто на время отлучился по делам, и писала ему письма. В них она рассказывала о том, в чем никогда не признавалась. Она рассказывала, как сильно скучает, говорила, что любит; благодарила его за каждый проведенный с ней день, за каждый встреченный вместе рассвет и каждый закат, который они провожали. До того, как потерять его, она и не подозревала, сколько слов хотела ему сказать. И что столько слов вообще могло храниться внутри нее.
Порой строки любви сменялись горестным отчаяньем. Она признавалась, как сильно ненавидит и хочет разрушить каждый красивый уголок этого мира, в котором никогда не сможет побывать вместе с ним. Богиня выплескивала на бумагу свою боль, которая перемалывала ее изнутри, и признавалась ему, что не может больше вынести ни дня без его голубых, как само море, глаз. Она умоляла его вернуться, просила прощенья и повторяла, что любит. Снова и снова.
Богиня складывала письма в корзины. Какие-то из них она читала Эхнатаиму вслух, словно он мог услышать, а какие-то приносила молча, чтобы сразу убрать. После таких «молчаливых писем» она обычно еще долго-долго сидела, поднеся к губам его руки, и плакала, проклиная себя за то, что сделала, умоляя его вернуться.
Однажды настал день, когда речная богиня больше не принесла ни писем, ни цветов. День, когда она не пела и не плакала. Это был день, когда она уснула таким же вечным сном рядом с Эхнатаимом. Они лежали бок о бок несколько дней, а потом в стеклянную гробницу пришел бог с длинными, белыми как снег волосами и глазами цвета расплавленного золота.
Двэйн вернул Эхнатаиму сердце и пробудил его ото сна. Вместе с повелителем морских чудовищ проснулось и море Мертвых Кораблей. Свет проник, озаряя его черные глубины и принося в это место жизнь. Морские животные вернулись, а Шеумейс сменил свой облик, превратившись в младшего брата Эхнатаима.
Двэйн рассказал, что Мюридхак приговорил Кеаск за ее преступления к вечному сну и вверил дальнейшую судьбу богини в руки Эхнатаима. Теперь он сам был вправе решать, что с ней делать: убить, оставить в вечном сне или разбудить.
Прошел год. Эхнатаим восстановил свои владения и оживил «Оставленное Счастьем» место. Все это время речная богиня спала в стеклянной гробнице. Из-за ее поступка пошатнулось равновесие, и теперь один из них был обречен спать вечным сном, пока бодрствует другой. Сердце богини, потеряв надежду вернуть Эхнатаима, померкло и не могло больше дать ей сил.
Оракул, предсказавший Кеаск вечный сон рядом с повелителем морских чудовищ, сказал, что она будет спать до тех пор, пока силы одного сердца не хватит для двоих.
Эхнатаим приходил к ней каждый день, принося красивые ракушки и жемчужины, которые она обожала. Он подолгу сидел рядом, перечитывая письма, спрятанные в корзинах. Наполненные любовью и тоской, они были такими печальными, что казалось, скрытое в них горе проникает и в него.
Иногда Эхнатаиим приходил и просто долго-долго смотрел на спящую богиню своими сверкающими, как кристаллы, синими глазами. Настолько яркими, что на них было больно глядеть. В такие дни все морские чудовища издавали горестный вой, точно лесные волки.
Однажды Эхнатаим пришел в стеклянную гробницу вместе с Нэндэг и попросил богиню соединить их с Кеаск сердца в одно, а потом разрезать на две части. Богиня любви долго сопротивлялась, отказываясь выполнять эту жуткую просьбу, но тоска в глазах повелителя чудовищ напоминала пропасть. Увидев это, богиня любви выполнила его страшное желание.
Когда Кеаск открыла глаза, на каменных деревьях коридора, ведущего в гробницу, расцвели люмининсцерии.
Когда она открыла глаза, Эхнатаим сказал ей: «Я прочитал твои письма».
* * *
Мэйтлэнд был в ярости. Двэйн наказал его за своеволие, заперев на шестьсот шестьдесят шесть дней в водном дворце. Том самом, что бог воров помогал строить Эридану. Одним из условий заключения было то, что бог мог покинуть свою темницу раньше положенного срока в случае, если сможет взломать замки. Мэйтлэнд лишь самонадеянно хмыкнул. Он тогда еще не знал, что эти замки, выкованные лично Двэйном, находились снаружи таким образом, что подобраться к ним можно было, лишь выйдя из дворца, чего Мэйтлэнд сделать не мог. Отцу бога воров явно была не чужда ирония.
Потерявший счет дням, бог расхаживал по залам водного сооружения, круша все как разъяренный зверь. А потом восстанавливал и крушил заново. Казалось, еще чуть-чуть, и от его ярости вскипит озеро, окружающее дворец.
Дни слились в одну серую массу, ничем не отличаясь друг от друга. На смену гневу пришла тоска, которую Мэйтлэнд не мог заглушить. Он часто сидел на краю самого высокого выступа дворца и смотрел, как темное небо прорезают солнечные лучи, знаменуя рассвет.
Чем бы он ни пытался занять свои мысли, они мчались по кругу, возвращаясь к одному и тому же — к Мэрид.
Мэйтлэнд вспоминал, как впервые увидел эту несносную и грубую девчонку, которая напоминала глоток битого стекла. В тот день она переоделась в мальчишку и притащилась на мужской турнир, который устроил бог войны. Состязания проходили в нескольких дисциплинах: бои на мечах, топорах и врукопашную, стрельба из лука, метание копья. Использовать можно было только физическую силу. Для этого участникам надевали браслеты, блокирующие сверхспособности. Кроме того, все надевали скрывающие лицо маски, и понять, кто с кем сражается, было невозможно. Имен тут не было. Были лишь номера.
Мэрид на глазах у всех богов одолела каждого соперника, проявив чудеса ловкости. В пух и прах разбила всех, а в финале выступила против Мэйтлэнда, выбрав для этого бой врукопашную.
Еще никто и никогда не сражался с ним так яростно. Мэрид уворачивалась от его ударов и наносила свои исподтишка. Мэйтлэнду пришлось изрядно попотеть, прежде чем он смог схватить ее и швырнуть на землю броском через спину. Но во время этого пируэта маска девушки за что-то зацепилась и слетела, открывая всем личность воительницы. Ее пепельные волосы рассыпались водопадом, а платиново-серые глаза сверкали, как острие пики.
Толпа слаженно ахнула. Мэйтлэнд замер, ошарашенный тем, что ему чуть было не наваляла девчонка, а Мэрид зашипела, как дикая кошка, и сорвала с мужчину маску, чтобы быть на равных.
— А, бог воров, — выплюнула она, словно что-то горькое. — Говорят, твоя кровь такого же золотого оттенка, как глаза.
Сказав это, она хорошенько ему врезала, не стесняясь вложить в этот удар побольше силы. Мэйтлэнд все так же ошарашенно смотрел на девушку. Из разбитого носа струилась кровь. Глядя на него, Мэрид разочарованно выдала:
— Врут. Она такая же, как у всех.
Затем развернулась и ушла.
Их дальнейшее общение было похоже на ходьбу по прогнившему мосту над ледяной бушующей рекой и давалось богу воров с трудом. Он приручал Мэрид, как дикого зверя, постепенно сглаживая острые углы ее нрава, которыми та так и норовила его пырнуть. Мэйтлэнд учил ее вскрывать замки, бесшумно подкрадываться и воровать. Девушка была в восторге, а он все чаще замечал, что не может оторвать от нее взгляда. Богиня часто подкрадывалась к нему со спины, а он делал вид, что не слышит. И не мог сдержать улыбки, когда она, подставив к его ребрам или горлу нож, шептала: «Говорят, у бога воров кровь такого же золотого оттенка, как и глаза».
Они вместе тренировались, упражняясь в фехтовании и стрельбе из лука. А в перерывах между этим девушка пыталась обобрать его карманы. В те дни, что они не проводили вместе, Мэйтлэнд ловил себя на том, что непроизвольно искал ее взглядом и прислушивался к тишине в надежде услышать подкрадывающиеся шаги и шепот.
Однажды она обчистила его небольшую картинную галерею и перетащила все полотна в винный погреб, на котором поменяла замок. Мэйтлэнд долго тогда смеялся, а потом подарил ей свой черный кинжал с рукояткой в виде дракона со словами: «Талант нужно поощрять». Она тогда впервые обняла его, а он узнал, что ее волосы мягкие, словно шелк, и пахнут цветами и морозом. А еще он понял, что готов убить, лишь бы ощутить все это еще хоть раз.
На одной из тренировок, пока Мэйтлэнд затягивал наручи, Мэрид в очередной раз бесшумно подкралась к нему сзади. Но на этот раз бог не делал вид, будто не слышит. Он развернулся так резко, что девушка даже не успела удивиться. Одним рывком прижал ее к стене. Его пальцы сжимали ее горло, но недостаточно сильно, чтобы в этом можно было почувствовать угрозу. Скорее нечто иное, ей противоположное.
Они были так близко, что это сводило с ума.
«Что я делаю?» — подумал он и поцеловал ее.
Он ждал, что она ударит его или всадит в него клинок, который все еще сжимала в руках, но она ничего из этого не сделала. Мэрид лишь на какое-то мгновение ошарашенно застыла, а затем медленно подалась ему навстречу. Клинок со звоном выпал из ее ослабевших пальцев.
С тех пор они все больше и больше времени проводили вместе. Ровно до того дня, пока в их жизнь не влезла Кеаск и не разрушила то, что было для Мэйтлэнда дороже всего на свете.
От того, чтобы разрезать речную богиню на маленькие кусочки, Мэйтлэнда сдерживал лишь страх, что в этом случае он никогда не увидит Мэрид. Девушку с пепельными волосами и глазами платиново-серого цвета.
Много лет он жил лишь местью, ломал голову над хитроумными планами и параллельно с этим не оставлял попыток найти свою дикую воительницу.
«Каким образом она смогла сбежать от Кеаск? И где она сейчас? — думал он, а затем мысли возвращали его к вопросу: — Как отсюда выбраться?»
Он снова и снова пытался разрушить портал, сломить сдерживающие стены. Но ничего не выходило.
В один из дней он попытался разрезать кокон пространственного излома, как ткань шатра, и выбраться, но ничего не получилось. Он в ярости начал лупить огненными плетьми по невидимому барьеру и так сильно увлекся, что пришел в себя, только когда ощутил холодное лезвие у своего горла.
А затем голос, принадлежавший клинку, прошептал:
— Говорят, у бога воров кровь такого же золотого оттенка, как и глаза.
Сердце Мэйтлэнда впечаталось в ребра и скатилось в ледяную пустоту. Он медленно повернулся, не веря ни своему слуху, ни глазам.
Девушка с пепельными волосами смотрела на него неприязненно. Прошло столько лет, а она была все такой же.
— Слышала, ты тут устроил дикую заварушку, пока я спала, — надменно бросила Мэрид и, не скрывая иронии, добавила: — Какой размах!
— Знал, что ты оценишь, — осторожно ответил он, не готовый принять то, что увиденное не было его галлюцинацией.
— Твой план полностью заключался в том, чтобы блефовать, или ты правда хотел приручить морских чудовищ?
— Ну ты же хотела домашнего питомца.
— Говорят, ты стащил сердце Эхнатаима.
— Думал, это будет прекрасным подарком для тебя к нашей свадьбе.
— Кто сказал, что я согласна выйти за тебя замуж?
— А кто сказал, что я сдамся до того, как получу твое «да»?
— Самонадеянный идиот! — девушка закатила глаза, словно бы его речи изрядно ее утомили, но уголки ее губ все равно надломила улыбка.
— Как ты попала сюда?
— Взломала чертовы замки, как же еще?!
— Как ты смогла развеять сонные чары?
Богиня смерила Мэйтлэнда долгим пронизывающим взглядом, прежде чем ответить:
— Это сделали боги переменных, — а после издевательски добавила: — Сказали, что ты вконец уже спятил и пора бы тебе подарить мозг.
Они стояли, пристально глядя друг друга, а затем Мэйтлэнд сорвался с места.
Одним рывком он прижал девушку к себе, впиваясь в нее губами. Отчаянно, почти до боли. Небо… Да он едва не рыдал от счастья, словно мальчишка. Все это время в нем было столько ярости, и куда она подевалась теперь?
Зарывшись носом в ее волосы, вдохнул знакомый аромат цветов и мороза. Самый любимый на свете. Если бы ему нужно было уничтожить весь мир ради того, чтобы ощутить его снова, — он бы не раздумывал ни минуты.
— Тебе снились сны? — задыхаясь, спросил Мэйтлэнд.
— Да. Всегда один и тот же, — хрипло ответила Мэрид. — Мне снился ты. Всегда только ты.
С тех пор они больше никогда не расставались.

Значение имен

Эридан – это река в античной мифологии, в которую упало пылающее тело сына Гелииоса – Фаэтона, когда Зевс сразил молнией колесницу, с управлением которой тот не справился.
Эйлиин (шотл.) – птица и конкурирующая
Райндхард (нем.) – мудрый и сильный
Бранд (древнегерм.) – клинок, меч, пламя
Льётольв (сканд.) – ужас волков
Кеаск – морская дева из шотландской мифологии, также известная как «дева волн»
Мэрид (шотл.) – жемчуг
Мэйтлэнд (шотл.) – злой
Двэйн (ирл.) – темный, черный
Нэндэг (шотл.) – польза, изящество
Аодхэгэн (шотл.) – огонь
Морриган (ирл.) – большая королева
Мюридхаг (шотл.) – морской воин
Джамесина (шотл.) – уничтожительница
Алпин (Белый) – бог зимы и льдов
Сайл (ирл.) – слепая
Беитрис (шотл.) – путешественница (через жизнь)
Кольбьерн (древнесканд.) – угольный медведь
Арнльот (древнегерм.) – орлиная сила
Бхэтэйр (шотл.) – правитель войска
Анстис (шотл.) – восстановление
Виллафрид (нем.) – мир желаний
Бернас (шотл.) – приносящая победы
Шеумейс (шотл.) – уничтожитель
Эхнатаим – имя, придуманное автором
Кэйтрайона (шотл.) – чистая
Исгерд (шотл.) – ледяная защита


Примечания

1 Ксервуд — разновидность нечисти из местного фольклора. Согласно сказкам, они обитают в тайных логовах под холмами в самой темной глубине леса. Ксервуды заманивают в лесную чащу детей и заплутавших путников, играя на зачарованных флейтах.

2 Конвейн — разновидность домашних духов, обладающих телесной оболочкой. Конвейны заботятся о доме и его обитателях, выполняют роль дворецких. Живут только в семьях магов и оберегают защитное магическое поле дома. Жизнь конвейна неразрывно связана с домом, поэтому призванный при строительстве дома дух живет с семьей все поколения.

3 Ночь Кровавой Луны — единственная ночь в году, когда все скрытые чары становятся видимыми, когда исчезают иллюзии и стираются границы между Скрытым миром и Реальным.

4 Златошкурая гидра — мифическое животное, от которого якобы появились на свет все чудовища. По легендам, обитает в глубинах Поглощающих Песков, находящихся на территории запретного парка Империи Южной Короны. Согласно преданиям, животное бессмертно, может существовать в самых неподходящих для жизни условиях. Ни одно оружие смертных не может убить златошкурую гидру, на которую охотилось не одно поколение храбрых воинов.

5 Alba Nymphaea — Белая Кувшинка.

6 Мать Райндхарда — богиня любви Нэндэг.

7 Праздник Трех Лун — день подписания всеобщего мирного соглашения между Тремя Империями: Империей Северной Короны, Империей Южной Короны и Империей Черной Короны.

8 Аскаловый лопух — разновидность магических кулинарных растений, раскрывающих вкус еды, делая его более ароматным и насыщенным.

9 Драконья вода — очень крепкий алкогольный напиток, который делают на настое огненных цветов, выращиваемых вблизи вулканов.

10 Аркмер — местная денежная единица, разделенная на три вида: медные монеты, серебряные и золотые. Один золотой аркмер приравнивается к десяти серебряным аркмерам и к ста медным.

11 Дэрмирион — тюремные камеры Департамента Стражей Империи Северной Короны.

12 Призрачная Королева — одно из названий богини мертвых Морриган. Ее также называют Леди Мертвых.

13 К сверхсуществам относятся оборотни всех видов, русалки, друиды, вампиры, эльфы и прочие разумные существа.
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